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CREDIT FACILITY AGREEMENT

BETWEEN:

(1) REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of Serbia. through
Minister of Finance. Mr. Sinisa Mali, who is duly authorised to sign this Agreement.

("Republic of Serbia™ or the "Borrower™):
AND

(2)  AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT. a French public entity governed by French
law. with registered office at 5. Rue Roland Barthes. 75598 Paris Cedex 12. France. registered
with the Trade and Companies Register of Paris under number 775 665 599. represented by Mr.
Rémy Rioux. in his capacity as Chief Executive Officer. duly authorised to sign this Agreement.

("AFD™ or the "Lender™):
(hereinafter jointly referred to as the “Parties™ and each a “Party™):

WHEREAS:

(A) The Borrower intends to implement the Phase 111 of the Serbian Solid Waste Program (the
“Project™). as described further in Schedule 2 (Project Description) for a total value of one
hundred and fifty million Euros (EUR 150.000,000).

(B) The Borrower has requested that the Lender makes a facility available for the purposes of
financing the Project in part.

(C) The Lender. a public entity contributing to the implementation of the French State's
development aid policy (in accordance with Article L. 515-13 of French Monetary and
Financial Code). has expressed its interest to participate in the financing of the Project.

(D) The EBRD. as Co-Financier. intends to provide financing of the Project for an amount of up to
seventy five million Euros (EUR 75.000.000) to be committed from the date of the effectiveness
of the EBRD Loan Agreement.

(E) Pursuant to a resolution n® C20241236 of the Board of Directors dated December 11, 2024,

the Lender has agreed to make the Facility available to the Borrower pursuant to the terms and
conditions of this Agreement.

6



2

rJ
(]

24

THEREFORE THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including those appearing in the
recitals above and in the Schedules) shall have the meaning given to them in Schedule 1A
(Definitions) except as otherwise provided in this Agreement.

Interpretation

Words and expressions used in this Agreement shall be construed pursuant to the provisions of
Schedule 1B (Construction). unless the contrary intention appears.

FACILITY, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

Facility

Subject to the terms of this Agreement. the Lender makes available to the Borrower a Facility in
a maximum aggregate amount of seventy-five million Euros (EUR 75.000.000).

Purpose

The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under this Facility exclusively towards
financing Eligible Expenses, in accordance with the Financing Plan set out in Schedule 3
(Financing plan).

Monitoring

The Lender shall not be held responsible for the use of any amount borrowed which is not in

accordance with the provisions of this Agreement.

Conditions precedent

(a) No later than the Signing Date. the Borrower shall provide to the Lender all of the documents
set out in Part | of Schedule 4 (Conditions Precedent).

(b)y A Drawdown Request may not be delivered to the Lender unless:

(i) in the case of the first Drawdown. all the conditions set out in Part 111 and/or IV of Schedule 4
(Conditions Precedent) as the case may be. and the Lender has notified the Borrower that such
conditions are satisfactory in form and substance:

(ii) in the case of any subsequent Drawdown. all the conditions set out in Part IV of Schedule 4
(Conditions precedent) and the Lender has notified the Borrower that such conditions are
satisfactory in form and substance:

(iii) on the date of the Drawdown Request and on the proposed Drawdown Date for the relevant
Drawdown. no Payment Systems Disruption Event has occurred and the conditions set out in
this Agreement have been fulfilled. including:




(1) no Event of Default or mandatory prepayment event is continuing or would

(2)  no Co-Financier has suspended its payments in relation to the Project:

(3)  the Borrower is up-to-date with all its payment obligations. including fees and
commissions due under the Agreement:

|
result from the proposed Drawdown:

(4)  the Drawdown Request has been made in accordance with the terms of Clause
3.2 (Drawdown request)

(5) each representation given by the Borrower in relation to Clause 10 \
. . . . |
(Representations and Warranties) s true. |

3 DRAWDOWN OF FUNDS

Drawdown amounts

(S

The Facility will be made available to the Borrower during the Availability Period. in several
Drawdowns. provided that the number of Drawdowns shall not exceed seventy (70).

For fixed interest rate Drawdowns. each Drawdown shall be of a minimum amount of three
million Euros (EUR 3 000 000) or an amount equal to the Available Facility if such amount is
less than three million Euros (EUR 3 000 000).

For floating interest rate Drawdowns. each Drawdown shall be of a minimum amount of one
hundred thousand Euros (EUR 100.000) or an amount equal to the Available Facility it such
amount is less than one hundred thousand Euros (EUR 100.000).

3.2 Drawdown request

(a) Provided that the conditions set out in Clause 2.4(b) (Conditions precedent) are
satisfied. the Borrower may draw on the Facility by delivery to the Lender of a duly
completed and signed Drawdown Request. Each Drawdown Request shall be delivered
by the Borrower through the Ministry of Environmental Protection (MEP) in hard copy
to the AFD office Director at the address specified in Clause 16.1 (In writing and
addresses).

(b) Unless an exception is granted by the Lender. each Drawdown Request shall be made
concurrently with a drawdown request under the EBRD Loan Agreement for respective
amounts to meet the pari passu financing indicated in Schedule 3 (Financing Plan).

(c) The drawdowns will be handled by the Lender and the Co-Financier in accordance with
their respective disbursement procedures. based on the overall loans amounts pro-rata
approach taking into account also co-financing amounts from other financiers. as the
case may be.

(d) Pursuant to the terms and conditions set out in the Co-financing Agreement. once the
Lender and the Co-Financier have both received a drawdown request in the form set
out in their respective loan agreements. the Co-Financier will:

(i) assess all the supporting documents submitted by the Borrower through the
MEP, in compliance with its applicable internal rules and procedures:

(1) verify that the amount requested in the drawdown request complies with the
requirements set out in the EBRD Loan Agreement:



(iil) confirm to AFD (by email or any other written notice) that its conditions
precedents for the relevant drawdown are met.

completed if:

(1) the Drawdown Request is substantially in the form set out in Schedule SA
(Drawdown Request):

(e) Each Drawdown Request is irrevocable and will be regarded as having been duly ‘
\

(i) the Drawdown Request is received by the Lender at the latest fifteen (15)
Business Days prior to the Deadline for Drawdown:

(iii)  the proposed Drawdown Date is a Business Day falling within the Availability
Period:

(iv) the amount of the Drawdown complies with Clause 3.1 (Drawdown Aniounts):

Precedenr) as the case may be, for the purposes of the Drawdown are attached
to the Drawdown Request. comply with the abovementioned Schedule and
with the requirements of Clause 3.4 (Pavment mechanics). and are in form and
substance satisfactory to the Lender.

|
|
\
|
(v) all of the documents set out in Part 111 and/or 1V of Schedule 4 (Conditions
Any documentary evidence, such as bills or paid invoices. shall include the reference |
number and date of the relevant pavment order it applicable and required under the Co- ‘
Financier procedures. ‘
The Borrower undertakes to keep possession of the documentary evidence originals. to \
make such evidence available to the Lender at any time and to provide the Lender with |
Certified copies or duplicates of such evidence as the Lender may request.

[#¥]
(9]

Pavment completion

Subject to Clause 14.7 (Pavment Systems Disruption). it each of the conditions set out in Clause
2.4(b) (Conditions Precedent) of this Agreement has been met. the Lender shall make the
requested Drawdown available to the Borrower not later than the Drawdown Date.

The Lender shall provide the Borrower with a letter of Drawdown confirmation substantially in
the form set out in Schedule 3B (Form of confirmation of drawdown and rate).

3.4 Pavment mechanics - Direct pavments by the Lender to Contractor

(a) At the Borrower request. through MEP. the proceeds of a Drawdown will be made
available directly to a Contractor for the payment of Eligible Expenses due under a
contract entered into for the supply of works. plants. goods. consulting services or non-
consulting services for the purposes of implementing the Project or any part thereof.

To that eftect. the Borrower. through MEP. shall deliver to the Lender. any instructions
necessary to pay the Drawdown directly as requested and as the case may be and subject
to the Lender’s consent that the relevant Drawdown be in accordance with the provision
of Clause 14.6 (Place of pavment), by attaching to the Drawdown Request the relevant
documents listed in Schedule 4 (Conditions Precedent).

9
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4.1

(b) The Borrower hereby authorises the Lender to make direct payments in accordance
with paragraph (a) above from the proceeds of a Drawdown. The Lender will not be
bound. at any time. to verify whether there is a restriction of any nature in connection
with the requested Drawdown. The Lender reserves the right to reject such a request if
it becomes aware of any such restriction.

(c) The Lender shall not be liable in any way whatsoever in relation to the Drawdowns and
the Borrower waives any action it may have against the Lender in this respect. The
Borrower shall indemnify the Lender against any cost. loss or liability which the Lender
incurs in relation to third party actions against the Lender in respect of such
Drawdowns.

(d) The Borrower acknowledges that any amount paid by the Lender pursuant to this
Clause will be a Drawdown and that it shall repay in full to the Lender all amounts paid
under the Facility pursuant to this Clause 3.4 (Pavment mechanics - Direct payments
by the Lender to Contractors) together with. and including but not limited to. all interest
accrued on those amounts as from the relevant Drawdown Dates.

Deadline tor the First Drawdown

The first Drawdown shall occur at the latest on the Deadline for the First Drawdown.

If the first Drawdown does not occur in the above-mentioned period. the Lender may cancel the
Facility in accordance with Clause 8.4 (b) (Cancellation by the Lender).

The Deadline for the First Drawdown may not be postponed without the prior consent of the
Lender.

Any postponement of the Deadline for the First Drawdown will be (i) subject to fees and/or new
financial conditions applicable to Drawdowns and (ii) formalized in writing between the Parties.

Deadline for Drawdown of the Funds

The full drawdown of the Facility shall occur at the latest on the Deadline for Drawdown of
Funds.

If the full drawdown does not occur by the above-mentioned date. the Lender may cancel the
Available Facility in accordance with Clause 8.4 (b) (Cancellation by the Lender).

The Deadline for Drawdown of Funds may not be postponed without the prior consent of the
[.ender.

Any postponement of the Deadline for Drawdown of Funds will be (i) subject to fees and/or new
financial conditions applicable to Drawdowns of the Available Facility and (ii) formalized in
writing between the Parties.

INTEREST

Interest Rate
4.1.1 Selection of Interest Rate

For each Drawdown. the Borrower may select a fixed Interest Rate or a floating Interest
Rate. which shall apply to the amount set out in the relevant Drawdown Request. by
stating the selected Interest Rate. i.e.. fixed or floating. in the Drawdown Request

10
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delivered to the Lender substantially in the form set out in Schedule SA (Form of
Drawdown Request) subject to the following conditions:

(a)

(b)

Floating Interest Rate

The Borrower may select a floating Interest Rate. which shall be the percentage
rate per annum. being the aggregate of:

- six-month EURIBOR. or. as the case may be. the Replacement Benchmark
plus any Adjustment Margin. as determined in accordance with the
provisions of Clause 5 (Change To The Calculation of Interest) of the
Agreement: and

- the Margin.

Notwithstanding the above. for each Drawdown and in the case where the first
Interest Period is less than one hundred and thirty-tive (135) days. the applicable
EURIBOR shall be:

B one-month EURIBOR. or. as the case may be. the Replacement
Benchmark plus any Adjustment Margin. as determined in accordance
with the provisions of Clause 5 (Change To The Calculation Of Interest)
of the Agreement. if the first Interest Period is less than sixty (60) days: or

= three-month  EURIBOR. or. as the case may be. the Replacement
Benchmark plus anv Adjustment Margin. as determined in accordance
with the provisions of Clause 5 (Change To The Calculation Of Interest)
of the Agreement if the first Interest Period is between sixty (60) days and
one hundred and thirty-five (135) days.

Fixed Interest Rate

Provided that the amount of a requested Drawdown is equal to or greater than
three million Euros (EUR 3.000.000). the Borrower may select a fixed Interest
Rate for such requested Drawdown. The fixed Interest Rate shall be the Fixed
Reference Rate increased or decreased by any fluctuation of the Index Rate for
the period from the Signing Rate Setting Date and the Rate Setting Date for each
Drawdown.

The Borrower may specify in the Drawdown Request a maximum amount for
fixed Interest Rate. If the fixed Interest Rate as calculated on the Rate Setting
Date exceeds the maximum amount for fixed Interest Rate specified in the
relevant Drawdown Request. such Drawdown Request shall be cancelled and the
Drawdown amount specified in the cancelled Drawdown Request shall be
credited to the Available Facility.

Minimum Interest Rate

The Interest Rate determined in accordance with Clause 4.1.1 (Sefection of Interest
Rate). regardless of the elected option. shall not be less than zero point twenty-five per
cent (0.25%) per annum. notwithstanding any decline in the interest rates.

Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

(a)

Rate Conversion upon the Borrower’s request or at the Lender's initiative in the
event of Restructuring



(b)

The Borrower mayv request at any time that the Lender converts the floating
Interest Rate applicable to a Drawdown or several Drawdowns to a fixed Interest
Rate. provided that the amount of such Drawdown or aggregate amount of

Drawdowns (as applicable) is equal to. or higher than. three million Euros (EUR
3.000.000).

To this effect. the Borrower shall send to the Lender a Rate Conversion Request
substantially in the form set out in Schedule 5C (Form of Rate Conversion
Reguesi).

The Borrower may specify in the Rate Conversion Letter a maximum amount for
fixed Interest Rate. If the fixed Interest Rate as calculated on the Rate Setting
Date exceeds the maximum amount for fixed Interest Rate specified by the
Borrower in the Rate Conversion Request. such Rate Conversion Request will
be automatically cancelled.

The fixed Interest Rate will be effective two (2) Business Days after the Rate
Setting Date.

In the case of Restructuring or a project of Restructuring affecting the Borrower
and likely to have an impact on the Facility. and in order to facilitate the
completion of the Restructuring in the interests of the Parties. the Lender may
convert the floating Interest Rate into a fixed Interest Rate applicable to one or
more Drawdowns. with prior written approval of the Borrower.

Rate Conversion mechanics

The fixed Interest Rate applicable to the relevant Drawdown(s) shall be
determined in accordance with Clause 4.1.1(b) (Fived Interest Rate) above on
the Rate Setting Date referred to in subparagraph (a) above.

The Lender shall send to the Borrower a letter of confirmation of Rate
Conversion substantially in the form set out in Schedule 5D (Form of Rate
Conversion Confirmation).

A Rate Conversion is final and effected without costs.

Calculation and pavment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on Drawdown(s) on each Payvment Date.

The amount of interest payable by the Borrower on a relevant Payment Date and for a relevant
Interest Period shall be equal to the sum of any interest owed by the Borrower on the amount of
the Outstanding Principal in respect of each Drawdown. Interest owed by the Borrower in respect
of each Drawdown shall be calculated on the basis of:

(a)

(b)

(c)

the Outstanding Principal owed by the Borrower in respect of the relevant Drawdown as
at the immediately preceding Payment Date or. in the case of the first Interest Period. on
the corresponding Drawdown Date:

the exact number of days which have accrued during the relevant Interest Period on the
basis of'a three hundred and sixty (360) day vear: and

the applicable Interest Rate determined in accordance with the provisions of Clause 4.1
(Interest Rate).
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Late payvment and default interest

(a)

(b)

(c)

Late payment and default interest on all amounts due and unpaid (except for interest)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it to the Lender under this Agreement
(whether a payment of principal. a Prepayment Indemnity. any fees or incidental expenses
of any Kind except for any unpaid overdue interest) on its due date. interest shall accrue on
the overdue amount. to the extent permitted by law. from the due date up to the date of
actual payvment (both before and after an arbitral award. if any) at the Interest Rate
applicable to the current Interest Period (default interest) increased by three point five per
cent. (3.5%) (late-pavment interest). No formal prior notice from the Lender shall be
necessary.

Late pavment and default interest on unpaid overdue interest

Interest which has not been paid on its due date shall bear interest to the extent permitted
by law. at the Interest Rate applicable to the ongoing Interest Period (default interest).
increased by three point five per cent. (3.5%) (late-payment interest). to the extent that
such Interest has been due and pavable for at least one (1) vear. No formal prior notice
from the Lender shall be necessary.

The Borrower shall pay any outstanding interest under this Clause 4.3 (Late pavment and
defaulr interest) immediately on demand by the Lender or on each Payment Date following
the due date for the outstanding payvment.

Receipt of any payment of late payment interest or default interest by the Lender shall
neither imply the grant of any payment extension to the Borrower. nor operate as a waiver
of any of the Lender’s rights hereunder.

Communication of Interest Rates

The Lender shall promptly notify the Borrower of the determination of each Interest Rate in
accordance with this Agreement.

Effective Global Rate (Tuux Effectif Global)

In order to comply with Articles L. 314-1 1o L.314-5 and R.314-1 ¢r seq. of the French Consumer
Code and L. 313-4 of the French Monetary and Financial Code. the Lender informs the Borrower.
and the Borrower accepts. that the effective global rate (raux effectif global) applicable to the
Facility may be valued at an annual rate of three point thirty-three per cent (3.33%) on the basis
of a three hundred and sixty-five (365) day year and an Interest Period of six (6) months. at a
period rate of one point sixty-five per cent (1.65%). subject to the following:

(a)
(b)

(c)

the above rates are given for information purposes only:
the above rates are calculated on the basis that:
(i)  drawdown of the Facility in full at fixed rate on the Signing Date: and

(1) the fixed rate for the duration of the facility should be equal to three point eleven
per cent (3.11%) per annum: and

the above rates take into account the commissions and costs pavable by the Borrower under
this Agreement. assuming that such commissions and costs will remain fixed and will
apply until the expiry of the term of this Agreement.



5 CHANGE TO THE CALCULATION OF INTEREST

5

.1 Market Disruption

(a)

(b)

If a Market Disruption Event affects the interbank market in the Eurozone and it is
impossible:

(i)  for the fixed Interest Rate. to determine the fixed Interest Rate applicable to a
Drawdown. or

(ii)  for the variable Interest Rate. to determine the applicable EURIBOR for the relevant
Interest Period.

the Lender shall inform the Borrower.

Upon the occurrence of the event described in paragraph (a) above. the applicable Interest
Rate. as the case may be. for the relevant Drawdown or for the relevant Interest Period will
be the sum of:

(1) the Margin: and

(ii)  the percentage rate per annum corresponding to the cost to the Lender of funding
the relevant Drawdowns(s) from whatever source it may reasonably select. Such
rate shall be notified to the Borrower as soon as possible and. in any case, prior to
(1) the first Payment Date for interest owed under such Drawdown for the fixed
Interest Rate or (2) the Payment Date for interest owed under such Interest Period
for the variable Interest Rate.

5.2  Replacement of Screen Rate

N

2.1

Definitions

"Relevant Nominating Body" means any central bank. regulator. supervisor or

working group or committee sponsored or chaired by. or constituted at the request of

any of them.

"Screen Rate Replacement Event” means any of the following events or series of

events:

(a)  the definition. methodology. formula or means of determining the Screen Rate
has materially changed:

(b) alaw orregulation is enacted which prohibits the use of the Screen Rate. it being
specified. for the avoidance of doubt. that the occurrence of this event shall not
constitute a mandatory prepayment event:

(¢)  the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly announces:
(i)  that it has ceased or will cease to provide the Screen Rate permanently or
indefinitely. and. at that time. no successor administrator has been publicly

nominated to continue to provide that Screen Rate:

(ii)  that the Screen Rate has ceased or will cease to be published permanently
or indefinitely: or

(i)  that the Screen Rate may no longer be used (whether now or in the future):
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(d)  apublic announcement is made about the bankruptey of the administrator of that
Screen Rate or any other insolvency proceedings against it. and. at that time. no
successor administrator has been publicly nominated to continue to provide that
Screen Rate: or

(e) inthe opinion of the Lender. the Screen Rate has ceased to be used in a series of

comparable financing transactions.

"Screen Rate" means EURIBOR or, following the replacement of this rate by a
Replacement Benchmark. the Replacement Benchmark.

"Screen Rate Replacement Date" means:

(a)  with respect to the events referred to in items a). d) and e) of the above definition
of Screen Rate Replacement Event. the date on which the Lender has knowledge
of the occurrence of such event. and.

(b)  with respect to the events referred to in items b) and ¢) of the above definition of

Screen Rate Replacement Event. the date bevond which the use of the Screen
Rate will be prohibited or the date on which the administrator of the Screen Rate
permanently or indefinitely ceases to provide the Screen Rate or the date bevond
which the Screen Rate may no longer be used.

Each Party acknowledges and agrees for the benefit of the other Party that it a Screen
Rate Replacement Event occurs and in order to preserve the economic balance of the
Agreement. the Lender may replace the Screen Rate with another rate (the
"Replacement Benchmark™) which may include an adjustment margin in order to
avoid any transfer of economic value between the Parties (if any) (the "Adjustment
Margin") and the Lender will determine the date from which the Replacement
Benchmark and. if any. the Adjustment Margin shall replace the Screen Rate and any
other amendments to the Agreement required as a result of the replacement of the
Screen Rate by the Replacement Benchmark.

The determination of the Replacement Benchmark and the necessary amendments will
be made in good faith and taking into account. (i) the recommendations of any Relevant
Nominating Body. or (ii) the recommendations of the administrator of the Screen Rate.
or (iii) the industry solution recommended by professional associations in the banking
sector or, (iv) the market practice observed in a series of comparable financing
transactions on the replacement date.

In case of replacement of the Screen Rate. the Lender will promptly notify the Borrower
of the replacement terms and conditions to replace the Screen Rate with the
Replacement Benchmark. which will be applicable to Interest Periods starting at least
two Business Days after the Screen Rate Replacement Date.

The provisions of Clause 5.2 (Replacement of Screen Rate) shall prevail over the
provisions of Clause 5.1 (Market Disruption).

Commitment Fees

Starting from one hundred and eighty (180) calendar days after the Signing Date onwards. the
Borrower shall pay to the Lender a commitment fee of zero point five per cent (0.5%) per annum.

N
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The commitment fee shall be computed at the rate specified above and pro-rated for the actual
number of elapsed days on the sum of: (i) the Available Facility and (ii) the amount of any
pending Drawdown Requests.

The first commitment fee shall be calculated for the period from (i) the date falling sixty (60)
calendar days after the Signing Date (excluded) up to (ii) the immediately following Payment
Date (included). Subsequent commitment fees shall be calculated for periods commencing on the
day immediately following (included) a Payment Date and ending on the next Payment Date
(included).

The accrued commitment fee shall be payable (i) on each Payment Date as long as the Available
Facility is higher than zero: (ii) on the Payment Date following the last day of the Drawdown
Period: and (iii) in the event the Available Facility is cancelled in full. on the Payment Date
following the effective date of such cancellation.

Appraisal Fee

No later than one hundred and eighty (180) calendar days after the Signing Date and prior to the
first drawdown. the Borrower shall pay to the Lender an appraisal fee of one per cent (1%)
calculated on the maximum amount of the Facility.

REPAYMENT

Following expiry of the Grace Period. the Borrower shall repay the Lender the principal amount
of the Facility in sixteen (16) equal semi-annual instalments, due and pavable on each Payment
Date.

The first instalment shall be due and payable on April 25, 2029. and the last instalment shall be
due and payable on October 25, 2036.

After each fixed Interest Rate Drawdown. the Lender shall deliver to the Borrower an
amortisation schedule in respect of the Facility taking into account. if applicable. any potential
cancellation of the Facility pursuant to Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower) and/or 8.4
(Cancellation by the Lender).

PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary prepayment

The Borrower shall not be entitled to prepay the whole or any part of the Facility prior to the
expiration of the Grace Period. As from the date following the expiration of the Grace Period. the
Borrower may prepay the whole or any part of the Facility. subject to the following conditions:

(a)  the Borrower shall notify the Lender of its intention to prepay by not less than thirty (30)
Business Days™ written and irrevocable notice prior to the contemplated prepayment date:

(b)  the amount to be prepaid shall be equal to one or several instalment(s) in principal:

(¢)  the contemplated prepayment date shall be a Payment Date:

(dy all prepayments shall be made together with the payment of accrued interest. any fees.
indemnities and related costs in connection with the prepaid amount as provided under this

Agreement:

(e)  there is no overdue amount outstanding: and

16




8.4

()  incase of a partial prepayment. the Borrower shall have given evidence. satisfactory to the
Lender. that it has sufficient committed funding available for the purpose of financing the
Project as determined in the Financing Plan.

On the Payment Date on which the prepayment is made. the Borrower shall pay the full amount
of the Prepayment Indemnities due and payable pursuant to Clause 9.3 (Prepavment Indenmiry).

Mandatory prepaviment

The Borrower shall immediately prepay the whole or part of the Facility upon receipt of a notice
from the Lender informing the Borrower of any of the following events:

(a) Ilegality: it becomes unlawful for the Lender pursuant to its applicable law to perform any

of its obligations as contemplated by this Agreement or to fund or maintain the Facility:

(b)  Additional Costs: the amount of any Additional Costs referred to in Clause 9.5 (Additional
Costs) is significant and the Borrower has refused to pay such Additional Costs:

(¢)  Default: the Lender declares an Event of Default in accordance with Clause 13 (Events of

Defaulis):

(dy  Prepayment to a Co-Financier: the Borrower prepays whole or part of any amounts owed
to a Co-Financier. in which case the Lender shall be entitled to request that the Borrower
prepays. as the case may be. the Facility or an amount of the outstanding Facility in
proportion with the amount prepaid to the Co-Financier.

In the case of each of the events specified in paragraphs (a) and (c) above. the Lender reserves
the right. after having notified the Borrower in writing. to exercise its rights as a creditor in the
manner specitied in Clause 13.2 (Acceleration).

Cancellation by the Borrower

Prior to the Deadline for Drawdown of Funds. the Borrower may cancel the whole or any part of

the Available Facility by giving the Lender a three (3) Business Days prior notice.

Upon receipt of such notice of cancellation. the Lender shall cancel the amount notified by the
Borrower. provided that the Eligible Expenses. as specified in the Financing Plan. are covered in
a manner satisfactory to the Lender. except in the event that the Project is abandoned by the
Borrower.

Cancellation by the Lender

The Available Facilitv shall be immediately cancelled upon delivery of a notice to the Borrower
which shall be immediately effective. if:

(a)  the Available Facility is not equal to zero on the Deadline for Drawdown of Funds:
(b) the first Drawdown has not occurred on the Deadline for the First Drawdown:

(¢) an Event of Default has occurred and is continuing: or

(d) an event referred to in Clause 8.2 (Mandatory prepavment) has occurred.

except where. in the case of paragraphs (a) and (b) of this Clause 8.4 (Cancellation by the
Lender). the Lender has proposed to postpone the Deadline for Drawdown or the deadline for the
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first Drawdown on the basis of new financial conditions which will apply to any Drawdowns
under the Available Credit and the Borrower has agreed on the proposition.

Restrictions

(a)

(b)

(c)

Any notice of prepayment or cancellation given by a Party pursuant to this Clause 8
(Prepavment And Cancellation) shall be irrevocable. and, unless otherwise provided in this
Agreement. any such notice shall specify the date or dates on which the relevant
prepayment or cancellation is to be made and the amount of that prepayment or
cancellation.

The Borrower shall not prepay or cancel all or any part of the Facility except at the times
and in the manner expressly provided for in this Agreement.

Any prepayment under this Agreement shall be made together with payment of (i) accrued
interest on the prepaid amount. (ii) outstanding fees. and (iii) the Prepayment Indemnity
referred to in Clause 9.3 (Prepavment Indemniry).

Any prepayvment amount will be applied against the remaining instalments in inverse order
of maturity.

The Borrower may not re-borrow the whole or any part of the Facility which has been
prepaid or cancelled.

ADDITIONAL PAYMENT OBLIGATIONS

Costs and expenses

9.1.1

9.1.2

9.1.3

If an amendment to this Agreement is required. the Borrower shall reimburse to the
Lender for all costs (including legal fees) reasonably incurred in responding to.
evaluating, negotiating or complying with that requirement.

The Borrower shall reimburse to the Lender for all costs and expenses (including legal
fees) incurred by it in connection with the enforcement or preservation of any of its
rights under this Agreement.

The Borrower shall pay directly or. if applicable. reimburse the Lender in case of an
advance made by the Lender. the amount of all costs and expenses in connection with
the transfer of funds to. or for the account of. the Borrower from Paris to any other
place agreed with the Lender. as well as any transfer fees and expenses in connection
with the payment of all sums due under the Facility.

Cancellation Indemnity

If the Facility is cancelled in full or in part in accordance with the terms of Clauses 8.3
(Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender) paragraphs (a). (b) and
(¢). the Borrower shall pay a cancellation indemnity computed at two point five percent (2.5%)
on the cancelled amount of the Facility.

Each cancellation indemnity shall be due and payvable on the Payment Date immediately
following a cancellation of all or part of the Facility.
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Prepavment Indemnity

On account of any losses suffered by the Lender as a result of the prepayment of the whole or
any part of the Facility in accordance with Clauses 8.1 (Foluntary prepavment) or 8.2 (Mandatory
prepavment). the Borrower shall pay to the Lender an indemnity equal to the aggregate amount
of:

(a)  the Prepayment Compensatory Indemnity: and

(b)  any costs arising out of the break of any interest rate hedging swap transactions put in place
by the Lender in connection with the amount prepaid.

Taxes and duties

9.4.1 Registration costs

The Borrower shall pay directly. or. it applicable. reimburse the Lender in case of an
advance made by the Lender. the costs of all stamp duty. registration and other similar
taxes payable in respect of the Agreement and any potential amendment thereto.

94.2 Withholding Tax

The Borrower undertakes that all payments made to the Lender under this Agreement
shall be free of any Withholding Tax.

[t a Withholding Tax is required by law. the Borrower undertakes to gross-up the
amount of any such payment to such amount which leaves the Lender with an amount
equal to the payment which would have been due if no pavment of Withholding Tax
had been required.

The Borrower shall reimburse to the Lender all expenses and/or Taxes for the
Borrower's account which have been paid by the Lender (if applicable). with the
exception of any Taxes due in France.

Additional Costs

The Borrower shall pay to the Lender. within ten (10) Business Days of the Lender’s request. all
Additional Costs incurred by the Lender as a result of: (i) the coming into force of any new law
or regulation. or any amendment to. or any change in the interpretation or application of any
existing law or regulation: or (i1) compliance with any law or regulation made after the Signing
Date.

In this Clause. ~Additional Costs™ means:

(a) any costarising after the Signing Date out an event referred to in the first paragraph of this
Clause and not taken into account by the Lender to compute the financial conditions of the
Facility: or

(by  any reduction of any amount due and pavable under this Agreement

which is incurred or suffered by the Lender as a result of (i) making the Facility available to the
Borrower or (ii) entering into or performing its obligations under the Agreement.
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Currency indemnity

If any sum due by the Borrower under this Agreement. or any order. judgment or award given or
made in relation to such a sum. has to be converted from the currency in which that sum is pavable
into another currency. for the purpose of:

(a)  making or filing a claim or proof against the Borrower: or

(by  obtaining or enforcing an order. judgment or award in relation to any litigation or
arbitration proceedings.

the Borrower shall indemnify the Lender against and. within ten (10) Business Days of the
Lender’s request and as permitted by law. pay to the Lender. the amount of any cost. loss or
liability arising out of or as a result of the conversion including any discrepancy between: (A) the
exchange rate used to convert the relevant sum from the first currency to the second currency:
and (B) the exchange rate or rate(s) available to the Lender at the time of its receipt of that sum.
This obligation to indemnify the Lender is independent of any other obligation of the Borrower
under this Agreement.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any amount due under this
Agreement in a currency or currency unit other than that in which it is expressed to be payable.

Due dates

Any indemnity or reimbursement pavable by the Borrower to the Lender under this Clause 9
(Additional Pavment Obligations) is due and payable on the Payvment Date immediately
following the circumstances which have given rise to the relevant indemnity or reimbursement,

Notwithstanding the above. any indemnity to be paid in connection with a prepayment pursuant
to Clause 9.3 (Prepavment Indemniry) is due and payable on the date of the relevant prepayment.

10 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

10.1

10.2

All the representations and warranties set out in this Clause 10 (Represeniations and Warranties)
are made by the Borrower for the benefit of the Lender on the Signing Date. All the
representations and warranties in this Clause 10 (Representations and Warranties) are also
deemed to be made by the Borrower on the date on which all of the conditions precedent listed
in Part Il of Schedule 4 (Conditions Precedenty are satisfied. on the date of each Drawdown
Request. on each Drawdown Date and on each Payment Date. except that the repeating
representations contained in Clause 10.9 (No misleading information) are deemed to be made by
the Borrower in relation to the information provided by the Borrower since the date on which the
representation was last made.

Power and authority

The Borrower has the power to enter into. perform and deliver this Agreement and Project
Documents and to perform all contemplated obligations. The Borrower has taken all necessary
action to authorise its entry into. performance and delivery of this Agreement and Project
Documents and the transactions contemplated by this Agreement and Project Documents.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:
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10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

(a)  to enable the Borrower to lawfully enter into. and exercise its rights and comply with its
obligations under this Agreement and Project Documents: and

(b)  to make this Agreement and the Project Documents admissible in evidence in the courts of
the jurisdiction of the Borrower or in arbitration proceedings as defined under Clause 17
(Governing Levw, Enforcement And Choice of Domicile).

have been obtained and are in full force and effect. and no circumstances exist which could result
in the revocation. non-renewal or modification. in whole or in part. of any such Authorisations.

Binding obligations

The obligations undertaken by the Borrower under this Agreement and the Project Documents
comply with all laws and regulations applicable to the Borrower in its jurisdiction and are legal.
valid. binding and enforceable obligations which are effective in accordance with their written
terms.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the jurisdiction of the Borrower. it is not necessary that the Agreement be filed.
recorded or enrolled with any court or other authority in that jurisdiction or that any stamp.
registration or similar taxes or fees be paid on or in relation to the Agreement or the transactions
contemplated therein.

Transfer of funds

All amounts due by the Borrower to the Lender under this Agreement whether as principal or
interest. late payment interest, Cancellation Indemnity, Prepayment Indemnity. incidental costs
and expenses or any other sum are freely convertible and transferable.

This representation shall remain in full force and effect until full repayment of all sums due to
the Lender. In the event that the repayment dates of the Facility are extended by the Lender. no
further confirmation of this representation shall be necessary.

The Borrower shall obtain Euros necessary for compliance with this representation in due course.

Should any difficulty in respect of Lender’s right of conversion and free transfer of any sum
under this Agreement occur for any reason. including but not limiting to: (i) the coming into force
of any new law or regulation. or any amendment to. or any change in the interpretation or
application of any existing law or regulation: or (ii) compliance with any law or regulation made
after the Signing Date: the Borrower will secure. without delay, all required
certificates/confirmations from competent authorities (including National Bank of Serbia) in
order to enable that all due sums under this Agreement are freely convertible and transferable.

No conflict with other obligations

The entry into and performance by the Borrower of. and the transactions contemplated by. this
Agreement and the Project Documents do not conflict with any domestic or foreign law or
regulation applicable to it. its constitutional documents (or any similar documents) or any
agreement or instrument binding upon the Borrower or aftecting any of its assets.

Governing law and enforcement

(a)  The choice of French law as the governing law of this Agreement will be recognised and
enforced by the courts and arbitration tribunals in the jurisdiction of the Borrower.



10.8

10.9

10.10

10.11

10.12

10.13

(by  Any judgment obtained in relation to this Agreement in a French court or any award by an
arbitration tribunal will be recognised and enforced in the jurisdiction of the Borrower.

No default
No Event of Default is continuing or is reasonably likely to occur.

No breach of the Borrower is continuing in relation to any other agreement binding upon it. or
affecting any of its assets. which has. or is reasonably likely to have. a Material Adverse Effect.

No misleading information

All information and documents supplied by the Borrower to the Lender were true. accurate and
up-to-date as at the date they were provided or. if appropriate. as at the date at which they are
stated to be given and have not been varied. revoked. cancelled or renewed on revised terms. and
are not misleading in any material respect as a result of an omission. the occurrence of new
circumstances or the disclosure or non-disclosure of any information.

Project Documents

The Project Documents represent the entire agreement relating to the Project on the Signing Date
and are valid. binding and enforceable against third parties. The Project Documents have not been
amended. terminated or suspended without the prior approval of the Lender since the date on
which they were delivered to the Lender and there is no current dispute in connection with the
validity of the Project Documents.

Project Authorisations

All Project Authorisations have been obtained or effected and are in full force and eftect and there
are no circumstances which may result in any Project Authorisation being revoked. cancelled.
not renewed or varied in whole or in part.

Procurement

The Borrower confirms that the procurement. award and performance of all contracts entered
into for the purposes of implementing the Project or any part thereof. comply with the provisions
of the Applicable Procurement Policies and Rules. The Borrower. through MEP: (i) has received
a copy of the Applicable Procurement Policies and Rules and (ii) understands the terms of the
Applicable Procurement Policies and Rules.

The Borrower, through MEP is contractually bound by the Applicable Procurement Policies and
Rules as if such Applicable Procurement Policies and Rules were incorporated by reference into
this Agreement.

The Borrower, through MEP. has acknowledged the content of Schedule 8 (AFD's Covenant of
Integrity) of this Agreement. Requirements stipulated in AFD’s Covenant of Integrity must be
formally produced by any holder of a contract to be concluded within the framework of the
Project and therefore. where appropriate. included in the pre-procurement documentation.

Pari passu ranking

The Borrower’s payment obligations under this Agreement rank at least pari passu with the
claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors.
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10.14 Licit Origin of the funds and Prohibited Practices

The Borrower represents and warrants that:

(a) all the funds invested in the Project are from the proceeds of the Facility and the Co-
financing. pursuant to the Budget Law of the Republic of Serbia for the vear 2024
("Zakon o budzetu Republike Srbije za 2024. godinu™. Ofticial Gazette of the Republic
of Serbia. no. 92/2023 and 79/2024).

(b) the Project (in particular. the negotiation. award and performance of any contracts
financed with the Facility) has not given rise to any Prohibited Practices: and

(¢) it has not committed or participated in any act contrary to any anti-Money Laundering
and counter-Terrorist Financing applicable law

10.15 No Material Adverse Effect

The Borrower represents and warrants that no event or circumstance which is likely to have a
Material Adverse Effect has occurred or is likely to occur.

10.16 No immunity

If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity
for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower. the
Borrower will not be entitled to claim for itself or any of its assets immunity from suit,
execution. attachment or other legal process in connection with this Agreement to the fullest
extent permitted by the laws of such jurisdiction.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of
the mission™ as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961, (i)
“consular premises™ as defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963,
(111) assets that cannot be in commerce. (iv) military property or military assets and buildings.
weapons and equipment designated for defense. state and public security. (v) receivables the
assignment of which is restricted by law. (vi) natural resources. common use items, grids in
public ownership. river basin land and water facilities in public ownership. protected natural
heritage in public ownership and cultural heritage in public ownership. (vii) real estate in public
ownership which is. partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia.
autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising their rights and
duties: (viii) the state's. autonomous province's or local government’s stocks and shares in
companies and public enterprises. unless the relevant entity consented to the establishment of a
pledge over such stocks or shares. (ix) movable or immovable assets of health institutions.
unless a mortgage was established based on the government’s decision. (x) monetary assets and
financial instruments determined as financial collateral in accordance with the law regulating
financial collateral including monetary assets and financial instruments which are pledged in
accordance with such law or (xi) other assets exempt from enforcement by international law or
international treaties.

UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause |1 (Undertakings) take effect on the Signing Date and remain in
full force and effect for as long as any amount is outstanding under this Agreement.

Compliance with Laws, Regulations and Obligations

The Borrower shall comply:
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(a) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the Project is subject.
particularly in relation to all applicable environmental protection. safety and labour laws:
and prevention and fight against Prohibited Practices: and

(b)  with all of its obligations under the Project Documents.

Authorisations
The Borrower shall promptly obtain. comply with and/or do all that is necessary to
maintain in full force and effect any Authorisation required under any applicable law or
regulation to enable it to perform its obligations under this Agreement and the Project
Documents and to ensure the legality. validity. enforceability and admissibility in
evidence of any of this Agreement or Project Document.

Project Documents
The Borrower through the Ministry of Environmental Protection (MEP) shall provide the
Co-Financier on behalf of the Lender for no-objection or information. as the case may
be. with a copy of any Project Documents or amendment thereto and shall not (and shall
not agree to) make any material amendment to any Project Document without obtaining
the Lender and the Co-Financier’s prior no-objection.

Implementation and preservation of the Project

The Borrower through MEP shall:

(a)  Take all actions and steps necessary to implement the Project in accordance with the
generally accepted safety principles and in accordance with technical standards in torce:
and

(b)  Take all actions and steps necessary to maintain the Project assets in accordance with all
applicable laws and regulations and in good operating and maintenance conditions. and
use such assets in compliance with their purpose and all applicable laws and regulations.

Procurement

In relation to the procurement. award and performance of contracts entered into in connection
with the implementation of the Project. the Borrower through MEP shall comply with. and
implement. the provisions of the Applicable Procurement Policies and Rules and other provisions
stipulated in this Agreement and the Project Documents.

The Borrower through MEP shall take all actions and steps necessary for the effective
implementation of the Applicable Procurement Policies and Rules.

On behalf of the Lender. the Co-Financier shall issue the no-objection letters in accordance with
the Applicable Procurement Policies and Rules.

The Borrower through MEP shall submit any amendments to the Project procurement plan
relating to contracts financed through the Facility for prior no-objection of the Lender.

The bidding documents and/or requests for proposals prepared by the Borrower through MEP
for a specific procurement will include references to the Lender in the procurement notices
(General Procurement Notice (GPNs). Specific Procurement Notices (SPN). and Requests for
Expression of Interest (REOI)) and all other documentation relating to the contracts co-financed
by the Borrower.

Due to its specific legal and regulatory obligations. the Lender will not finance its respective part
of a contract to a bidder or a consultant who is on any of the EU and French Financial and
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Commercial Sanctions Lists. The Borrower through MEP will be required by the Co-Financier
to modify the standard GPNs. SPNs. REOIs templates to include. in substance. the following:

“Interested bidders or consultants (including sub-comtractors or suppliers) are acdvised that
AFD’s decision to finance its respective part of a contract will be conditional on meeting AFD s
legal financing requirements relating to UN, EU and French Financial Sanction Lists and
Embargo.”

For information purposes only. the following references or website addresses are provided:

For United Nations, European Union and French Financial Sanction Lists., the following website
may be consulted: https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List

For European Union Embargo. the following website may be consulted:
htips://www.sanctionsmap.eu/#/main

The Borrower through the MEP undertakes to:

(1) provide the Lender with a copy of all evaluation reports (including prequalification
report and shortlisting report. as applicable) at the same time they are submitted to
the Co-Financier. If the bidder does not meet the Lender’s financing requirements
(including eligibility). the Lender will promptly inform the Co-Financier and the
Borrower. The Co-Financier and the Lender shall then consult with the Borrower
to determine the appropriate course of action:

(i1) in case of contracts subject to international competition. publish the procurement
notices on the website http://afd.dgmarket.com in addition to any other means of
publication as per the Applicable Procurement Policies and Rules:

(iii)  require a duly signed AFD’s Covenant of Integrity as set out in Schedule 8 from
any applicant. bidder. proposer. or consultant. which shall be deemed to form part
of the contract. In cases of non-competitive procurement processes. the signed
AFD’s Covenant of Integrity shall be annexed to the signed contract.

Environmental and social responsibility

11.6.1  Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development. the Parties agree that it is necessary to
promote compliance with internationally recognised environmental and labour
standards. including fundamental conventions of the International Labour Organization
("ILO™) and the international environmental laws and regulations applicable in the
Borrower’s jurisdiction. For such purpose. the Borrower through MEP shall:

with respect to its business activities:

(a)  comply with international standards for the protection of the environment and
labour laws. particularly the fundamental conventions of the I1LO and the
international environmental conventions. in accordance with the applicable laws
and regulations of the country in which the Project is being implemented.

with respect to the Project:
(b) include in the procurement contracts. and. as the case may be. in the bidding

documents. a clause whereby the contracting parties agree. and agree to procure
that their sub-contractors (it any) agree. to comply with such standards in
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accordance with the applicable laws and regulations of the country where the
Project is being implemented. The Lender will be entitled to request that the
Borrower deliver a report on environmental and social conditions of
implementation of the Project:

(c) put in place appropriate mitigation and improvement measures specific to the
Project as defined within the context of the environmental and social risk
management policy of the Project and referred to in the EBRD Loan Agreement:

(d) require that the Contractors appointed for implementation of the Project. apply
the mitigation measures set out in paragraph (¢) above and procure that their sub-
contractors (if any) comply with all such measures and take all appropriate steps
in the event of a failure to put in place such mitigation measures: and

(e) provide the Lender through the Co-Financier with annual follow-up reports
developed in compliance with the terms and conditions set out in the EBRD Loan
Agreement.

Environmental and social (ES) complaints-management

(a) The Borrower. through MEP (i) confirms that it has received a copy of the ES
Complaints-Management  Mechanism’s  Rules of Procedure and has
acknowledged its terms. in particular with respect to actions that may be taken
by the Lender in the event that a third party lodges a complaint. and (ii)
acknowledges that these ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of
Procedure have. as between the Borrower and the Lender. the same
contractually binding effect as this Agreement.

(b)  The Borrower. through MEP expressly authorises the Lender to disclose to the
experts (as defined in the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of
Procedure) and to parties involved in the compliance review and/or conciliation
processes. the Project documents concerning environmental and social matters
necessary for processing the environmental and social complaint. including.
without limitation, those listed in Schedule 8 (Non-Exhaustive List Of
Environmental And Social Documents Which The Borrower Permits To Be
Disclosed In Comnection With E&S Complaints-Management  Mechanism''s
Rules Of Procedure).

Biodiversity Data Sharing

In order to promote biodiversity data sharing and in accordance with international
targets related to biodiversity data knowledge and sharing. the Borrower. through MEP.
undertakes to share. or procure that its third party contractors share. the biodiversity
data (raw or processed) generated in relation with the Project with the Global
Biodiversity Information Facility (GBIF) worldwide database. in order to enable its
publication.

For this purpose. the Borrower, through MEP, undertakes to take all appropriate
measures towards its third party contractors so that they allow the sharing on the GBIF
worldwide database of the processed biodiversity data on which they may have
intellectual property rights. regardless of the medium.

The data sharing on the GBIF database shall be carried out in accordance with the terms
and conditions set out in Schedule 10 (Biodiversin: data sharing).
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The AFD and the Co-Financier shall be mentioned as ~project funders™ in the metadata

section.

Additional financing

The Borrower shall not amend or alter the Financing Plan without obtaining the Lender’s prior
written consent and shall finance any additional costs not anticipated in the Financing Plan on
terms which ensure that the Facility will be repaid.

Pari passu ranking

The Borrower undertakes (i) to ensure that its payment obligations under this Agreement rank at
all times at least pari passu with its other current and future unsecured and unsubordinated
payment obligations: (ii) not to grant prior ranking or guarantees to any other lenders except it
the same ranking or guarantees are granted by the Borrower in favour of the Lender, if so
requested by the Lender.

Inspections

The Borrower hereby authorizes the Lender and its representatives to carry out inspections the
purpose of which will be to assess the Project implementation and operations as well as the impact
and the achievement of the Project objectives.

The Borrower shall co-operate and provide all reasonable assistance and information to the
Lender and its representatives when carrying out such inspections. the timing and format of which
shall be determined by the Lender following consultation with the Borrower.

The Borrower shall retain and make available for inspection by the Lender. all documents relating
to the Eligible Expenses for a period of ten (10) years from the date of the last Drawdown under
the Facility.

Project evaluation

The Borrower acknowledges that the Lender may carry out. or procure that a third party carries
out on its behalf, an evaluation of the Project. Feedback from this evaluation will be used to
produce a report containing information on the Project. such as: total amount and duration of the
funding. objectives of the Project. expected and achieved quantified outputs of the Project.
assessment of the relevance, effectiveness. impact and viability/sustainability of the Project. main
conclusions and recommendations.

The main objective of the evaluation will be the articulation of credible and independent

judgement on the key issues of relevance. implementation (efficiency) and eftects (effectiveness.

impact and sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different legitimate points of view
that may be expressed and conduct the evaluation impartially.

The Borrower will be involved as closely as possible in the evaluation. from the drafting of the
Terms of Reference to the delivery of the final report.

The Borrower agrees to the publication of this report. in particular on the Lender's website.

Financial Sanctions Lists and Embargo

The Borrower undertakes:
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(a) that no funds or economic resources of the Project are made available. directly or
indirectly. to or for the benefit of persons. groups or entities listed on any Financial
Sanctions Lists:

(b)  not to finance. acquire or provide any supplies or intervene in sectors which are subject to
an Embargo by the United Nations. the European Union or France.

Licit Origin. absence of Prohibited Practices

The Borrower undertakes

(a)  to use the funds of the Facility in accordance with the AFD Group's policy to prevent and
combat Prohibited Practices as available on its Website:

(b)  to use its best efforts to that the funds. other than those of State origin. invested in the
Project will not be of an Illicit Origin:

(¢)  toensure that the Project (in particular during the negotiation. entry into and performance
of the contracts funded out of the Facility) does not give rise to any Prohibited Practice:

(d)  as soon as it becomes aware of. or suspects. any Prohibited Practice. to inform the Lender
without any delay:

(e) in the event referred to in paragraph (d) above. or at the Lender’s request if the Lender
suspects any Prohibited Practice has occurred. take all necessary actions to remedy the
situation in a manner satisfactory to the Lender and within the time period determined by
the Lender: and

()  to notity the Lender without any delay if it has knowledge of any information which leads
it to suspect any [llicit Origin of any funds invested in the Project.
Investigations

The Borrower undertakes to allow the Lender or any third party mandated by the Lender. to carry
out an investigation in the event of an allegation of Prohibited Practice. To this end. the Lender
or any third party mandated by it is authorized to:

(a) interview anyone who may have information about an alleged Prohibited Practice:

(b)  conduct audits and controls. both documentary and on-site. as the Lender may deem
appropriate, including access to the accounting books and records or any other
documentation relating to the Project held by the Borrower or any person or entity
connected with the Project:

(c)  carry out visits of the sites. facilities and works related to the Project: and
(d) achieve all the steps and actions necessary for these investigations.

The Borrower undertakes to ensure that the tender documents. contracts and sub-contracts
financed through the Facility allow the implementation of this Clause.

Non-compliance with this Clause by the Borrower could. at the discretion of the Lender.
constitute a Non-Cooperative Practice.




11.14 Visibility and Communication

The Borrower shall implement visibility and communication actions related to the
implementation of the Project in accordance with the terms of the Visibility and Communication
Guide. and acknowledges having tully read and understood the aforementioned guide.

According to the Visibility and Communication Guide. the Project is subject to communication
and visibility obligations of level 1.

11.15. Project specific covenants
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The Borrower shall:

(a)  Through the MEP. provide its best effort to implement the recommendations contained in
the Livelihood Restauration Plan of the Project:

(b)  Through the MEP. ensure that the operation of the regional waste management centres
have adequate resources and suitably qualified personnel. after the completion of the
Project:

(¢)  Through the MEP. develop or update regional waste management plans for each regional
waste management centre.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 12 (Information Undertakings) take effect on the Signing Date
and remain in full force and effect for as long as any amount is outstanding under this Agreement.

Financial Information

The Borrower shall supply to the Lender any information that the Lender may reasonably require
in relation to the Borrower’s foreign and domestic debt as well as the status of any guaranteed
loans.

Progress Report

During the implementation of the Project. the Borrower shall supply to the Lender the Project
progress reports in the format and content defined under the EBRD Loan Agreement and any
relevant Project Document. Within three (3) months after the Technical Completion Date, the
Borrower shall supply to the Lender a general progress report including a follow-up report with
respect to the Project” indicators in the form set out in Schedule 6 (Form Of Follow-Up Report
Of The Project Indicators).

Co-Financing

The Borrower shall promptly inform the Lender of any cancellation (in whole or in part) or any
prepayment under a Co-Financing.

The Borrower shall supply to the Lender and (the Co-Financier with respect to (b) to (e)):

(a)  promptly upon becoming aware of them. details of any event or circumstance which is or
may be an Event of Default or which has or may have a Material Adverse Effect. the nature
of such an event and all the actions taken or to be taken to remedy it (if any):

(b)  promptly upon becoming aware of them. details of any incident or accident directly related
to the implementation of the Project which might have a significant impact on the Project
site. the working conditions of its employees or Contractors” employees. the nature of such
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(d)

(e)
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incident or accident. together with details of any action taken or proposed to be taken. as
applicable. by the Borrower to remedy it:

promptly. details of any decision or event which might affect the organisation. completion
or operation of the Project:

promptly but in any event within five (5) Business Days after becoming aware of them.
details of any notification of default. termination. dispute or material claim made against
it under a Project Document or affecting the Project. together with details of any action
taken or proposed to be taken by the Borrower to remedy it:

during the completion of services (including but not limited to services related to studies
and monitoring where the Project involves the provision of such services). the interim and
final reports drafted by any service provider. and after full completion of such services an
overall execution report;

promptly. any further information regarding its financial condition. assets and operations
or any documents or other communications given or received by it under any Project
Document that the Lender may reasonably request.

13 EVENTS OF DEFAULTS
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Events of Default

Each of the events or circumstances set out in this Clause 13.1 (Events of Default) is an Event of
Default.

(a)

(b)

(¢)

Payment Default

The Borrower does not pay on the due date any amount payable by it under this Agreement
in the manner required under this Agreement. However. without prejudice to Clause 4.3
(Late pavment and default interest). no Event of Default will occur under this paragraph
(a) if such pavment is made in full by the Borrower within five (5) Business Days of the
due date.

Project Documents

Any Project Document, or any of the rights and obligations set out therein. ceases to be in
full force and effect. is subject to a notice of termination or its validity. legality or
enforceability is challenged.

No Event of Default will occur pursuant to this paragraph (b) if (i) the challenge or notice
of termination is withdrawn within thirty (30) calendar days after the date on which the
Lender informed the Borrower of such challenge or notice or the Borrower became aware
of such challenge or notice: and (ii). according to the opinion of the Lender. such dispute
or request has not had a Material Adverse Effect during such thirty (30) day period.

Undertakings and Obligations

The Borrower does not comply with any term of the Agreement. including. without
limitation. any of the undertakings it has given pursuant to Clause |1 (Undertakings) and
Clause 12 (Information Undertakings).

Save for the undertakings given pursuant to Clauses 11.6 (Environmental and social
responsibilitv), 1111 (Financial Sanctions Lists and Embargo) and 11,12 (Licit Origin,
absence of Prohibited Practices) in respect of which no grace period is permitted. no Event




(d)

(N

(h)

(i)

of Default will occur under this paragraph (c¢) if the non-compliance is capable of remedy
and is remedied within five (5) Business Days of the earlier of (A) the date of the Lender’s
notice of failure to the Borrower: and (B) the Borrower becoming aware of the breach. or
within the time limit determined by the Lender in the case referred to in subparagraph
11.12(F) of Clause 11.12 (Licit Origin, absence of Prohibited Practices).

Misrepresentation

A representation or warranty made by the Borrower in the Agreement. including under
Clause 10 (Representations And Warranties). or in any document delivered by or on behalf
of the Borrower under or in relation to the Agreement is incorrect or misleading when
made or deemed to be made.

Cross Default

(1) Subject to paragraph (iii). any Financial Indebtedness of the Borrower is not paid on
its due date or. if applicable. within any grace period granted pursuant to the relevant
documentation.

(1) Subject to paragraph (iii). a creditor has cancelled or suspended its commitment
towards the Borrower pursuant to any Financial Indebtedness. or has declared the
Financial Indebtedness due and payable prior to its specified maturity. or requested
prepayment in full of the Financial Indebtedness. in each case. as a result of an event
of default or any provision having a similar effect (howsoever described) pursuant
to the relevant documentation.

(ii1)  No Event of Default will occur under this Clause 13.1 (e) if the relevant amount of
Financial Indebtedness or the commitment for Financial Indebtedness falling within
paragraphs (i) and (ii) above is less thirty million Euros (EUR 30.000.000) (or its
equivalent in any other currency(ies)).

Unlawfulness

It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this
Agreement.

Material adverse change

Any event (including a change in the political situation ot the country of the Borrower) or
any measure which is likely, according to the Lender’s opinion. to have a Material Adverse
Eftect occurs or is likely to occur.

Withdrawal or suspension of the Project

Any of the following occurs:

(1) the implementation of the Project is suspended or postponed for a period exceeding
six (6) months: or

(i) the Project has not been completed in full by the Technical Completion Date: or
(111)  the Borrower withdraws from. or ceases to participate in. the Project.
Authorisations

Any Authorisation required for the Borrower in order to perform or comply with its
obligations under this Agreement or its other material obligations under any Project
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Documents or required in the ordinary course of the Project is not obtained within the
required timeframe or is cancelled or becomes invalid or otherwise ceases to be in full
force and effect.

(j))  Judgments. rulings or decisions having a Material Adverse Effect

Any judgment or arbitral award or any judicial or administrative decision affecting the
Borrower has or is reasonably likely. according to the opinion of the Lender. to have a
Material Adverse Effect. occurs or is likely to occur.

(k)  Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and free transfer of any of the amounts due by the Borrower under this
Agreement, or any other facility provided by the Lender to the Borrower or any other
borrower of the jurisdiction of the Borrower. is challenged.

Any foreign exchange law is amended. enacted or introduced or is reasonably to be
amended. enacted or introduced in the Republic of Serbia that (in the opinion of the
Lender): (i) has or is reasonably likely to have the effect of prohibiting. or restricting or
delaying in any material respect any payment that the Borrower is required to make
pursuant to the terms of this Agreement: or (ii) is materially prejudicial to the interests of
the Lenders under or in connection with this Agreement.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default. the Lender may. without providing
any formal demand or commencing any judicial or extra-judicial proceedings. by written notice
to the Borrower:

(a)  cancel the Available Facility: and/or

(b)  declare that all or part of the Facility. together with any accrued or outstanding interest and
all other amounts outstanding under this Agreement. are immediately due and payable.

Without prejudice to the above. in the event that an Event of Default occurs as set out in Clause
13.1 (Events of Default). the Lender reserves the right to. upon written notice to the Borrower. (i)
suspend or postpone any Drawdowns under the Facility: and/or (ii) suspend the finalisation of
any agreements relating to other possible financial offers which have been notified by the Lender
to the Borrower: and/or (iii) suspend or postpone any drawdown under any loan agreement
entered into between the Borrower and the Lender.

If any drawdowns are postponed or suspended by a Co-Financier under an agreement between

such Co-Financier and the Borrower. the Lender reserves the right to postpone or suspend any
Drawdowns under the Facility.

Notification of an Event of Default

-~

In accordance with Clause 12.3 (Co-Financing). the Borrower shall promptly notify the Lender
upon becoming aware of any event which is or is likely to be an Event of Default and inform the
Lender of all the measures contemplated by the Borrower to remedy it.




14 ADMINISTRATION OF THE FACILITY

4.1

4.4

4.6

Payments

All pavments received by the Lender under this Agreement shall be applied towards the payment
of expenses. fees. interest. principal amounts or any other sum due under this Agreement in the
following order:

(a) incidental costs and expenses:

(b) fees:

(¢c) late-payment interest and default interest:
(d) accrued interest;

(e)  principal repayments.

Any pavments received from the Borrower shall be applied first in or towards payment of any
sums due and pavable under the Facility or under other loans extended by the Lender to the
Borrower. should it be in the Lender’s interest to apply these sums to such other loans. in the
order set out above.

Without prior approval of the Borrower. the Lender may. at any time. set-oft due and payable
obligations owed by the Borrower against any amounts held by the Lender on behalf of the
Borrower or any due and pavable obligations owed by the Lender to the Borrower. If the
obligations are in different currencies, the Lender may convert either obligation at the prevailing
currency exchange rate for the purpose of the set-off.

All payments made by the Borrower under the Agreement shall be calculated and made without
set-off. The Borrower is prohibited from making any set-off.

Business Davs

Without prejudice to the calculation of the Interest Period which remains unchanged. it a payment
is due on a day which is not a Business Day. the due date for that payment shall be the next
Business Day if the next Business Day is in the same calendar month. or the preceding Business
Day if the next Business Day is not in the same calendar month.

Currency of pavment

The currency of each amount payable under this Agreement is Euros. except as provided in
Clause 14.6 (Place of pavinent).

Day count convention

Any interest. fee or expense accruing under this Agreement will be calculated on the basis of the
actual number of days elapsed and a year of three hundred and sixty (360) days in accordance
with European interbank market practice.

Place of pavment

(a)  Any funds to be transferred by the Lender to the Borrower under the Facility will be paid
to the bank account specifically designated for such purpose by the Borrower. provided
that the Lender has given its prior consent on the selected bank.
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(b)  Any payment to be made by the Borrower to the Lender shall be paid on the due date by
no later than 11:00 am (Paris time) to the following bank account:

RIB Code: 30001 00064 00000040235 03
IBAN Code: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503
Banque de France SWIFT code (BIC): BDFEFRPPCCT

opened by the Lender at the Banque de France (head office/main branch) in Paris or any
other account notified by the Lender to the Borrower.

(¢)  The Borrower shall request from the bank responsible for transferring any amounts to the
Lender that it provides the following information in any wire transfer messages in a
comprehensive manner and in the order set out below:

. Principal: name. address, bank account number

. Principal’s bank: name and address

. Reference: name of the Borrower., name of the Project. reference number of the
Agreement

(d)  All payments made by the Borrower shall comply with this Clause 14.6 (Place of pavment)
in order for the relevant payment obligation to be deemed discharged in full.

14.7 Pavment Svstems Disruption

If the Lender determines (in its discretion) that a Pavment Systems Disruption Event has occurred
or the Borrower notifies the Lender that a Pavment Systems Disruption Event has occurred. the
Lender:

(a)  may. and shall if requested by the Borrower. enter into discussions with the Borrower with
a view to agreeing any changes to the operation and administration of the Facility as the
Lender may deem necessary in the circumstances:

(b)  shall not be obliged to enter into discussions with the Borrower in relation to any of the
changes mentioned in paragraph (a) above if. in its opinion. it is not practicable to do so in
the circumstances and. in any event. it has no obligation to agree to such changes: and

(¢)  shall not be liable for any cost. loss or liability arising as a result of its taking. or failing to
take. any actions pursuant to this Clause 14.7 (Pavment Svstem Dysruption).

15 MISCELLANEOUS

15.1 Language

The language of this Agreement is English. If this Agreement is translated into another language.
the English version shall prevail in the event of any conflicting interpretation or in the event of a
dispute between the Parties.

All notices given or documents provided under, or in connection with. this Agreement shall be in
English.

The Lender may request that a notice or document provided under. or in connection with. this
Agreement which is not in English is accompanied by a certified English translation. in which
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case. the English translation shall prevail unless the document is a statutory document of a
company. legal text or other ofticial document.

Certifications and determinations

In any litigation or arbitration arising out of or in connection with this Agreement. entries made
in the accounts maintained by the Lender are prima facie evidence of the matters to which they
relate.

Any certification or determination by the Lender of a rate or amount under this Agreement will
be. in the absence of manifest error. conclusive evidence of the matters to which it relates.

Partial invalidity

If. at any time. a term of this Agreement is or becomes illegal. invalid or unenforceable. neither
the validity. the legality nor the enforceability of the remaining provisions of this Agreement will
in any way be aftected or impaired.

No Waiver

Failure to exercise. or a delay in exercising. on the part of the Lender of any right under the
Agreement shall not operate as a waiver of that right.

Partial exercise of any right shall not prevent any further exercise of such right or the exercise of
any other right or remedy under the applicable law.

The rights and remedies of the Lender under this Agreement are cumulative and not exclusive of

any rights and remedies under the applicable law.

Assignment

The Borrower may not assign or transfer. in any manner whatsoever. all or any of its rights and
obligations under this Agreement without the prior written consent of the Lender.

The Lender may assign or transfer any of its rights or obligations under this Agreement to any
other third party and may enter into any sub-participation agreement relating thereto.

Legal effect

The Schedules annexed hereto. the Applicable Procurement Policies and Rules and the recitals
hereof form part of this Agreement and have the same legal effect.

Entire agreement

As of the Signing Date. this Agreement represents the entire agreement between the Parties in
relation to the matters set out herein, and supersedes and replaces all previous documents.
agreements or understandings which may have been exchanged or communicated as part of the
negotiations in connection with this Agreement.

Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly agreed in writing between the
Parties.
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15.9 Confidentiality - Disclosure of information

(a)  Each Party shall not disclose the content of this Agreement to any third party without the
prior consent of the other Party. except to;

(1} any person to whom it has a disclosure obligation under any applicable law.
regulation or judicial ruling:

(i) the Co-Financier: or

(by  Furthermore. the Lender may disclose any information or documents in relation to the
Project to: (i) its auditors, experts. rating agencies. legal advisers or supervisory bodies:
(i) any person or entity to whom the Lender may assign or transfer all or part of its rights
or obligations under the Agreement: (iii) the French State. and in particular the ministries
to which the Lender reports. for the purposes of the Lender's activity: (iv) any person or
entity for the purpose of taking any protective measures or preserving the rights of the
Lender under the Agreement : and (v) the Co-Financier.

(¢)  Furthermore. the Borrower hereby expressly authorizes the Lender to communicate and to
disclose on the Lender’s Website information relating to the Project and its financing as
listed in Schedule 8 (Information Thar The Lender Is Authorized Expressly To Disclose On
The Lender's Website (In Particular On Its Open Data Platform)).

15.10 Limitation

The statute of limitations of any claims under this this Agreement shall be ten (10) yvears. except
for any claim of interest due under this Agreement.

15.11 Hardship
Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the French Code civil shall
not apply to it with respect to its obligations under the Agreement and it shall be not entitled to
make any claim under article 1195 of the French Code civil.

16 NOTICES

16.1 In writing and addresses

Any notice. request or other communication to be given or made under or in connection with this
Agreement shall be given or made in writing and. unless otherwise stated, may be given or made
by fax or by letter sent to the address and number of the relevant Party set out below:

For the Borrower:

MINISTRY OF FINANCE

Address: 20. Kneza Milosa. 11000 Belgrade. Republic of Serbia
Telephone: (381-11)3202-350
Facsimile: (381-11)3618-961

E-mail: Kabinetwmfin.gov.rs




16.2

16.3

Attention: Mr. Sinisa Mali. Minister of Finance

For the Lender:

AFD - WESTERN BALKANS REGIONAL OFFICE

Address: Zmaj Jovina 11, 11000 Belgrade. Republic of Serbia
Telephone: (381-11) 7858-830

Attention: Head of Western Balkans Regional Office

With a copy to:

AFD - PARIS HEAD OFFICE

Address: 5. rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12. France
Telephone: +33 1534431 31
Attention: Head of Europe. Middle East and Asia Department

or such other address. fax number. department or officer as one Party notifies to the other Party.

Delivery

Any notice. request or communication made or any document sent by a Party to the other Party
in connection with this Agreement will only be effective:

(a) if by fax. when received in a legible form: and
(b) if by letter. when delivered to the correct address.
and. where a particular person or a department is specitfied as part of the address details provided

under Clause 16.1 (/n writing and addresses). it such notice. request or communication has been
addressed to that person or department.

Electronic communications

(a)  Any communication made by one person to another under or in connection with this
Agreement may be made by electronic mail or other electronic means if the Parties:

(1) agree that. unless and until notified to the contrary. this is to be an accepted form of
communication:

(11) (notify each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the sending and receipt of information by that means:
and

(ii1) notify each other of any change to their address or any other such information

supplied by them.

(b)  Any electronic communication made between the Parties will be effective only when
actually received in a readable form.




17 GOVERNING LAW, ENFORCEMENT AND CHOICE OF DOMICILE

Governing Law

This Agreement is governed by French law.

Arbitration
Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be referred to and finally
settled by arbitration under the Rules of Conciliation and Arbitration of the International
Chamber of Commerce applicable on the date of commencement of arbitration proceedings. by
one or more arbitrators to be appointed in accordance with such Rules.

The seat of arbitration shall be Paris and the language of arbitration shall be English.

This arbitration clause shall remain in full force and effect if this Agreement is declared void
or is terminated or cancelled and following expiry of this Agreement. The Parties”™ contractual
obligations under this Agreement are not suspended if'a Party initiates legal proceedings against
the other Party.

The Parties expressly agree that. by signing this Agreement. the Borrower irrevocably waives
all rights of immunity in respect of jurisdiction or execution on which it could otherwise rely.

For the avoidance of doubt. this waiver includes a waiver of immunity from:

(1) Any suit or legal. judicial or arbitral process arising out of. in relation to or in
connection with this Agreement:

(i) Giving of any relief by way of injunction or order for specific performance or for the
recovery of assets or revenues:

(ii1y  Any effort to confirm. recognize. enforce or execute any decision. settlement. award
Judgment. execution order or. in an action in rem. any effort for the arrest. for the arrest.
detention or sale of any of its assets and revenues that result from any arbitration. or
any legal. judicial or administrative proceedings.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of
the mission™ as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961. (ii)
“consular premises™ as defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963,
(iii) assets that cannot be in commerce. (iv) military property or military assets and buildings.
weapons and equipment designated for defence. state and public security. (v) receivables the
assignment of which is restricted by law. (vi) natural resources. common use items. grids in
public ownership. river basin land and water facilities in public ownership. protected natural
heritage in public ownership and cultural heritage in public ownership. (vii) real estate in public
ownership which is. partly or entirely. used by the authorities of the Republic of Serbia.
autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising their rights and
duties: (viii) the state's. autonomous provinee’s or local government’s stocks and shares in
companies and public enterprises. unless the relevant entity consented to the establishment of a
pledge over such stocks or shares. (ix) movable or immovable assets of health institutions.
unless a mortgage was established based on the government's decision. (x) monetary assets and
financial instruments determined as financial collateral in accordance with the law regulating
financial collateral including monetary assets and financial instruments which are pledged in
accordance with such law or (xi) other assets exempt from enforcement by international law or
international treaties.
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Service of process

Without prejudice to any applicable law. for the purposes of serving judicial and extrajudicial
documents in connection with any action or proceedings referred to above. the Borrower
irrevocably chooses its registered office as at the date of this Agreement at the address set out in
Clause 16 (Notices) for service of process. and the Lender chooses the address “AFD PARIS
HEAD OFFICE™ set out in Clause 16 (Notices) for service of process.

DURATION

This Agreement comes into force on the Effective Date and remains in full force and effect for
as long as any amount is outstanding under this Agreement.

Notwithstanding the above. the obligations under Clauses 12.3 (Co-Financing) and 15.9
(Confidentiality - Disclosure of information) shall survive and remain in full force and effect for
a period of five (5) vears after the last Payment Date: the provisions of Clause 11.6.2
(Environmental and social (ES) complaints-management) shall continue to have effect whilst any
grievance lodged under the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of Procedure is still
being processed or monitored.




Exccuted in three (3) originals, one (1) for the Lender and two (2) for the Borrower, in Belgrade
(Republic of Serbia), on December 17, 2024,

BORROWER

REPUBLIC OF SERBIA

Represengtd by: //
r(.f" Name: Mr-Sinisa Mali
CL Capacity: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

LENDER

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
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Represented by:

Name: Mr. Rémy Rioux
Capacity: Chief Executive Officer

I{ S
-f"i’/’;{—"’ “ tl _'d-:—‘ l

P g = ,

{ e

Cosigner, His Excellency Mr. Pierre Cochard, Ambassador of France
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SCHEDULE 1A DEFINITIONS

Act of Corruption

means any of the following:

(a)

(b)

the act of promising. offering or giving. directly or indirectly.
to a Public Official or to any person who directs or works. in

any capacity. for a private sector entity. an undue advantage of

any nature. for the relevant person himself or herself or for
another person or entity. in order that this person acts or
refrains from acting in breach of his or her legal. contractual
or professional obligations and. having for effect to influence
his or her own actions or those of another person or entity: or
the act of a Public Official or any person who directs or works.
in any capacity. for a private sector entity. soliciting or
accepting. directly or indirectly. an undue advantage of any
nature, for the relevant person himself or herself or for another
person or entity. in order that this person acts or refrains from
acting in breach of his or her legal. contractual or professional
obligations and. having for effect to influence his or her own
actions or those of another person or entity.

Act(s) of Terrorism

means:

(i)

(i)

(1i1)

any act prohibited by the United Nations Conventions and
Protocols related to the fight against terrorism (which may be
consulted on the following website:
https://legal.un.org/ola/Default.aspx):

any of the offences referred to in articles 3 to 10 of Directive
(EU) 2017/541 of the European Parliament of 15 March 2017
on combating terrorism: or

any other act intended to cause death or serious bodily injury
to a civilian. or to any other person not taking an active part in
the hostilities in a situation of armed conflict. when the
purpose of such act. by its nature or context. is to intimidate a
population. or to compel a government or an international
organisation to do or abstain from doing any act.

Agreement means this credit facility agreement. including its recitals.
Schedules and. if applicable. any amendments made in writing
thereto.

Anti-Competitive Practices means:

(a) any concerted or implicit action having as its object and/or as

(b)

(c)

its effects to impede. restrict or distort fair competition in a
market, including without limitation when it tends to: (i) limit
market access or the free exercise of competition by other

companies: (i) prevent price setting by the free play of
markets by artificially favouring the increase or decrease of

such prices: (iii) limit or control any production. markets.
investment or technical progress: or (iv) share out markets or
sources of supply:

any abuse by a company or group of companies of a dominant
position within a domestic market or in a substantial part
thereot: or

any bid or predatory pricing having as its object and/or its
effect to eliminate from a market. or to prevent a company or
one of its products from accessing the market.
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Procurement

Applicable
Policies and Rules

means the contractual provisions contained in the procedures
relating to procurement financed by the Co-Financier (entitled
EBRD's Procurement Policies and Rules (PP&R) and dated May
2022) referred to in the EBRD Loan Agreement and in full force
and effect on the date of this Agreement. a copy of which is
available on EBRD Procurement policies or any website that may
replace it.

Authorisation(s)

means any authorisation. consent. approval. resolution. permit.
licence. exemption. filing. notarisation or registration. or any
exemptions in respect thereof. obtained from or provided by an
Authority. whether granted by means of an act. or deemed granted
if no answer is received within a defined time limit. as well as any
approval and consent given by the Borrower’s creditors.

Authority(ies)

means any government or statutory entity. department or
commission exercising a public prerogative. or any administration.
court. agency or State or any governmental, administrative. tax or
judicial entity.

Availability Period

means the period from and including the Signing Date up to the
Deadline for Drawdown of Funds.

Available Facility

o

means. at any given time. the maximum principal amount specified

in Clause 2.1 (Facility) less

(1) the aggregate amount of any Drawdowns drawn by the
Borrower:

(i) the amount of any Drawdown to be made pursuant to any
pending Drawdown Request: and

(iii) any portion of the Facility which has been cancelled pursuant
to Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower) and/or 8.4
(Cancellation by the Lender).

Business Day

means a day (other than Saturday or Sunday) on which banks are
open for the entire day for general business in Paris. and which is a
TARGET Day in the event that a Drawdown has to be done on such
day.

Certified

means for any copy. photocopy or other duplicate of an original
document. the certification by any duly authorised person, as to the
conformity of the copy. photocopy or duplicate with the original
document.

Co-Financier

means the European Bank for Reconstruction and Development
(EBRD).

Co-Financing

means the loan provided by the Co-Financier for an amount of up
to seventy five million Euros (EUR 75.000.000) to be committed
from the date of the effectiveness of the EBRD Loan Agreement.

Co-Financing Agreement

means the agreement (“Project Implementation Agreement™) to be
entered into between the Lender and the Co-Financier. providing
terms and conditions under which. among others. the Lender and
the Co-Financier shall co-finance the Project and a number of
monitoring works that the Lender delegates to the Co-Financier
with respect to the Facility and the Project implementation.

Contractor(s)

means third party contractor(s) in charge of implementing all or part
of the Project pursuant to Project Documents.

Deadline for Drawdown of
Funds

means December 31. 2028. date after which no further Drawdown
may occur.




Deadline for the  First | means February 11, 2026.
Drawdown
Drawdown means a drawdown of all or part of the Facility made. or to be made.

available by the Lender to the Borrower pursuant to the terms and
conditions set out in Clause 3 (Dravwdown Of Funds) or the
principal amount outstanding of such Drawdown which remains
due and payable at a given time.

Drawdown Date

means the date on which a Drawdown is made available by the
Lender.

Drawdown Period

means the period starting on the first Drawdown Date up to and
including the first of the following date:

(i) the date on which the Available Facility is equal to zero:

(i1) the Deadline for Drawdown of Funds.

Drawdown Request

means a request substantially in the form set out in Schedule 5A
(Form of Drawdown Request).

Effective Date

means the date on which the conditions set out in Part I of Schedule
4 have been fulfilled and shall occur at the latest 180 calendar days
after the Signing Date.

EBRD

means the European Bank for Reconstruction and Development
(EBRD).

EBRD Loan Agreement

means the agreement and all the related financing documentations
to be entered into between EBRD (the Co-Financier) and the
Borrower providing terms and conditions under which the EBRD
loan will be made available to the Borrower.

Eligible Expense(s)

means the expense(s) as set out in Schedule 3 (Financing Plan).

Embargo

means any sanction of a commercial nature aiming at prohibiting
any import and/or export (supply. sale or transfer) of one or several
goods. products or services going to and/or coming from a country
for a given period as published and amended from time to time by
the United Nations. the European Union or France.

ES Complaints-Management

means the contractual terms contained in the Environmental and

Mechanism’s Rules of | Social Complaints-Management Mechanism’s Rules of Procedure.
Procedure which is available on the Website. as amended from time to time.
EURIBOR means the inter-bank rate applicable to Euro for any deposits

denominated in Euro for a period comparable to the relevant period.
as determined by the European Money Markets Institute (EMMI).
or any successor administrator. at 11:00 am Brussels time. two (2)
Business Days before the first day of the Interest Period.

Euro(s) or EUR

means the single currency of the member states of the European
Economic and Monetary Union. including France. and having legal
tender in such Member States.

Event of Default

means any event or circumstance set out in Clause 13.1 (Events of
Default).

Facility

means the credit facility made available by the Lender to the
Borrower in accordance with this Agreement up to the maximum
principal amount set out in Clause 2.1 (Facility).

Financial Indebtedness

means any financial indebtedness for and in respect of:

(a) any monies borrowed on a short. medium or long-term basis:

(b) any amounts raised pursuant to the issue of bonds. notes.
debentures. loan stock or any similar instruments:

(¢) any funds raised under any other transaction (including any

forward sale or purchase agreement) having the commercial
effect of a borrowing:




| (d) any potential payment obligation that results from a guarantee.
bond. or any other instrument.

Financial Sanctions List

means the list(s) of persons. groups or entities which are subject to
financial sanctions by the United Nations. the European Union
and/or France.
For information purposes only and for the convenience of the
Borrower. who may rely on. the following references or website
addresses:
For the list maintained by the United Nations, the European
Union and France. the following website may be consulted:

Financing Plan

means the financing plan of the Project set out in Schedule 3
(Financing Plan).

Fixed Reference Rate

means three point eleven per cent (3.11%) per annum.

Fraud

means any unfair practice (acts or omissions) deliberately intended
to mislead others. to intentionally conceal elements there from. or
to betray or vitiate his/her consent. to circumvent any legal or
regulatory requirements and/or to violate internal rules and
procedures of the Borrower or a third party in order to obtain an
illegitimate benefit.

Fraud against the Financial
Interests of the FEuropean
Union

means any intentional act or omission intended to damage the
European Union budget and involving (i) the use or presentation of
false. inaccurate or incomplete statements or documents. which has
as effect the misappropriation or wrongful retention of funds or any
illegal reduction in resources of the general budget of the European
Union: (i) the non-disclosure of information with the same effect:
and (iii) misappropriation of such funds for purposes other than
those for which such funds were originally granted.

Grace Period

means the period from the Signing Date up to and including the date
falling forty eight (48) months after such date. during which no
principal repayment under the Facility is due and payable.

Hlicit Origin

means funds obtained through:

(a) the commission of any predicate offence as designated in the
FATF 40 recommendations Glossary under "Designated
categories of offences" (https://www.fatf-
gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/pdfs/FATF
%20Recommendations%202012.pdf);

(b) any Act of Corruption: or

(¢) any Fraud against the Financial Interests of the European

Community. if or when applicable.

Index Rate

means the TEC 10 daily index. the ten-year constant maturity rate
displaved on a daily basis on the relevant quotation page of the
Reference Financial Institution or any other index which may
replace the TEC 10 daily index. On the Signing Rate Setting Date.
the Index Rate is two point eighty-nine per cent (2.89%) per
annum.

Interest Period(s)

means cach period from a Payment Date (exclusive) up to the next
Pavment Date (inclusive). For each Drawdown under the Facility.
the first interest period shall start on the Drawdown Date
(exclusive) and end on the next successive Payment Date
(inclusive).

Interest Rate

means the interest rate expressed as a percentage and determined in
accordance with Clause 4.1 (Interest Rate).
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Margin

means one per cent (1%) per annum.

Market Disruption Event

means the occurrence of one of the following events:

(i) EURIBOR is not determined by the European Money Markets
Institute (EMMI). or any successor administrator. at 11:00am
Brussels time., two (2) Business Days before the first day of
the relevant Interest Period or on the Rate Setting Date: or

(ii) before close of business of the European interbank market.
two (2) Business Days prior to the first day of the relevant
Interest Period or on the Rate Setting Date. the Borrower
receives notification from the Lender that (i) the cost to the
Lender of obtaining matching resources in the relevant
interbank market would be in excess of EURIBOR for the
relevant Interest Period: or (i1) it cannot or will not be able to
obtain matching resources on the relevant interbank market in
the ordinary course of business to fund the relevant Drawdown
for the relevant time period.

Material Adverse Effect

means a material and adverse effect on:

(a) the Project. insofar as it would jeopardise the implementation
and operation of the Project in accordance with this
Agreement and the Project Documents:

(b) the business. assets. financial condition of the Borrower or its
ability to perform its obligations under this Agreement and the
Project Documents:

(¢) the validity or enforceability of this Agreement and any
Project Documents: or

(d) any right or remedy of the Lender under this Agreement.

Misuse of AFD's Funds or
Assets

means the non-compliant. inappropriate and/or abusive use of the
resources. property or assets belonging to the Lender. made
knowingly. recklessly or negligently.

Money Laundering

means:

(i) the act of facilitating by any means. the false justification of
the origin of the assets or proceeds of the perpetrator of a
felony or a misdemeanour which brought him a direct or
indirect benefit: or

(i) the act of assisting in investing. concealing or converting the
direct or indirect proceeds of a felony or a misdemeanour.

Non-Cooperative Practices

means:

(i) the act of destroying. falsifying, altering. concealing or
unreasonably withholding evidence or any other information.
documents or records sought to be disclosed in connection
with an investigation by the Lender of an allegation of
Prohibited Practices to materially obstruct the investigation:
or the act of making false statements to materially obstruct the
investigation of an allegation of Prohibited Practices: or

(i) the act of threatening. harassing or intimidating any party in
order to prevent it from disclosing information relating to an
investigation conducted by the Lender. or the continuation of
the investigation: or




(1ii)any acts carried out in order to materially obstruct the Lender
in exercising its contractual rights to audit. inspect or access
to information in the context of an investigation based on an
allegation of Prohibited Practices.

National Bank of Serbia or
NBS

means the central bank of the Republic of Serbia.

Outstanding Principal

means. in respect of any Drawdown. the outstanding principal
amount due in respect of such Drawdown. corresponding to the
amount of the Drawdown paid by the Lender to the Borrower less
the aggregate of instalments of principal repaid by the Borrower to
the Lender in respect of such Drawdown.

Pavment Dates

means April 25 and October 25 of each year.

Payment Systems Disruption
Event

means either or both of:

(a) a material disruption to the payment or communication
svstems or to the financial markets which are. in each case.
required to operate in order for payments to be made in
connection with the Facility (or otherwise in order for the
transactions contemplated by this Agreement to be carried
out). provided that the disruption is not caused by. and is
beyond the control of. any of the Parties: or

the occurrence of any other event which results in a disruption
(of a technical or system-related nature) to the treasury or
payment operations of a Party preventing that. or any other
Party:

(1) from performing its payment obligations under this
Agreement: or

from communicating with the other Parties in
accordance with the terms of this Agreement.

and which (in either case) is not caused by, and is beyond the
control of. either Party.

(b)

(i)

Prepayment
Indemnity

Compensatory

means the indemnity calculated by applying the following

percentage to the amount of the Facility which is repaid in advance:

— if'the repayment occurs between the Signing Date and the 1"
anniversary (exclusive) of the Signing Date: three per cent
(3%):

- if the repayment occurs between the 1™ anniversary (inclusive)
and the 2™ anniversary (exclusive) of the Signing Date: two
per cent (2%):

~ if the repayment occurs between the 2" anniversary
(inclusive) and the 6" anniversary (exclusive) of the Signing
Date: one per cent (1%):

— if the repavment occurs after the 6™ anniversary (inclusive):
zero point five per cent (0.5%).

Prohibited Practice(s)

means Anti-Competitive Practices, Acts of Corruption. Fraud.
Fraud against the Financial Interests of the European Union. Non-
Cooperative Practices, Misuse of AFD's Funds or Assets. as well
as any breach of any applicable anti-Money Laundering and
counter-Terrorist Financing laws.

Project

means the project as described in Schedule 2 (Project Description).
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Project Agreements

means the agreements to be entered into between the Co-Financier.
the Borrower. acting through the Ministry of Environmental
Protection (MEP). and each of the Project Entities for each sub-
project.

Project Authorisations

means the Authorisations necessary in order for (i) the Borrower to
implement the Project and execute all Project Documents to which
it is a party. and to exercise its rights and perform its obligations
under the Project Documents to which it is a partyv: and (ii) the
Project Documents to which the Borrower is a party. to be
admissible as evidence before courts in the jurisdiction of the
Borrower or before a competent arbitral tribunal.

Project Documents

means all documents. and in particular agreements. delivered or
executed by the Borrower in relation to the implementation of the
Project. i.e.:

e the consulting engineer contracts (studies and supervision of
investments):

e Project authorizations:

e Supply and investment work contracts:

e Environmental & Social Action Plan (ESAP) as validated by the
Co-Financier and the MEP:

e Project Agreements:

e Project procurement plan:

e any contract signed by the Borrower and necessary for the
proper execution of the Project.

Public Official

means any holder of legislative, executive. administrative or

judicial office whether appointed or elected. serving on permanent

basis or otherwise. paid or unpaid. regardless of rank. or any other
person defined as a public official under the domestic law of the
Borrower’s jurisdiction. and any other person exercising a public
function. including for a public agency or organisation. or providing
a public service.

Rate Conversion

means the conversion of the floating rate applicable to all or part of
the Facility into a fixed rate pursuant to Clause 4.1 (/nterest Rate).

Rate Conversion Request

means a request substantially in the form attached in the Schedule
5C (Form of Rate Conversion Request).

Rate Setting Date

means. for each fixed rate Drawdown or Rate Conversion:

(i) the first Wednesday (or. if that date is not a Business Day. the
immediately following Business Day) following the date of
receipt by the Lender of the Drawdown Request or Rate
Conversion Request. provided that this request is received by
the Lender at least two (2) full Business Days prior to said
Wednesday: or in other cases

(ii) the second Wednesday (or. if that date is not a Business Day.
the immediately following Business Day) following the date
of receipt by the Lender of the Drawdown Request or Rate
Conversion Request.

Reference Financial
Institution

means a financial institution chosen as a suitable reference tinancial
institution by the Lender and which regularly publishes quotations
of financial instruments on one of the international financial
information networks according to the practices recognised by the
banking industry.
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Restructuring means any debt restructuring. and more generally any debt
treatment operation. initiated by and/or organised. adopted within a
formal or informal framework such as the Paris Club.

Schedule(s) means any schedule or schedules to this Agreement.

Signing Date

means the date of execution of this Agreement by all the Parties.

Signing Rate Setting Date

means December 11,2024,

TARGET Day means a dav on which the Trans European Automated Real Time
Gross Settlement Express Transfer 2 (TARGET2) system. or any
successor thereto. is open for payment settlement in Euros.

Tax(es) means any tax. levy. impost. duty or other charge or withholding of

a similar nature (including anv penalty or interest payable in
connection with a failure to pay or any delay in the payment of any
such amounts).

Technical Completion Date

means the date for the technical completion of the Project which is
expected to be December 31. 2028.

Terrorist Financing

means providing or collecting. directly or indirectly. funds or
managing funds with the intention that they should be used. or in
the knowledge that they are to be used. for the purpose of
committing an Act of Terrorism.

Visibility
and Communication Guide

means all contractual provisions binding on the Borrower relating
to the communication and visibility of projects financed by AFD
and contained in the document entitled "Visibility guide for projects
supported by AFD - Level 1". a copy of which has been given to
the Borrower before the signing.

Website means the website of AFD (http://vwww.afd.fr/) or any other such
replacement website.
Withholding Tax means any deduction or retention in respect of a Tax on any

payment made under or in connection with this Agreement.
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(a)
(b)

(¢)

(d)

(e)

(H)

(h)
(1)

()

(k)

(h

(m)

(n)

SCHEDULE 1B CONSTRUCTION

“assets” includes present and future properties. revenues and rights of every description:

any reference to the “Borrower”. a “Party” or a “Lender™ includes its successors in title.
permitted assigns and permitted transferees:

any reference to a Financing Document or other document is a reference to this Agreement or to
such other document as amended. restated or supplemented and includes. it applicable. any
document which replaces it through novation. in accordance with the Agreement:

a "guarantee” includes any cautionnement. aval and any garantie which is independent from the
debt to which it relates:

“indebtedness™ means any obligation of any person whatsoever (whether incurred as principal
or as surety) for the payment or repayment of money. whether present. future. actual or
contingent:

a “person” includes any person. company. corporation. partnership. trust. government. state or
state agency or any association. or group of two or more of the foregoing (whether or not having
separate legal personality):

a “regulation” includes any legislation. regulation. rule. decree. official directive. instruction.
request. advice. recommendation. decision or guideline (whether or not having the force of law)
of any governmental. intergovernmental or supranational body. supervisory authority. regulatory
authority. independent administrative authority. agency. department or any division of any other
authority or organisation (including any regulation issued by an industrial or commercial public
entity) having an effect on this Agreement or on the rights and obligations of a Party:

a provision of law is a reference to that provision as amended:
unless otherwise provided. a time of day is a reference to Paris time:

The Section. Clause and Schedule headings are for ease of reference only and do not affect the
interpretation of this Agreement:

unless otherwise provided. words and expressions used in any other document relating to this
Agreement or in any notice given in connection with this Agreement have the same meaning in
that document or notice as in this Agreement:

an Event of Default is “continuing™ if it has not been remedied or if the Lender has not waived
any of its rights relating thereto:

a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or Schedule of this Agreement:
and

words importing the plural shall include the singular and vice-versa.
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SCHEDULE 2 PROJECT DESCRIPTION

I The purpose of the Project is to assist the Borrower in the development of regional waste
management centres in certain regions of the Republic of Serbia.

2. The Project consists of the following. subject to such modifications thereof as the Lender and
the Borrower may agree upon from time to time:

(1) Construction or expansion of :

a.

(2]

<

h.

the regional waste management system in Kaleni¢ solid waste region (“Eko-
Tamnava™ d.o.o. is the Project Entity):

the regional waste management system in Sombor solid waste region (“Ran¢evo™
d.o.o. is the Project Entity):

the regional waste management system in Duboko solid waste region (“Duboko™
d.o.o. is the Project Entity): and

the regional waste management system in Nova Varos solid waste region (“Banjica™
d.o.o0. is the Project Entity).

the regional waste management system in Pirot solid waste region (“Pirot™ d.o.o0. is
the Project Entity):

the regional waste management system in Sremska Mitrovica solid waste region
("Srem-Macva” d.o.o. is the Project Entity):

the regional waste management system in Indjija solid waste region ("Ingrin™ d.o.0.
is the Project Entity):

the multi-regional primary sorting system within existing solid waste regions.

(ii)  Engagement of suitably qualified consultants to assist in works supervision. and related
studies. designs. technical assistance and procurement and implementation support.

3. The Project is expected to be completed by December 31. 2028.




SCHEDULE 3 FINANCING PLAN

Any amendment to this financing plan requires the Lender’s prior no objection notice.

PART I - FINANCING PLAN AND ELIGIBLE EXPENSES

I. The table attached to this Schedule sets forth the component of the Project and related Eligible
Expenses to be financed out of the proceeds of the Facility

2. Notwithstanding the provisions of paragraph | above. no Drawdown shall be made in respect of
expenditures incurred prior to the date of the signing of the Agreement.

Components Amount of the AFD Facility % of expenditures to be financed by
(EUR) the Facility out of the Project’s total
amount [AFD and EBRD loans
combined|
Project:
Capital expenditures (goods. 75.000.000 50%
works. and services) (including

contingencies). procurement (excluding VAT and custom duties)

support.  works  supervision,
studies and  designs,  and
technical assistance

Total: 75,000,000

PART Il - NON-ELIGIBLE EXPENSES

Front-end fees. VAT and custom duties are not eligible.
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SCHEDULE 4 CONDITIONS PRECEDENT

The following applies to all documents delivered by the Borrower as a condition precedent:

- it the document which is delivered is not an original but a photocopy. the original Certified
photocopy shall be delivered to the Lender:

- the final version of a document which draft was previously sent to. and agreed upon by the
Lender. shall not materially differ from the agreed drafi:

- documents not previously sent and agreed upon. shall be satisfactory to the Lender.

PART I - CONDITIONS PRECEDENT TO THE SIGNING

(a)  Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(1

(ii)

Delivery by the Borrower to the Lender of a Certified copy of a conclusion of the
Government of the Republic of Serbia approving the Agreement and expressly
authorizing Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute this Agreement:

A certificate of the Borrower (signed by authorized signatory) confirming that (i)
borrowing the total Facility commitments would not cause any borrowing. guaranteeing
or similar limit binding on the Borrower to be exceeded. and (ii) that the public debt

loan under this Agreement is within the limits set by the law governing the budget of

the Republic of Serbia:

(b)  Confirmation from the Co-Financier to the Lender that its Board of Directors has approved the
EBRD loan.

PART Il - CONDITIONS PRECEDENT TO THE EFFECTIVENESS OF THE AGREEMENT

(a) This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower:

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(1)

(1)

An original of the legal opinion from the Minister of Justice customary for this type of

transaction in form and content satisfactory to the Lender with certified copies (each
with an official translation into the language of this Agreement) of all documents to
which such legal opinion refers. demonstrating that the Agreement is legally effective
and enforceable and. in particular: (i) that the Borrower has met all requirements under

its constitutional law and other applicable legal provisions for the valid assumption of

all its obligations under this Agreement. (ii) that no official authorisations. consents.
licenses. registrations and/or approvals of any governmental authority or agency
(including the National Bank of Republic of Serbia) are required or advisable in
connection with the execution and performance of this Agreement by the Borrower
(including without limitation that all amounts due by the Borrower to the Lender under
this Agreement whether as principal or interest. late payment interest. Prepayment
Indemnity. incidental costs and expenses or any other sum are freely convertible and
transferable). (iii) that choice of French law to govern this Agreement and the
submission to arbitration are valid and binding. as well as that arbitration awards against
the Borrower will be recognized and enforceable in the Republic of Serbia. and (iv) that
neither the Borrower nor any of its property has any right of immunity from arbitration.
suit. execution or other legal process:

Evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic of Serbia of the
law ratifying this Agreement (together with evidence of such law being promulgated



by the President of the Republic of Serbia) and published in the Official Gazette of the
Republic of Serbia:

(iii)  Confirmation of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia that this Agreement
has been duly evidenced therewith.

PART III - CONDITIONS PRECEDENT TO THE FIRST DRAWDOWN

(a) This Agreement has become effective upon the satisfaction of the conditions stipulated in the Part
[l of this Schedule 4 of the Agreement:

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of:

(i) a copy of conclusion of the Government of the Republic of Serbia appointing and
authorizing persons to sign. on behalf of the Borrower. the Drawdown Requests and
any certificate in connection with this Agreement and to take all other measures and/or
sign all other necessary documents on behalf of the Borrower under this Agreement

(ii)  a certificate of specimen of the signature of each person listed in this conclusion:
(¢) Execution of the amendment to the Co-financing Agreement. in order to include Ingrin sub-project:
(d) Confirmation that the EBRD Loan Agreement has become effective:

(e) Amendment of the existing Project Agreements, and execution of the new Project Agreement for
the Ingrin sub-project:

(f) Payment by the Borrower to the Lender of all fees and expenses due and payable under this
Agreement.

PART IV — CONDITIONS PRECEDENT FOR ALL DRAWDOWNS INCLUDING THE FIRST
DRAWDOWN

(a) Reception by the Lender from the Co-Financier of the confirmation in writing that its conditions
precedents for the relevant drawdown are met.

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of the tollowing documents:

(i) all contracts and order forms together with any plans and quotes (it applicable)
previously provided to the Co-Financier, in connection with the Drawdown requested
to be paid directly: and

(ii) any reports. invoices or interim payment requests, in form and substance satisfactory
to the Lender and the Co-Financier. which may be delivered in the form of Certified
photocopies.

h
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SCHEDULE 5A FORM OF DRAWDOWN REQUEST

[on the Borrower's letterhead]
To: AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
On: |date]
Borrower's Name — Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated December 17, 2024
Drawdown Request n°|e]|
Dear Sirs.
I We refer to the Credit Facility Agreement n® CRS 1029 01 H entered into between the Borrower

and the Lender dated December 17. 2024 (the “Agreement™). Capitalised words and expressions
used but not defined herein have the meanings given to them in the Agreement.

2. This letter is a Drawdown Request.
3. We irrevocably request that the Lender makes a Drawdown available on the following terms:
Amount: EUR [e] or. if less. the Available Facility.

Interest Rate:  [fixed /' floating)

4, The Interest Rate will be determined in accordance with the provisions of Clause 4 ¢/nterest) and
Clause 5 (Change to the Calculation of Interest) of the Agreement. The Interest Rate applicable
to the requested Drawdown will be provided to us in writing and we accept this Interest Rate
[(subject to the paragraph below. if applicable)]. including when the Interest Rate is determined
by reference to a Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin as notified by the Lender
following the occurrence of a Screen Rate Replacement Event.

|For fixed Interest Rate only:] If the Interest Rate applicable to the requested Drawdown is greater
than] (in letrers| ]%). we request that you cancel this Drawdown Request.

5. We confirm that each condition specified in Clause 2.4 (Conditions precedent) is satistied on the
date of this Drawdown Request and that no Event of Default is continuing or is likely to occur.
We agree to notify the Lender immediately if any of the conditions referred to above is not
satisfied on or before the Drawdown Date.

6. The proceeds of this Drawdown should be credited to the tollowing bank account(s):
In the event of a direct pavment to the Contractor(s)
Please note that it is possible to make several pavments to different Contractors under a single

Dravwdown as defined in the Agreement. If there are several Contractors, the following
information must be provided for each Contractor:

(a)  Name of the Contractor: (o]
(b)  Address of the Contractor: (o]
(c) IBAN Account Number: [®]
(d)  SWIFT Number: (o]

(e) Bank and bank’s address of the Contractor: [ e]

(¥}
=




() Correspondent bank and account number of the Contractor’s bank: [o]]
7 This Drawdown Request is irrevocable.

8. We have attached to this Drawdown Request all relevant supporting documents specified in
Clause 2.4 (Conditions precedent) of the Agreement.

[List of supporting documents]

Yours sincerely.

Authorised signatory of Borrower

wn
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To:

Date:

Ref:

SCHEDULE 5B FORM OF CONFIRMATION OF DRAWDOWN AND RATE
[on Agence Frangaise de Développement letierhead]
[the Borrower]
[e]

Drawdown Request n® | o] dated [e]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated December 17, 2024

Drawdown Confirmation n°|e|

Dear Sirs.

(S

We refer to the Credit Facility Agreement n® CRS 1029 01 H entered into between the Borrower
and the Lender dated December 17,2024 (the “Agreement”). Capitalised words and expressions
used but not defined herein have the meanings given to them in the Agreement.

By a Drawdown Request Letter dated [e]. the Borrower has requested that the Lender makes
available a Drawdown in the amount of EUR [e]. pursuant to the terms and conditions of the
Agreement.

The Drawdown which has been made available according to your Drawdown Request is as
follows:

. Amount: [@amiount in words] ([ ®])
[Option: floating Interest Rate Drawdowns :

oate of the six-month EURIBOR' and the

o

. Applicable interest rate: equal to the aggre
Margin]’

[Option: fixed Interest Rate Drawdowns:
. Applicable interest rate: [®percentage in words)

For information purposes only

. Rate Setting Date: [eo]

. Fixed Reference Rate: [®percentage in woids] ([#]%) per annum

. Index Rate on the Signing Rate Setting Date: [®perceniuge in words] ([@]%)
. Index Rate on the Rate Setting Date: |e].

. Effective global rate (for a 6 month period): [@pcrceniage niwords| ([e]%)
. Effective global rate (per annum): [®percentage in words] ([#]%)]

If the six-month EURIBOR is not available on the date of confirmation of drawdown due to the occurrence
of a Screen Rate Replacement Event. the Replacement Benchmark, the precise terms and conditions of
replacement of such Screen Rate with a Replacement Benchmark and the related total effective rates will be
communicated to the Borrower in a separate letter.

To be deleted in case of fixed Interest Rate.



[1t being specified that the above Interest Rate may vary in accordance with the provisions of clauses
4.1.1(a) (Floating Interest Rate) and 5.2 (Replacement of Screen Rate) of the Agreement. |’

Yours sincerely.

Authorised signatory of Agence Frangaise de Développement

To be deleted in case of fixed Interest Rate.

n
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SCHEDULE 5C FORM OF RATE CONVERSION REQUEST
[on the Borrower's letterhead]

To: AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
On: [date]
Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated December 17, 2024
Rate Conversion Request n°|e|
Dear Sirs.
I We refer to the Credit Facility Agreement n°® CRS 1029 01 H entered into between the Borrower

and the Lender dated December 17,2024 (the “Agreement™). Capitalised words and expressions

used but not defined herein have the meanings given to them in the Agreement.

2. Pursuant to Clause 4.1.3 (a) (Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate) of
the Agreement. we hereby request that vou convert the tloating Interest Rate of the following
Drawdowns:

. [Zist the relevant Drawdowns].
into a fixed Interest Rate in accordance with the terms of the Agreement.

2, This rate conversion request will be deemed null and void if the applicable fixed Interest Rate
exceeds b”t‘f't‘t‘}!r’li“_{{' n II'H!'(I'\] |.Oo|.

Yours sincerely.

Authorised signatory of Borrower




To:

Date:

SCHEDULE 5D FORM OF RATE CONVERSION CONFIRMATION
[on Agence Frangaise de Développement letierhead]
[the Borrower]

[e]

Re: Rate Conversion Request n° [e] dated [eo]

Borrower’s Name — Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated December 17, 2024

Rate Conversion Confirmation n°|e|

Dear Sirs.

SUBJECT: Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

(]

4.

We refer to the Credit Facility Agreement n°CRS 1029 01 H entered into between the Borrower

and the Lender dated December 17,2024 (the “Agreement™). Capitalised words and expressions
used but not defined herein have the meanings given to them in the Agreement.

We refer also to your Rate Conversion Request dated [®]. We confirm that the fixed Interest Rate
applicable to the Drawdown(s) referred to in your Rate Conversion Request delivered in
accordance with Clause 4.1.3 (a) (Conversion from a floating Interest Rate to a fived Interest
Rate) of the Agreement is:

e [®]% per annum.

This fixed Interest Rate. calculated in accordance with Clause 4.1.1 (Selection of Interest Rate)
will apply to the Drawdown(s) referred in your Rate Conversion Request from [e] (effective
date).

Further. we notify vou that the effective global rate per annum of the Facility is [@]%.:

Yours sincerely.

Authorised representative of Agence Frangaise de Développement




SCHEDULE 6 FORM OF FOLLOW-UP REPORT OF THE PROJECT INDICATORS

The follow-up report prepared for AFD and the Co-Financier will include Project impact monitoring

of:
- Number of total Project recipients:
- Number of people whose climate resilience is increased by the Project:
- Number of recipients of essential goods and services thanks to the Project:
- Number of users and inhabitants of cities (M/F) whose quality of life is improved by the Project:

- Number of people (M/F) benefiting from improved essential services (water. sanitation. energy.
waste management) thanks to the Project:

- Number of regional & municipal structures that have benefited from capacity building thanks to
the Project.
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SCHEDULE 7 INFORMATION THAT THE LENDER IS AUTHORIZED EXPRESSLY TO

(S ]

(oS

DISCLOSE ON THE LENDER’S WEBSITE (IN PARTICULAR ON ITS OPEN DATA
PLATFORM)

Information relating to the Project

- Number and name in AFD’s book:

- Description:

- Operating sector:

- Place of implementation:

- Expected project starting date:

- Expected Technical Completion Date: and

- Status of implementation updated on a semi-annual basis.
Information relating to the financing of the Project

Kind of financing (loan. grant. co-financing. delegated funds):

. Principal amount of the Facility:
- Total amount drawn on annual basis:
- Drawdown amounts planning on a three vear basis: and

- Amount of the Facility which has been drawn down (updated as the implementation of the
Project goes).

Other information
’ Transaction information notice attached to this Schedule: and

- T'he report of the Project evaluation. the content of which is defined in Article 11.10
(Project Evaluation).
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SCHEDULE 7-1 TRANSACTION INFORMATION NOTICE

AFD provides a second sovereign loan to finance Serbia’s national solid waste management program.
in line with EU standards.

CONTEXT

The waste sector is a key environmental challenge for Serbia’s EU accession. requiring significant
investment to meet EU standards. Decades of underinvestment and insufticient planning have resulted
in inadequate waste management infrastructure. including collection. transport. treatment. and recovery.
The national municipal waste collection rate is 82%. with large disparities between municipalities (25-
100%) and urban/rural areas.

PROJECT DESCRIPTION

The program. co-financed by the EBRD. aims to modernize solid waste management infrastructure and
improve stakeholder engagement. Phases | and 2 include eight sub-projects covering one-third of the
country's municipalities. addressing all stages of waste management: collection. sorting. transport.
disposal. and recovery (recycling. energy from landfill biogas). Phase 3 will provide additional funding
for existing sub-projects and support the development of new regional waste management center.

OBJECTIVES

The program aims to reduce the adverse environmental and health impact of solid waste in several of

the country's cities. while improving the living environment for residents.

STAKEHOLDERS AND OPERATING MODE

The borrower is the Republic of Serbia. represented by the Ministry of Finance. The project will be
implemented through a Project Implementation Unit set up within the Ministry of Environmental

Protection (MEP). The MEP is responsible for the strategic and operational management of

environmental and climate issues.

FINANCING PLAN

The total Phase 3 cost of 150 M€ will be financed on a 50:50 basis with EBRD.
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SCHEDULE 8 = AFD'S COVENANT OF INTEGRITY

COVENANT OF INTEGRITY (the “Covenant™)

Date: Tendering No:

Invitation for Tenders No.:

To: |insert name of Clientf(the *Client”)

We acknowledge that the contract(s) subject to this tender process are intended to be co-financed by the
European Bank for Reconstruction and Development ("EBRD™) and the Agence Frangaise de
Développement ("AFD™) (hereafter the “Banks™). The Banks and the Client have agreed that this tender
process is governed by the EBRD’s Procurement Policies and Rules.

We declare and covenant that neither we nor anyone. including any of our subsidiaries and aftiliates.
and all of our directors. employees. agents or joint venture partners. consortium. or association
("JVCA™) partners. as well as any sub-contractors. suppliers. sub-suppliers. concessionaires.
consultants or sub-consultants. where these exist. acting on our behalf with due authority or with our
knowledge or consent. or facilitated by us. has engaged. or will engage. in any Prohibited Practices (as
defined below) in connection with the Procurement Process or in the execution or supply of any works.
goods or services for [specifv the contract or tender invitation] (the “Contract™) and covenant to so
inform you if any instance of any such Prohibited Practices shall come to the attention of any person in
our organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant.

We declare that we have paid. or will pay. the following commissions. gratuities. or fees with respect to
the Tendering process or execution of the Contract:’

Name of Recipient Address Reason Amount

We declare that no affiliate of the Client (except for those. we have demonstrated that there is not a
significant degree of common ownership. influence or control amongst the Borrower/the Grant
Recipient. the Client or the Client’s agent and the affiliates) is participating in our submission in any
capacity whatsoever.

We shall. for the duration of the Procurement Process and. it we are successful in our tender. for the
duration of the Contract. appoint and maintain in office an officer. who shall be a person reasonably
satisfactory to vou and to whom vou shall have full and immediate access. having the duty. and the
necessary powers, to ensure compliance with this Covenant.

“1If none has been paid or is o be paid. indicate “none”™.




We declare and covenant that. except for the matters disclosed in this Covenant of Integrity:

(1) we. our subsidiaries and aftfiliates. and all of our directors. employees. agents or JVCA partners.
where these exist. have not been convicted in any court or sanctioned by any authority of any
offence involving a Prohibited Practices in connection with any procurement process or
provision of works. goods or services during the ten years preceding the date of this Covenant:

(i) none of our directors. employees. agents or a representatives of a JVCA partner. where these
exist. has been dismissed or has resigned from any employment on the grounds of being
implicated in any Prohibited Practice during the ten years preceding the date of this Covenant:

(ili)  we. our subsidiaries and affiliates and our directors. employees. agents or JVCA partners. where
these exist. have not been excluded by any major Multilateral Development Bank or
International Financial Institution (including World Bank Group. African Development Bank.
Asian Development Bank, EBRD. European Investment Bank or Inter-American Development
Bank) from participation in a procurement process or from contract award. or otherwise have
not been subject to any other enforcement action or sanction by such institutions on the grounds
of'engaging in a Prohibited Practice:

(iv)  neither we. nor anyone. including any of our directors. employees. agents. JVCA partners. or
subsidiaries and aftiliates. as well as any sub-contractors. or suppliers or aftiliates of the sub-
contractor or supplier. where these exist. acting on our behalf with due authority or with our
knowledge or consent. or facilitated by us. (i) is listed or otherwise subject to EU sanctions’.
UN sanctions® and /or sanctions by the French authorities (the “French Sanctions™)". and (ii)
in connection with the tendering process. or in the execution or supply of any works. goods or
services for the Contract. has acted or will act in contravention of EU Sanctions. UN Sanctions.
or French Sanctions:

(V) we furthermore undertake to immediately inform the Client and EBRD if any of the instances
described under Articles (i) — (iv) come to our attention after signing this Covenant or occur at
a later stage.

If applicable. provide full disclosure of any convictions. dismissal. resignations. exclusions or other
information relevant to Articles (1) (ii) (iti) or (iv) in the box below.

* Pursuant o Chapter 2 of Title V of the TEL and the objectives of the Common Foreign and Security Policy set out in Article

21 of the TEU and Article 215 of the TFEL,

* Pursuant to Article 41 Chapter VII of the United Nations Charter.

" The French Sanctions can be consulted at: https:/www tresor.cconomic. goun fr/seryices-aux-entreprises/sanctions-
cconomiques.

¥ For cach matter disclosed. provide details of the measures that were taken. or shall be taken. to ensure that neither the
disclosed entity nor any of its directors. employees or agents commits any Prohibited Practices in connection with
the Tender for this Contract.
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We understand that any misrepresentation in relation to or omission to provide full disclosure of

information as required by this Covenant may result in the rejection of the tender and it may also lead |
to enforcement actions. sanctions or any other type of measures in accordance with the Banks’ |
applicable policies and procedures. 1

For the purpose of this Covenant. the terms set forth below define Prohibited Practices’ as:

e Corrupt Practice which means the offering. giving. receiving or soliciting. directly or
indirectly. of anything of value to influence improperly the actions of another party:

e Fraudulent Practice which means any act or omission. including a misrepresentation. that
knowingly or recklessly misleads. or attempts to mislead. a party to obtain a financial or other ;
benefit or to avoid an obligation:

e Coercive Practice which means impairing or harming. or threatening to impair or harm.
directly or indirectly. any party or the property of any party to influence improperly the actions
of a party:

e Collusive Practice which means an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose. including to influence improperly the actions of another party:

e  Obstructive Practice which means any of (1) destroying. falsifying. altering or concealing of
evidence material to the Banks™ investigation. which impedes the Banks™ investigation: (2)
making false statements to investigators in order to materially impede the Banks investigation
into allegations of a Prohibited Practice: (3) failing to comply with requests to provide
information. documents or records in connection with the Banks™ investigation: (4) threatening.
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters
relevant to the Banks™ investigation or from pursuing the investigation: or (5) materially
impeding the exercise of the Banks™ contractual rights of audit or inspection or access to
information:

e  Theft which means the misappropriation of property belonging to another party:

e Misuse of EBRD resources or EBRD assets which means improper use of EBRDs resources
or EBRD’s assets. committed either knowingly or recklessly:

e Misuse of AFD’s Resources or AFD Assets which means improper use of the AFD’s
Resources or AFD Assets, committed either knowingly or recklessly:

e Money laundering. This term refers to a) the act of facilitating, by any means. the false
justification of the origin of the property or income of the perpetrator of a felony or
misdemeanour which has brought him a direct or indirect benefit: b) the act of assisting in
investing. concealing or converting the direct or indirect products of a felony or misdemeanour:

e Terrorist financing. This term is defined as the act of providing or collecting. directly or
indirectly. funds or managing funds with the intention that they should be used or in the
knowledge that they are to be used to commit a terrorist act.

" EBRD refers to Prohibited Practices as “Prohibited Practices™ as detined in EBRDs Enforcement Policy and Procedures
(hup/www.ebrd.com/integritsand-compliance.html). AFD refers to Prohibited Practices as “Prohibited Practices™ as defined
in AFD Group™ policy to Prevent and Combat Prohibited Practices thups:/swww.ald.fr/en/ressources/atd-groups-policy -

prevent-and-combat-prohibited-practices-2020),




At any time following the submission of our tender, we shall grant. and shall cause our JVCA partners.
as well as our directors. employees. agents. sub-contractors. sub-consultants. service providers.
suppliers and any other third parties engaged or involved for any part of the Procurement Process or
Contract to permit the Banks and/or persons appointed by any of them. the right to inspect and copy all
accounts. books. records and other documents (on any media or in any format) relating to the
Procurement Process and execution of the Contract and have any such accounts. books. records. and
documents audited by the Banks and by auditors appointed by any of the Banks. We accept to preserve
all these records generally in accordance with applicable law but in any case for at least six years from
the date of tender submission and. in the event we are awarded the Contract. at least six vears from the
date of substantial performance of the Contract.

We acknowledge that we will be ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD
funding if we are included on EBRD’s lists of persons or entities ineligible to become an EBRD
counterparty (as such lists may be found on EBRD’s website) or we are subject to UN Sanctions. We
furthermore acknowledge that if we are subject to EU Sanctions. UN Sanctions. or French Sanctions.
we will not be eligible to be awarded a contract to be financed by the AFD.

Name:

In the capacity
of:

Signed:

Duly authorised
to sign for and on
behalf of:

Date:

Note:  The original of this Covenant must be kept by the Client and made available upon request from
the EBRD and/or AFD.
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SCHEDULE 9 NON-EXHAUSTIVE LIST OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
DOCUMENTS WHICH THE BORROWER PERMITS TO BE DISCLOSED IN
CONNECTION WITH E&S COMPLAINTS-MANAGEMENT MECHANISM'S RULES
OF PROCEDURE

Environmental & Social Reports:
Chapter from the environmental and social feasibility study:

Chapters from the environmental and social monitoring reports.
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SCHEDULE 10 - BIODIVERSITY DATA SHARING

Nature of the data

The biodiversity data covered by the Biodiversity Data Sharing clause of this Agreement are the flora
and fauna observation data collected as part of naturalist field inventories dedicated to the Project. These
data may result from visual sightings. auditory observations. recordings or even specimen collections.

Each published item of data shall. at the least. include information pertaining to: the type of observation.
the taxon’s scientific name. the date and location of observation.

Unless the data may be deemed sensitive. observations shall be published using the same location
accuracy as that collected in the field.

Data that may be deemed sensitive are. in particular. observations of native fauna and flora whose

survival within the local population is threatened due to the intentional removal or destruction of

specimens. The data provider shall deliberately downgrade the accuracy of location details for so-called
sensitive species. The extent of the downgrading of location details shall be adapted to the species’
sensitivity so as to prevent any risk of further pressure on the populations of those species concerned.

Procedures for data sharing

The Project’s biodiversity data shall be published using the GBIF's framework www.gbitf.org.

Information about the Project in relation with which the data was collected shall be provided in addition
to the mandatory metadata required by the GBIF. A short description of the Project followed by the
names of the contractors and funders. including the AFD. shall be included.

As to the conditions regarding data use. the data provider must opt for one of the two least restrictive
rights levels. that is: the Public Domain (CC0) Licence or the Creative Commons Attribution (CC-BY)
Licence.

In addition to this appendix. the data provider and its sub-contractors may rely on the Practical
Recommendations Guide for the Publication of Biodiversity Data published by the AFD. which can be
downloaded  at: https://www.afd.fr/en/ressources/datadnature-practical-recommendations-guide-
publishing-primary-biodiversity-data
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YTOBOP O KPEJUTHOM APAHKMAHY

3AK/bYYEH UBMEBY:

(h

PENYBJUKE CPBHJE. kojy 3actyna Baana PenyGanke CpOuje nocpeicTBOM MHHHCTPa
(punancuja Cunmwe Masor, osaawhenor aa notnuuie osaj Y rosop.

(v namwem Tekety: Penydanka Cponja™ v ,3ajvonpavan™):

OPAHLUYCKE ATEHUHJE 3A PA3BOJ. jagror cyvGjexta Mpanuycke unju je paa ypehen
npasom Mpaniycke. ca ceantem Ha aapeck 5. rue Roland Barthes. 75598 Paris Cedex 12,
Mdpanuycka. ynucanor v TproBUHCKH W peructap npuepeannx apyviutasa y [apusy noa 6pojem
775 665 599, kojy 3actvna rocnoand Rémy Rioux, y ¢BOjCTBY r1aBHOr M3BPIIHON AHPEKTOpPA,
ornawhexor 1a nornuiie oaj Yroeop.

(v namwen Tekety: AP uan L3ajmoaasan’”):

(v namwem TekeTy 30upHo: ..CTpane” 0aHOcHO nojeanHayno: .Crpana’),

BYAYHH J1A:

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

3ajmonpumatl Hamepasa jga peaausyje dasy I [lporpama 3a uspern otnan v PenyGauum
CpOuju (v namem tekety: ,Jlpojexkat™). netasbuuje onucany y lpuaory 2 (Onuc Hpojexma)
V VKVITHO] BPEIHOCTH 0/1 CTO neaeceT Muanona eepa (150.000.000 EUR).

3ajMonpumalt je 3arpaxkio 01 3ajM01aBLa 1a My CTaBH HA Pacolarambe KPeJHTHH apaH:KkMaH
3a notpede aenumuunor uHancupama llpojexra.

3ajMoaBall. jJaBHH CVOJEKT KOJH A0NPHHOCH Peain3aliiji NOJHTHKE pa3BojHe noMohu apxkase
Gpanycke (v ckaaay ca unanom L. 515-13 ¢paniyckor 3akoHHKka 0 HOBLY H (pHHAHCH]ama)
H3PA3HO € 3aMHTEPECOBAHOCT j1a yuecTryje v (huHancupamy [pojekra.

kao cypunancujep. EBPJl namepasa 1a crasn Ha pacnonarame cpeiactsa 3a (huHaHCHparbe
IlpojexTa v M3HOCY 071 HAjBHLLIE celamaeceT neT muaunona espa (75.000.000 EUR) koja he Gurw
onpe/1e/beHa NOYEBLIN 0/1 1aHa cTynawa Ha cHary Yrosopa o 3ajmy ca EbPJI-om.

Y cknaay ca oaaykom csor Ynpasuor oadopa Opoj C20241236 oa I1. neuembpa 2024.

roJIHHE, 33:]!“0,’12132]1[ ce carjacHo 1a 38_i?\10ﬂp|1\[[.l}' CTaBH Ha pacnojarakbe KPC,'IHTIIH
ApaHyKMaH vV CKIaay ca veJloBuMa 13 oBor Vi OBOpa.
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HA OCHOBY HAIIPE/J HABEJEHOI', CTPAHE CY CE CTOI'A CITOPA3YMEJIE O
CJIEJEREM:

3HAUYEIA PEYH H U3PA3A U TYMAYEIE

3HaueHa PECYH K ni3pasa

Peun M M3pa3zH HanUCaHH BEJMKHM TMOYETHHUM CIOBOM KOJH €€ KOPHCTE Y OBOM YroBopy
(vksbyuyjvhiu u y Hanpea HaseaeHoj npeamOyau u [punosuma) nmajy 3Haueta Koja €y MM 1ata
v llpunory 1A Buauerea pevu u wspaza). OCUM ako OBHM YTOBOPOM HHJE MPONHCAHO
Apyrauuje.

Tyvmaueme

Peun 1 u3pa3u Koju ce KopucTe y 0BOM YroBopy Tymaue ce y ckiaay ca oapeadama [puaora
1B (Thvuauerse). 0CHM ako HHje HaBEICHO ApyrauMje.

KPEAUTHH APAHXKMAH, CBPXA H YCJIOBU KOPHIT'REbA

K]‘)L‘;’l HTHH apaHkmat

V ckaaay ca yeaoBdma oBor Yrosopa. 3ajMoaaBail CTaB/ba Ha pacnosarame 3ajMonpumLy
KpeauTHi apanskMan v MakCHMAIHOM YKYIHOM H3HOCY O/1 CelaMIeceT NeT MHIHOHA eBpa
(75.000.000 EUR).

Capxa
3ajmonpuman he cBe HM3HOCE Koje MO3ajMH Y CKiaaly ¢a OBUM KpeauTHUM apaHmMaHoM

KOPHUCTHTH MCK/BYUHMBO 3a (puHaHcupaibe [IpuxBatT/bMBUX Tpowkoea ¥ ckiany ca [lhanom
¢dunancuparba w3 MNpunora 3 ([T1an dhunancuparsa).

[1pahetse

3ajMozasall ce He cMarpa oaAroBopHum 3a kKopuuhemwe OMI0 KOI No3ajM/bEHOr W3HOCA
CVIPOTHO o1peadama oror Yroeopa.

[1peTx0/1HH VCI0BH

(a)  Hajkacuuje na Jlan nornucuBamwa. 3ajmonpumaiy he 3ajmoaasuy 10CTaBHTH CBe
aokymente uz [lena | Mpunora 4 (pemxoonu veaiosu).

(h) 3axTeB 3a M0BJIAaYCHE CpeacTaBa HE MOWKE CC IOCTABHTH 32“\!0_’18“1[_\ OCHM ako:

(1) 3a npeo lloBnauerwe cpeactaBa. HHCY Henyiwenn yeaoeu w3 Jleaa I wuan IV
[punora 4 (Hpemxoonu veiosu). seh npema cayuajy. a 3ajMoaasail HHje 00aBeCcTHO
3ajMONpPHUMLIA J1a CY TH YCJOBH HCTTYHEHH M 1A j€ JIOKYMEHTALM]a 110 ¢BOjoj GopMH M
CaJIP’KHHU NPHXBAT/LHBAL

(i1) 34 CBAKO €BEHTYANHO KacHH)e [ToBnayerbe cpeacTaBa. HUCY HCNYHEHH CBH YCJIOBH W3
Jdena IV w3 Tlpuwiora 4 ([pemxoonu veiosu). W 3ajmoaasal HHje 00aBeCTHO
3ajMONpHMLA J1a ¢y TH YCJIOBH HCTTYEHH M 1A j¢ JIOKYMEHTALH]a 1o ¢Bojoj opMH U
CAAPKHHH NPHXBAT/LHBA:

(iii) Ha JaH MOJHOLICHA 3axTeBa 3a MOBJAYCHE cpeactaBa M Ha npeinoxenu Jaw
nophadera cpeiacrasa 3a oarosapajvhe [losnauerwe cpeiactaBa. HHjE HACTYIHO
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Canyua) nopemehaja naatHOr npoMeTa M ako HHCY HCIYVILEHH VCIOBH M3 OBOT
Yropopa. yebyuyjvhu caenehe:

(1) nujenan Cayuaj Hewsmupera odape3a MAM cayuaj odaBe3He MpeBpemMeHe
OTIAATE HHJE V TOKY HHTH OH HacTynHo veaea npeatoskenor Tlopnavemwa
cpe/acTapa:

(2)  nujenan Cyvdunancujep nuje odyceraeno naahawa y norneay lpojexra:

(3)  3ajmonpumatt je aKypaH ca cBUM cBOJUM odase3ama niahatba. yKkbyuyjyhu
HAKHA/1e W 1IPOBH3HjE KOje Aocnesajy no Yrosopy:

(4)  BaxTes 3a nopnauewe cpeacraea je ynvhen y cknaay ca oapeadama Ynana
3.2 (Baxmee 3a nosaauerse cpeocniaca).

(5) cBe u3jaBe Koje je 3ajmonpumain 1ao v Bezd ca Ynanom 10 (Hyjase u
capaniije) ¢y HCTHHUTE.

MMOBJIAYEIE CPE1CTABA

HM3nocu llopaauvewa cpeacraBa

Kpeantun apamwskman he OWTH cTas/bed Ha pacnojarawe 3ajmonpumuy Tokom [lepuona
pacnoNokKUBOCTH cpeactasa. ¥y Buwe llopnauewa cpeacrasa. npu vemy Opoj llopnauersa
cpeacrapa vehe npehu cenamaecet (70).

3a [lonauewa cpeacraea no GUKCHO] KaMaTHOj cTonu., cBako [loBnauerse cpeactaBa uiHocuhe
Hajmarse Tpu mMuianona espa (3.000.000 EUR) man he oarosapatn Pacnono:kneom H3Hocy
KpeanTHor apaHykMana ako je Taj H3HOC Matbi 01 TpH MuanoHa espa (3.000.000 EUR).

3a llosaavewa cpeicraBa no NPoMeHLMBO) KamaTHoj ctonu. cako [lopnauewe cpeactapa
miHocuhe Hajmarbe ¢10 xu/baja egpa (100.000 EUR) wan he oaroeapatu Pacnonoxupom

H3Hocy KpeaHTHOr apaH:kMaHa ako je Taj H3HOC MakbH 0 ¢To xubaaa espa (100.000 EUR).

3axTeB 3a 1oBjaaueHe cpe/icTaBa

(a) [Ilon ycnoBom jga ¢y umenywedd 3axtesn w3 Ynawa 2.4 (6) ([lpeTtxoaHu ycaoew)
3ajMonpUMaLL MOKE J1a NOBYYE CPe/ICTBa 10 0cHOBY KpeanTHOr apalkMaHa Tako wro
he 3ajMojaBly OCTABHTH YPEAHO MOMYHEEH MW NOTAHCAH 3axTeR 3a MOBJAYCH:E
cpeactaBa.  3ajMonpumall  10CTaB/ba  CBAKM  3axTeB  3a  OBJaueke  CpeacTasa
nocpeacTBOM MHUHHCTAPCTBA 3ALUTHTE S KHBOTHE cpe/inHe (v aasbem TereTy: .M3KCT) y
(u3nukom 00AMKY Ha ajapecy aAupekTopa Kaduenapuje AMJ] napeaeny v Ynany 16.1
(ITnemena komyHHUKauKja v aapece).

(b)  Ocum ako 3ajmoaasall He 0100pu nocedaH M3y3eTak. cBaku 3axTeB 3a MOBAYCH:E
Cpe/ICTaBa MOJIHOCH €€ HCTOBPEMEHO €a 3aXTEBOM 3a MOB/1a4etbe CPeIcTaBa y cKialy ca
Yrosopom o 3ajmy ca EBP/I-om Ha oarosapajyhu M3Hoc¢ 1a OH ce HCNYHHIH YCIOBH 3a
pari passu puuancuparwe w3 Hpunora 3 (Mian ihunancuparoa).

(¢) 3ajwonasau u Cydunancujep he H3BPLWIKHTH NOBJAYCHA CPEACTABA Y CRIAAY €A CBOJUM
MOJEIMHAYHUM  NPOLEIAYPAMA UCTIIATE, HA OCHOBY CPA3MEPHOr TMPHUCTYIIA YKVITHHAM
H3HOCHMa 3ajMoBa. Viumajyvhin v 083up u n3noce cyduHaHcHpara Apyrux gpuHaHcHjepa.
geh npema cayvuajy.
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3.3

(d) ¥V cknany ca yenosuma voojpeadama Yropopa o cv(HHAHCHPabY, HAKOH 1WITO H
3ajmopasaul 1 CyduHaHCH]jep NpUME 3axTEB 3a Mopiayewe cpeiactasa y (GopMH 3
oarosapajvher yrosopa o 3ajmy. Cyvdunancujep he:

(1) NPOBEPHTH 1A /1K j€ CBA NPONPATHA JOKYMEHTALIM]A KOJY je 10CTaBHO 3ajMonpHMall
nocpeacteom M3KC veknahena ca weroBum BakehuM HHTEPHUM npaBuIMMa U
npoue/1ypama:

(ii) YTBPAMTH /1a M3HOC HABE/IEH V 3aXTEBY 3a MOBIAYCH:E CPE/ICTABA HCTY HABA 3AXTEBE
u3 Yrosopa o 3ajmy ca EbPJl-om:

(i) norepantu ADJI-y (eJeKTPOHCKOM MOWTOM MK Y JAPYTOM IUCMEHOM 00JIMKY) 1a
CY ErOBH NPETXO/HH YCJI0BH 3a oarosapajyhe nopnauetbe cpeicTaBa HCNYbeHH.

(¢) Cpaku 3axTeB 3a nOBJaveHe CPeiCTaBa je Heono3us M cmarpahe ce HMCnpasHo
MONYHEHHM aKO je:

(i) 3axTeB 3a NOBAAYCHE CPEACTABA V 3HAUAJHO] MEPH NOJHET Y CKIa1y ca opmom n3
[punora SA (Qopasaiy saxmesa a ROGIAUEIbE CPeocmasa):

(ii) 3ajmonapau nNpuMHO 3axTeB 3a NMOBJAuYEHE CPe/ICTaBa HajMakbe netHaect (15)
Paanux nana npe mereka Poka 3a nosaaverse cpe/icrasa:

(iii) npeanokenn Jlan nosnavewa cpeacrasa Paauu naum koju naza yuytap llepnoja
PacnoJOKHBOCTH Cpe/cTaBa:

(iv)usnoc llonauewa cpeacrapa v cknaay ca oapendom Ynanma 3.1 (MHznocu
Hosaauersa cpeocmasa): u

(v) cBa gokvmenTauuja u3z Jena l w/uan Jlena IV llpunora 4 (Hpemxoonu Veiosin).
geh npema cayuajy. 3a norpede [lopradera cpeicrapa. Koja je NpUiokKeHa y3
3axXTEB 3a MOBJAYCHC CPEACTABA. ¥ CKJIAY €A 3aXTCBMMa M3 HANPE1 HaBeACHOr
[punora v yenoeuma Ynaua 3.4 (Hawwu wenaame). Kao v 1a je no ¢Bojoj Gpopmu
M CAZPAKHHH NPUXBAT/LHBA 3a]MO1aBLLY .

CBH €BEHTYAIHH TOKYMEHTAPHH 10KA3M. KA0 WTO ¢V pauyHu uiu naahene daktype. Mmopajy
na caapxe pedepentHr Opoj M aatym oarosapajyher wanora 3a nnahame. ako je 10
MPUMEHHBO M HEONXOHO ¥ cKiady ca npoueaypama Cyduuancujepa.

3ajmonpuman ce obapesyje 1a he uyBaTH OpHrHHAIIHE NPUMEPKE TOKYMEHTAPHUX J10Ka3a.
CTABMTH WX Ha pacrnojiaratbe 3ajMOJaBly ¥ CBAKOM TPEHYTKY M J0CTaBMTH 3ajMolaBLyy

OBepene KOnuje UK npenuee TakBUX J10Kasa Ha 3axTeB 3ajMoasua.

M'SBDIJICH)B Herjaare

[Tox yenoeom ja je uenyiber 3axtes w3 Unana 14.7 (Hopevehaj niamuoo npovema). ako je
HCIyHeH cBakn 01 yeaoea w3 Unana 2.4(0) (Hpemxoonu veiosu) osor Yrosopa. 3ajmoaasan
he crasutn 3axtesano [loprauewe cpeiacrapa Ha pacnosaratbe 3ajMONPUMILYY HajKaCHH]E Ha
Jlan noenauersa cpecraea.

3ajmonasau he noctasutu 3ajmonpumiy nuemo o notepan [losnavemwa cpeiacrasa koje v

Hajseho] mepu oarosapa dopmu w3z Hpunora Sb (Oopazay nomepoe o nosaauersy cpeocmasa i
KAMAMHOj Chonit).
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3.4

n

Haunuu uennare — HenocpeaHa naahama H'lBOT}ﬁlIHMﬂ CTpaHe 3Eli\|0I'lDH:\|llE|

(a)  Ha saxrtes 3ajmonpumua. nocpeicteom M3KC. n3noc [Nosnauewa cpeicrasa crapuhe
ce Ha pacnonaramwe Henocpeano Hapohauy panosa y umsby naahawa [lpuxsat/bHBHX
TPOWIKOBA KOJH 0CNEBajy MO YrOBOpY O HadaBUW paoBa. NocTpojera. poode.
KOHCYJITAHTCKHX VCIIVIA WK VCIVTA KOj€ HHCY KOHCYJITAHTCKE 3aK/bYUEHOM 3a CBpXE
cnposohetba [1pojexTa nim GHI0 KO HeroBor aena.

YV rom cmucny. 3ajmonpuman he nocpeacrsom M3KC 3ajmonasuy  10CTaBHTH
HHCTPYKLIHMjE HEONXO,1He 3a HenocpeaHo rahatse [opaauera cpeictasa no 3axTeBy H.
geh npema ciayuajy. noja yelioBoMm aa ce 3ajmojapall carnacu ja je oarosapajyhe
[Tosnaueme cpeacrapa y ckiaay ca oapeadom Unaua 14.6 (Mecmo naaharsa). v 10 Tako
wto he y3 3axTes 3a NOBJAYEHLE CPEACTABA NMPHIOKHTH PEIEBAHTHY JOKYMEHTALH]Y W3
[Mpuaora 4 (lpemxoonu Veiosu).

(b)  3ajmonpumau osum osaawhyje 3ajmoasua 1a Bpuin HenocpeaHa naahamwa y ckaany ca
crapom (a) oeor Ynana w3 msuoca [Moenauersa cpeictaBa. 3ajMojaBall HH Y KOM
TpeHyTKY Hehe GUTH y:KaH 1a NPOBEpaBa Ja JiM NocToju orpaHuyetbe OUI10 Koje BpeTe
v Be3u ca saxteannm [losnauersenm cpeacrtasa. 3ajMoaaBan 3a/1pikasa npaso Jja ojaomje
TAKAB 3aXTEB aKO ca3Ha 3a OMJ10 KAKBO OFPaHHYELEe T BPCTE.

(¢) 3ajmMonaBall HH Ha KOJW HauWH HHUje oarosopan ¥ noraeay [losnauewa cpeacrasa a
3ajMonpuMall ce OBHM OJIpHYEe MpaBa Ha npejy3uMarbe OWI0 KakBe pajlme npema
3ajmoaasuy v ToM norieay. 3ajmonpusmant he Ha10KHaAIHTH 3ajMOaaBLY CBE TPOLLIKOBE.
ryvOuTke M obaBede Koje no 3ajMoJaBLa HACTaHY Yy MOrjeay paimb Tpehux nuua
npeay3eTux npotus 3ajmoaasua v noraeny takeux [losnauewa cpencrasa.

(d) 3ajmonpuman je carnacan ja he ce cBakM H3HOC KOjH 3ajMOaBall MCIIATH Y CKIALy ca
osuM Ynanom 3.4 cmarpartu [Mosnademwenm cpeacrasa v 1a he 3ajmonasuy pedyHampatu
V MYHOM H3HOCY C¢Be H3HOCe ruiaheHe no ocHoBY ApaHkMaHa y ckaaly ca osum Ynanom
3.4 (Havunu ucnaame — nenocpeona niahawa Hicohauuva oo cmpane 3ajvooasiya)
'33_}C,’“|0 Ca. HApoO4YHUTO. CBOM KaMaToMm TMpPHITHCAHOM Ha T¢ H3HOCC MNOYCBIIH 01
oarosapajyhux Jlana nohauetba cpe/craga.

Pok 3a npeo Nnopjaavyee cpeicrasa

[1pBo nosnaverse cpeactara he HACTYNHTH HajKacHH]e Ha 1an ueTeka Poka 3a npeo nosnavere
cpeiacTasa.

Ako npeo [Monayere cpeacTaBa He HACTYNH Y TOKY Halpe1 HaBeeHOr nepuoaa. 3ajmoaasall
HMa MpaBo 1a oTKaske Apamkman v ckaaay ca Ynanom 8.4(0) (Omrasz oo cmpane 3ajvodasiya).

Pok 3a npeo [loaaueme cpeactaBa He MOKE ce MPOAY/KHUTH 0€3 MPEeTXOAHE CarlacHOCTH
3ajmonaBLa.

Ceako o/u1aratbe Poka 3a npeo [Nosnaueme cpe/ictasa (1) noapazymepahe HakOHa1€ H/HWIH HOBE
unancHjcke yeaose Koju ce oaHoce Ha [loBaauersa cpeactaa u (ii) Guhe ypeheHno nuemenum

cnopazymom uimehy Crpana.

Poxk 3a [ loBnaueme cpe/acrasa

[Mosnauewe Apan:kmana v e 10¢TH HacTynuhe HajkacHuje Ha 1an ucteka Poka 3a [losnavewe
cpe/qcTaega.
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4.1

AKO nosiauerse ApaH:KmMaHa v L1eJOCTH HE HACTY MM /10 HANPeE1 HABEICHOT JaHa. 3ajmo 1asall
MMa npaeo 1a otkazke Pacrnionoausn apanasvan y crkiaaly ca Yaanom 8.4 (Otka3s on crpane
3ajmoasua).

Pok 3a [losnauerwe cpeictaBa He MOKe ce NPOAVKHUTH Ge3 NpeTxodHe CarjacHOCTH
3ajmoaBua.

Ceako oanaramwe Poka 3a [loenavewe cpeacrasa (i) noapazymepahe HakoHaae W/WIHM HOBE
(huHancujcke veaose Koju ce oanoce Ha [osrauena cpeacrapa pacnoaokuBor ApaHikmana u
(i1) Guhe ypeheno nuemernm cnopazymom winmehy Crpana.

KAMATA
Kamarna crona
4.1.1  HM3bop KamatHe ctone

3a ceako [losnauerbe cpeacrtapa. 3ajmonpumail Moxke o1adbpatn ¢gukcny Kamathy
CTOMY WK NpoMeHsbUBY KamatHy crony. koja he ce npumeruBaTH Ha W3Hoc viephen
v oarosapajyhem 3axteBy 3a nopnauetbe cpeiacrapa. tako wrto he onabpany Kamartny
CTOMNY. OAHOCHO (MKCHY MM [POMEH/BHBY. HABECTH Y 3axTEBY 3a TMOBIAYCHE
cpeacTaBa 0CTaB/bEHOM 3ajMOIABIY M CauMibeHOM Yy Hajeeho] MepH ¥y OOIHKY M3
[Mpunora SA (Oopasay 3axmeea sa nosiauetve cpedcmasa). noa caeaehum yenosuma:

(a) [lpomensbuea Kamarha crona

3ajmonpumall Moxe o1abpatd npoMeH/bHBY KamaTtHy CTOMy. H3pameHy
MPOLEHTHMA TOIHLIIbE. KOja je 30up:

— wecromecevnor EURIBOR-a. uau. Beh npema cayuajy, 3aMeHckor mepuia
yeehanor 3a KopekTHBHY Mapiky. vTepheHor v cknaay ca ozpeadama Ynana
5 (Hzvena oopauyna kavame) oBor Yrosopa: u

- Mapue.

be3 oG3upa Ha Hanpea HaeeleHo. 3a ceako [loBnavuerse cpeactaBa uy cayuajy
kaga je npsu Kamarun nepuoa kpahuw on cro tpuaecer ner (135) nana.
npumetsien EURIBOR je:

—  jeanomeceunn EURIBOR. man. Beh npema cayuajy. 3amMeHCKO MepHIo
veehano 3a KopektupHy mMapiky. yTBpheHo v cknaay ca oapeadama Ynana 5
(Hzvena oopauyna kavame) opor Yropopa. ako je npsu KamatHu nepuon
kpahu oa wesnecer (60) nana: uan

— rpomeceunn EURIBOR. wan. Beh npema cayuajy. 3aMEHCKO MEpHIO0
veehano 3a Kopextueny mapsky. vispheno y ckinaay ca oapeadama Ynana 5
(Izvena oopauyna kavane) oBor Yropopa, ako je npeu Kamatuu nepnos
AVKH 01 iesaeceT (60) nana anu kpahu oa cto Tpuaecet net (135) naua.

(by  dukcna Kamatna crona
V cayuajy aa je u3noc 3axteBanor [osnauetba cpencrapa Belin MM jeIHAK CYMH
04 TpH MuaKoHa espa (3.000.000 EUR). 3ajmonpuman moske 1a o1adepe PHKCHY

Kamartny crony 3a takgo zaxtepano [loenauewe cpencrasa. Mukcna Kamatha
crona je MukcHa pedepenTHa KamaTHa ctona yeehana nian ymamena 3a Guio
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4.1.2

4.1.3

KOjV M3MeHy MuaekcHe ctone 3a nepuoa 01 [lana yrephusama nouerHe kamarHe
ctone 1o Jlana yrephusama kamarne crone 3a ceako Iloenauewe cpencraga.

3ajmMonpuMall Mozke y 3axTeBy 3a MOBJIAYCHE CPeACTaBa HABECTH MAKCHMAIHH
nizHoc urcre Kamathe ctone. Ako ¢pukcna Kamarna ctona obpauynara Ha /lan
vrephHBara KamaTHe CTOMNEe Mpesia3zh MakCHMAIHKW WiHoc (ukrcHe Kamarne
cTone HapeaeH y oarosapajyhem 3axteBy 3a Nopjlauere CpeaCTaBa. Takas
3axTeB 3a noBiaverhe cpeacTasa ce nouuuitaga a usHoce [oenauewa cpeacrasa
HABEIEH V MOHMIITEHOM 3axTeBY 3a TOBJAuCHE CPEICTaBa NPUITHCYje ce
PacnonoknBom apaH:kmMaHy.

Munumanna Kamatha crona

Kamartna ctona yrephena v cknany ca Ynanwom 4.1.1 (F:00p Kavamne cmone) 6e3
003upa Ha T Koja je moryhHoceT onabpana, He MOzKe OMTH HHZKA 01 HYJ1a KoMa JIBajieceT
net 07¢T10 (0.253%) roamuutse, 6e3 003upa Ha Moryhe emarere KaMaTHHX cTona.

Koueepiuja u3 npomensbuse Kamathe ctone v ¢pmkcny Kamarny crony

(a)

(b)

Kousepsuja KamartHe crTone Ha 3axteB 3ajMONpuUMua WIH Ha npeiior
3ajMOABIA Y CIyUA)Y penporpaMUpatba

3ajMonpuMall y ¢BaKOM TPEHYTKY MOJKE 3aXTEBATH J1a 3ajMoaBall KOHBEPTYje
npomenbuBy  KamarHy crony koja ce npumerbyje Ha jeano lloenauctbe
cpeactasa win Buue [loBnauemwa cpeacrasa v pukcHy Kamatny ctony. ako je
u3noc taksor [loBnauetsa cpeactaBa wian 30MpHHM M3Hoc Buie [loBnauera
cpesactasa (Beh npema ciayuajy) jeHak wiaun Behin 01 cyme 01 TpH MHIHOHA €Bpa
(3.000.000 EUR).

YV tom emucay. 3ajMonpumail 10cTaB/ba 3ajMoaaBLy 3axTeB 3a KOHBEP3H]Y
Kamatne crone cauntbed v Hajpehoj mepu v cknaay ca lpunorom SLL(Oopasay
BANINCEA 3A KOHGEP UV KAMAMHE CMone).

3ajmonpumail v 3axteBy 3a kousep3n)y KamarHe crone MoKe HaBECTH
MakcuMaliHu W3Hoc ¢ukcHe Kamarthe crone. Axko ¢dukcna Kamartha crona
oOpauvharta Ha /lan yrephuBama kamaTHe cTONE npenazd MaKCHMAIHH H3HOC
(dukcHe KamatHe ctone kojy 3ajMonpumait HaBeae y 3axTeBY 3a KOHBEP3H]Y
KamarHe ctone. Takas 3axTeB 3a KOHBEP3MjY KamMaTHe CTOMe €€ ayTOMaTCkH
NOHULLITABA.

Mukcna Kamartna ctona crtyvna na cHary asa (2) Paawa nana nakon Jlana
viephueatba Kamathe crone.

V cayuajy Penporpamupatba niam npeiokeHor Penporpamupatba Koje yTHue Ha
3ajMONpUMLIA M KOje MOKE MMATH YTHLA) Ha ApaH:kMaH. U 1a O ce JI0NpHHeo
sagpuieTky Penporpamupatba y uutepecy Crpana. 3ajmozasail Moke J1a
KoHBepTyje npomenbuBy Kamartuy ctony v ¢ukcHy KamatHy ctony koja ce
npumetbyje Ha jenno [MoBnauerse cpeiactaBa MK BHLIC HHX. V3 MPETXOAHY
NUCMEHO 0100pebe 3ajMonpUMLa.

Mexanu3mu 3a Konsepsujy Kamathe crone

Ourcna Kamatna ctona koja ce npumewsyvje na oarosapajyhe [Mosnauemse
(oaHocHo Tloenauewa) cpeacrasa yrephyje ce v ckaany ca Ynanom 4.1.1(6)
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(DPurcna Kavanma cmona) opor Yroeopa na Jlan yrephusamba kamatHe ctone
W3 ajliHeje (a) OBe Tauke,

3ajmonasai qoctae/ba 3ajMonpumiy nuemo o notepad Kounsepsuje Kamarne
crone koje he y najehoj mepu OMTH caummbeHO y ckiaaay ca obpacuem W3
[Mpunora 5/1 (Odpasay Homepoe o Konsepsuju Kaviamne cnione).

Koneepsuja KamatHe cTone je konauna v Bplum ce 03 HakHale.

4.2 O06pauvu v niahawe Kamare

Zajmonpuman nnaha nocneny kamarty na [lonauemwe (oanocho Tlopnauewa) cpencrasa Ha
ceakH Jlan nnahama.

M3noc kamate Koju je 3ajmonpumall ayskad 1a naati Ha oaroapajyhu Jlan nnahawa m 3a
oarosapajvhu Kamaruu nepuon jeanak je 30upy kamate Kojy je 3ajMonpHmall 1ysKaH 1a rjiaTu
Ha u3Hoc Hewsmupene rnaguuue no ocHopy ceakor [Mornauewa cpeacrapa. Kamara kojy je
3ajMonpuMan Ay KaH 1a niaatv no ocnoBy ceakor [loenaversa cpenctapa odpauyHasa ce Ha

OCHOBY:
(a)  Hewsmupene raaBHMlE KOjy 3ajMonpumanl ayryje no ocHoBy oarosapajyher
[Monavewa cpeactaBa ca crawbem Ha npeu nperxoauu Jlan nnahawa wiau, 3a npeu
Kamaruu nepuo/, Ha oaroeapajvhu /lan nopnauersa cpeiacrapa:
(b)  Taunor Gpoja nana Koju ¢y npotekan Tokom oarosapajyher Kamarnor nepuona na
OCHOBY TOJIMHE O] TPH CTOTHHE wwie3aeceT (360) nana: u
(¢)  npumemnse Kamatne ctone yrephene v ckaany ca oapendama Ynawa 4.1 (Kavamna
cmoncd).
4.3 Kamara Ha 10Uy M 3aTe3Ha Kamara
(a) Kamara na 10wy M 3aTe3HA Kamata Ha CBE J0CMele a HeW3MHUpeHe HM3HOoce (OCHM

(b)

Kamarte)

Ako 3ajmonpumval 3ajMoaaBly He Menaatv OMI0 KOjM M3HOC gocneo 3a niahame v
cK1a1y ca oBUM YroBopom (61/10 1a je pey 0 OTIIaTH raBHHLE, ABAHCHO] HAKHAH WIH
€BEHTYAHUM HAKHAAMa WIH NOBE3aHUM TPOLIKOBUMA OHJI0 KOJE BPCTE. OCHM Jocnee
a HEM3MMpPEHE KamaTe) Ha J1aH jocneha. Ha 10Cnen a HEM3IMHPEHH H3HOC o0padyHaBa
ce Kamarta. ¥ MepH J0NYIITEHO] 3aK0HOM. 0/1 1aHa jocneha 10 laHa n3Mupetba odaBese
(Kako npe Tako M nocjie oaayke apoUTPaKHOr Cy1d. aKo je TakBa OUlyKa JA0HeTa) no
KamatHoj ctonu koja ce npumerbyje 3a tekyhu Kamatuu nepuon (3ate3Ha kamara)
yeehanoj 3a Tpu Kkoma neaeceT oacto (3.50%) (kamata 3a aoumwy). Huje norpebno
HUKAKBO MPETXO0/IHO 3BAaHUYHO 00aBelITebe 0/1 cTpaHe 3ajmMolasla.

Kamarta Ha JOUHY H 3aTe3HA KaMaTta Ha JOCne/1y a HCH3MHPCHY KamaTy

Ha kamarty Koja Huje u3mupena Ha naH gocneha o0paduyHaBa ce Kamata Y MepH V Kojoj
3aKOH /103B0/baBa. No KamaTtHoj cTonu Koja ce npumersyje 3a tekyhn Kamarun nepuon
(3aTe3na kamara) yeehanoj 3a Tpu kKoma nenecet oacto (3.50%) (Kamara 3a oUWy ). v
ciyuajy na je TakBa kamata jocrnena 3a naahawe najmamse jeany (1) roamny. Huje
NoTpeGHO HUKAKBO MPETXOAHO 3BAHUUYHO o0aBeLITebe 01 cTpaHe 3ajMoaaBLa.

Jajmonpumalt je AyikaH 1a niaath Ccey JI0CNeNyY a HEM3IMMPEHY Kamarty y CKaaly ca
oapendama osor Ynauna 4.3 (Kaviama na doyiey u zamesia kavamea) 0€3 o/uaratba Ha
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saxteB 3ajMonasua Ha ceakk Jlan naahawa Koju o yeseanm Hakod jada jgocneha
HeH3MHpeHe obaBese.

(¢)  Ako 3ajmoaasail npuMH OHIO KAKBY 3a10LHENY VIUIATY KaMaTe WIH 3aTE3HE Kamarte. 10
ce He cMmaTpa npojyskewem poka 3a naaharbe KojH je 0cTaB/beH 3ajMONPHMLLY. HHTH Ce
cMaTpa opHuarem 3ajMo1aBLa 01 heroBUX 1paBa Y CKAa/ly ¢a OBUM YTOBOPOM.

44 Obdapewrapae o Kamatuum cronama

3ajmoaasau he Ges oanaratba oGaBecTiTH 3ajmonpumua o yrephusawy ceake Kamatne ctone
V CKJIAY ¢a OBHM YTOBOpOM.

4.5 Edexrusua vevnua kamatha crona (Taux Effectif Global)

V ckaany ca unavosuma L. 314-1 10 L.314-5 1 R.314-1 1 pasbe, hpaHiyckor 3aKoHa o 3alITHTH
notpowaya 1 L. 313-4 dpanuyckor 3akoHnka o HOBLY M (hpUHaHCH]jama. 3ajMOaBall OBHM
obapewTaga 3ajmonpumua. a 3ajMonpumall npuxpata odapellTerbe. J1a ePeKTHBHA YKYIHA
kamatHa ctona (faux effectif global) koja ce npumersyje Ha Apanaman Moxke OMTH yTBphena
Ha FOAHILILEM HHBOY 01 TPH KOMa TpHaeceT TpH 0AcTo (3.33%) Ha OCHOBY TO/IHHE O/1 TPHCTa
wezaecet net (363) nana v KamatHor nepuoia o wect (6) Meceun. no CTonu nepuoaa o
jenan koma wesaecet net 04¢to (1.65%), noa caeaehum ycaosuma:

(a)  Hanpea HaBeleHe CTONE Jare ¢y camo ¥y HHOpMaTHBHE CBpXE:
(b)  Hanpen HaBeseHe cTorne odpauyHate ¢y Ha ocHoBy cheneher:

(1)  noBaauerbe ApaHmkMaHa j¢ MIBPILICHO V LEJOCTH No (MKCHO] ctonu Ha Jlan
NOTIHCHBAKAL H

(i)  ¢mukcHa cTona ToKOM Tpajarba Apankmana Tpedano O 1a Oyie jeaHaka H3HOCY
01 TPH KoMa jeaanaect o/1¢to (3.11%) ronime: 1

(¢)  wanpen napesnene ctone yrephene ¢y vaumajyvhu v 063up npoBu3Mje M TPOLIKOBE Koje
3ajMONPUMAalL CHOCH ¥V CKIAay ca OBUM YTOBOPOM. MO/ MPETIOCTABKOM /1a TaKBe
NPOBH3HjE H TPOLIKOBH OCTaHY (PHKCHH H ITPHMELY]Y €€ /10 HCTEKa poKa Tpajarba 0BOr
Yrosopa.

S H3IMEHA OBPAYYHA KAMATE

5.1 [Topemehaj TpaHILTA

(a)  Axo Cayuaj nopemehaja TpkuiiTa yruue Ha mehybankapeko TpaxuiTe vy EBpo3oHn v
Huje moryvhe:

(i) 3adurcny Kamarny crony. yrepanT gukcHy Kamatny ctony Koja ce npumersyje
Ha [ToBnauetrse cpeacTasa. HiH

(ii) 3a npomen/puBy Kamartuy crony. yrepaumtu crony EURIBOR-a koja ce
npuMmetbyje Ha oarosapajyvhu KamatHu nepuoa.

3ajmonaeau he o Tome obasecTHTH 3ajMonpumua.
(b)  Tlo nactynamwy cayuaja w3 craea (a) osor Ynana. KamathHa ctona npumetbuea, seh

npema cayuvajy. Ha oarosapajyhe [loerauewe cpeactasa wian na oarosapajyhu
Kamatuu nepuoz je 30mp:

81




(1) Mapike: 1

(i)  roaMimbe NPOUEHTYAIHE CTOME KOja OAroBapa TPOLWKOBUMA Koje 3ajmoaasall
cHOCH 3a ¢uuancupare oarosapajvher (oanocwo oarosapajyhux) Iosnauewa
cpeacTaBa M3 OHI0 KOJHX H3BOpA KOje MOKe pa3yMHO ja oaadepe. 3ajmonpumail
he Gutu oBasewrten o To] cTonu Ge3 oL1arata. a y ceakom cayuajy npe (1) npsor
Jlana nnaharsa 3a kamarty Koja ce ayryje no ocHopy Takeor [losnauerba cpeacrasa
3a (pukeny Kamarny crony win (2) Jlana nnahaia 3a kamaty Koja ce 1yryje 3a 1aj
Kamarhu nepuos 3a npomeHbuByY Kamathy crony.

5.2 3amena llpukasa pedepenthe ctone

5.2.1  3Hauera peyun v u3pasa

~PejeBanTHO npeaarauko Te10™ je CBaKa UCHTpaiHa OaHKa. peryaaTopHH Opram.
HA/30PHK OPraH MW paaHa rpyna uin 0a00p KOjU OpraHusyje Win KOJUM TO Te1o
npe/acenasa. MM Koju ce popmupa Ha 3axTes OWI10 KOr TAKBOI Tefa.

~Cayuaj zamene Mpukasza pedepentre crone™ je cBaku cieaehn cayua) MaH HU3
cayuajesa;

(a)  swausajHa w3Mena AeduHUuMje. MeToaom0rHje. opMyle WK CpelcTBa 3a
vrephusaie [lpukasa pedepenthe crone:

(b)  veeajame 3akoHa MAM nponMca Kojum ce 3adpamwyje ynotpeba Ilpukasa
pedrepeHTHE CTOMNE, MPH YeMy ce HABOIH. Kako OM ce niderna cpaka Cymiba. 1a
HACTYNAIbe TOI ClIyYaja He MpeIcTaB/ba Ciavuaj Koju 10BOAH J10 0daBesHe
npeBpeMeHe oTnaare:

(¢)  ako Teno Koje yvnpar/ba [lpukazom pedepeHTHe CTONE MK IErOBO HATL30PHO
Teno jaBHo o0jaBu:

(i)  n1a je TpajHo wian Ha neoapehenu BpemeHCKH pok npectano wan he
npecratu 1a obezdehyje [pukas pepepenTHe cTOMNE, @ 1a Yy TOM TPEHY TKY
HHje jJaBHO MMEHOBAH HHUjenaH cie10eHHK Tor Tena Koju he HactaBuTH 1a
o0esbehyje Ilpukas pedepenthe cTone:

(i) na je TpajHo Wian Ha HeoapeheHH BpeMeHCKH pok npectasio wian he
npectatv o0jaBbuBatse [lpukasa pedepentre crone: win

(iii)  n1a ce llpukas pediepeHTHE CTONE BUILIE HE MOKE KOPUCTHTH (Kako caa.
Tako vy OvayhHoctn):

(d)  jaBna oGjaBa o cTeuajy Tena Koje ynpapsba [lpukazom pedepeHTHe cTONE WK
0 MOKpeTamwy MOCTYNKA HA1 bHM 3001 HecnocodbnoceTn naahamwa, a 1a y Tom
TPEHYTKY HHjE JaBHO MMEHOBAH HMjelaH cieldeHHK Tor Tena Koju he
HacTaBuTH 1a 00e3dehyje [Npukas pedepentre crone:

()  aKko. je no muubery 3ajmonaeua. Tpukas pedepente ctone npecrao na ce
KOPHCTH Y HH3Y VIIOPEIHBUX (PMHAHCH]CKUX TPaHCaKLM]a.

»~Ipukas pedpepentne crone™ je EURIBOR win. HakoH 3ameHe Te cTone 3aMeHCKHM
MEPHIIOM. 3aMEHCKO MEPHIIO.

wJdan zamene llpukasa pedepentue crone™ je:
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6.1

YMHHLIH|C
Cayuaja 3amene [lpukasa pedepertHe cTone, AaH Ha KOjK 3ajmo/1aBall casHa
32 HACTYNAIbLE TAKBOT Cl1Vyaja. U

(a) ¥y noraeay ciyuajeBa M3 Tadaka a). /1) M €) Hanpel HaBeldeHe e

(b) v norneay cayuajesa w3 Tavaka 0) M 1) Hanpea HaBeaeHe aedunnumje Cnyuaja
samene Ilpukasa pedepenThe cTone. n1an HakoH kora je kopuutheme [pukasa
pedepenThe cTOMNE 3a0parbeHO MK 1aH HA KOJH Te0 Koje ynpasba [Tpukazom
pedepeHTHE CTOME TPajHO MW Ha HeoapeleHH BPeMEHCKH pOK npectaHe 1a
00e30ehyje llpukaz pedepenrne crone wau lan HakoH kora ce [lpukas
pedepeHTHE CTONE BHILE HE MOKE KOPHCTHTH.

5.2.2  Ceaka CTpaHa npuMa K 3Hatby M carjacHa je 1a y cayuajy Hactynama Cnyuaja 3amene
[lpukasa pedepentre cTone. U paiu OHyBaba €KOHOMCKE paBHOTEXRE 0BOr Yrosopa.
3ajmonasaill Mmoke 1a 3amenn [lpukaz pedepeHTHe cTone Apyrom ctonom (v aambem
TEKCTY: 4, 3aMEeHCKO MepH.10™) KOja MOKE 1a Ca/IpKH M KOPEKTHBHY MapKy vV LUH/bY
cripeyaBarba NPeHoca eKOHOMCKE BpeaHocTH wimehy ctpana (ako noctojn) (v lasmsem
rekety: KopekTtnna mapaxa™) v 1a 3ajmonaeait oapehyje naH oa kora 3amencko
MepHI0 M. ako noctoju. KopexktueHa mapixka mersajy [lpukas pedepenthe crone w
CBCHTYAIHE APYre M3MEHE W J1I0MNYHe 0OBOT YToBOpa HEONXo1He yeae1 3amene [pukasa
pedepenTHe cTone 3aMeHCKUM MEPHIOM.

wh
2
(%]

Vrephusarbe ctone 3aMeHCKOr MEpHIa W HEONMXOHHX H3MEHA W JIONYHA BPIUH Ce )
100poj Bepu M y3umajyhu vy o03up (i) npenopyke epeutvanHor Penesanthor
npeuiaradkor teaa. uaun (ii) npenopyke tena koje ynpassba [lpukazom pedepenthe
cTone. WK (iii) CEKTOPCKO pellekhe Koje Mpeuloke CTPYKOBHA VIPVKEHa )
OGAHKAPCKOM CEKTOPY. WM (iV) TPKMILHY TNPAKCY ONAKEHY vV HH3Y VIIOPEIHBHUN
(PMHAHCH]CKUX TPAHCAKLIM]A HA J1aH 3aMEHE.

524 ¥V cayuajy szamere [lpukaza pedepentne crone. 3ajmonapaut he Oe3 oanarawba
obasecTHTH 3ajmMonpumia o yeioBuma noa kojuma he ce Tlpukas pedepenthe crone
JAMEHHTH 3aMeHCKUM Mepuaom koje he ce npumersuBatn Ha Kamathe nepuoje ca
noyeTkoM Hajmarse nea Paana nana nakon Jlana 3amene [pukasa pediepenthe crone.

5.2.5  Ogapende Ynana 5.
oapendama Ynana

2 Bavena Hpurasa pedhepenmue cnone) uMajy NpEeHCTBO Hal
5.1 (Hopeviehaj mpacuamea).

HAKHAJIE

Haknajae 3a aHrakoBarbe cpe/ictaBa

Ca nouerkom cto ocamaecet (180) kanennapckux nana on Jlana nornucueama na Hajaame.
3ajmonpuman he 3ajmonasuy njahatv HakHAAY 3a aHIWKOBaKLE CPeICTaBa O/ HYJIA KOMa
neaecet 0cto (0.50%) roamuime.

Haknana 3a aHraoarbe cpeictaBa ce o0pauyHaBa 1o rope HaBe/IeHO) CTONM @ ¥ Cpa3MepH ca
cTBapHUM OpojemM NpoTeraux aana Ha 30mp: (i) Pacnonoxkueor Apanzxkmana (i) W3HOC
EBCHTYATHHX HEH3BPLICHHX 3aXTEBA 3a MOBJIAYCHLE CPE/ICTaBA.

[pBa HakHala 3a aHrakoBame cpe/crasa ce oOpavyHasa 3a nepuoi (i) 01 JaHa KOjM najia
wesgecer (60) kanenaapeknx aava Hakon Jlana nornueusarsa (He pauyvuajvhu taj nan) na 1o
(11) npeor cneneher Jlana nnahawa (pauvhajvhu v taj nan). Hapenne Haknane 3a aHraxopae
cpeacTasa ce 00paydyHaBajy 3a nepro/ie KOJH MoUYHiLY Ha J1aH HenocpeiHo Hakon Jlana naahama
(pauvnajyhu v Taj 1aH) M 3appliaeajy ce Ha caetehu Jlan naahawa (He pauynajyhu Taj 1an).
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8.1

Jlocnena HakHaia 3a anrakoparbe cpecrapa ce raaha (i) na ceakn Jlan nnahamwa noa ycaosom
1a je uiHoc Pacnonokueor apawkmana sehn o1 nyne: (ii) na Jlan nnaharwa HakoH nocaerser
nana Ileprona nonauersa cpeiactapa: W (i) v cayuajy aa je Pacnonoxusu apaHxmad )
MOTIYHOCTH OTKa3aH. Ha Jlan naahawba HaKOH 1ana Ha KOjM Ta] OTKa3 CTYNA Ha CHary.

HakHaja 3a npouexy

Hajkacuuje cto ocamaecet (180) kanen1apckux 1aHa HakoH Jlana noTnucueara. a npe npsor
nosjaueHa cpeactaea, 3ajmonpumail he 3ajMoAaBLY HCIIATHTH HAKHALY 3a MPOLIEHY Y H3HOCY
o0pauyHaTOM Mo CTONH 01 jean 0acTo (1%) Ha MaKCHMAIHH M3HOC ApaHKMaHa.

OTIJIATA

Hakon wcreka [lepwoaa noueka., 3ajmonpumau he otnaatute 3ajMoaaBLy  [aBHHILL
Apanzkmana v ulecHaecT (16) jeHaKHX NOIYrOAULIBLHX paTa Koje jocnesajy Ha niaahamwe Ha
ceaku Jlan nnahama.

[Tpea para nocnesa 3a naahawe na nan 25. anpuiaa 2029, roamue. a nocie1mwa para 10Crnesa 3a
naahatse Ha nau 25. oktoOpa 2036. roaunxe.

Hakon ceakor [lonausemwa cpeacrtasa no (UKCHO] KamaTHo) cTonM. 3ajmoaasau he
3ajMONpPUMLLY JIOCTABUTH TIaH amMopTH3alije v norieay Apavamana )y kome he ce yietn y
003Mp. ako je To npumerbuBo. Morvhiu otkas Apanzkmana y cknaay ca Ynanom 8.3 (Omraz 00
cmpane 3ajvonpuviya) w/wan Ynanom 8.4 (Omras oo cmpane 3ajvooasya).

IPEBPEMEHA OTIIVIATA U OTKA3

JloOGpoBo/LHA NIpeBpeMeHa oTrnaara

(a)  3ajMonpumall Hema npago 1a U3BPLIK NPEBPEMEHY OTNAaTY ApaHKMaHa v LEeJ0CTH
MM JleTMMHYHO nipe ueTeka [leproaa noveka. [oyeBln 01 NpBOr 1aHa HAKOH MCTeKa
[leprona nodveka. 3ajMONpUMALL MOKE 1a OTIAATH ApaHEKMaH Vv LEJO0CTH MM
aeammuano,  noa  caenehum  venosumaz3ajmonpumail  je  aykad  ja o0asecTw
3ajMo1aBUa O CBOJO] HAMEPH /1a M3BPLLN NPEBPEMEHY OTIIATY A0CTABOM MUCMEHOT H
Heono3ueor obasellTeba HajMarbe TpuaeceT (30) Paannx nava npe npeasuhenor nana
npeBpeMeHe oTrare:

(b)  M3HOC KOjM NOIEKE NPEBPEMEHO] OTIIATH MOpa OMTH JeIHAK jeHO) paTH uaun Behem
Opojy paTta riaBHHILE:

(¢)  npeasuhenn nan npepemene otnaare mopa outu Jdan naahama:

(d)  cBa npepemena nuahawba ce MOpajy M3BPLIMTH 3ajeiHO ca niahawem npunucaxe
Kamare. eBeHTYATHUX HaKkHala. odemTehera H CPOIHUX TPOLLKOBA Y BE3H €A H3HOCOM
NpeBpeMeHe 0TIIaTe. v CKaaly ca oBMM YTroBopom:

(e)  He CMejy MoCTojaTH 10crelle a HeM3MHpeHe obapese: H

() v cayuajy geauMuuHe npeBpemMeHe oTriare. 3ajMONpHMall je NpeTXo/1HO AyAKaH 1a
MPV/KH 10Ka3e. MPHXBAT/BHBE 3ajMO/1aBLLY, O TOME /14 j¢ OMPe/1e/IH0 10BO/bHA CPE/ICTRA
3a (puHancupare [pojexta na naunn yrephen [Nianom dunancupara.

Ha Jlan nnahata Ha KOjU ce BPLIK NPeBpeMeHa 0TniaTa, 3ajMonpumall je 1ysKaH /1a njiatk nyH

H3HOC a0cnenux H Hartatueux OOewrtehersa 3a npeBpemMeHy 0TIIaTy v ¢kaaly ca oapeadom
Unawna 9.3 (Oocwumeherse sa [lpespeieny onniamy).
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8.4

OGase3Ha npespeMeHa ornara

3ajmonpumalil je ayikad 1a 0e3 o11aratba npeBpeMeHo Y HeNOCTH WK J1IIMMHYHO OTIUIATH
ApaHKMaH HaKOH npujema obapelTerba 011 3ajMoaaBLa O HACTYNaY OW0 Kojer 01 caeachux
cayuajepa:

(a)  He3akoHMTOCT: ako 3a 3ajMoaaBLa NOCTAHE HE3AKOHHMTO. ¥ CKIAY €A MPOMHCHMA KOjJH
ce MpHMEY]Y Ha hera. Ja u3spliasa OMno koje ceoje obasese npeasuhene oBuM
VroBopoM HiIH 1a (pUHAHCHPA MK Op/KaBa ApaHAMaH Ha CHA3H:

(b) J1o1aTHH TPOLIKOBKM: aKO je M3HOC eBeHTYalHHN JloaaTHux Tpowkoea u3 Yaana 9.5
(Mooamnu mpowrocu) 3Hauajan a 3ajmonpumail je 01010 aa nharu takse Jlonarne
TPOIUIKOBE:

(¢)  Hewusepuiewe obaseza: ako 3ajmoaasau o6jaBu HactaHak Ciyyaja HewsBpLuera odaBesa
v ekaaay ca Ynanom 13 (Covuajesu neusspruerva ooacesay).

(d)  llpeepemena ornaara Cyvdunancujepy: ako 3ajMonpuUMall npeBpeMeHo OTIUIaTH H3HOC
KOjH Ayryje CyduHaHcHjepy. ¥ LeA0CTH WK JIeTUMHYHO, ¥ KOM Cl1vuajy 3ajmoaaBall Hma
NpaBo Ja 3axTeBa Aa 3ajMonpumall npeppemeHo ortmiath. Beh npema cayuajy.
APaH/KMaH HIH H3HOC HEH3MHUPEHOT ApaHzKMana cpazmepat 3HOCY KOJH j€ MPEBPEeMEHO
ornnahen Cyduuancujepy.

AKO HacTviin OU10 KOJK 0/1 ciiyuajeBa 13 ctasosa (a) u (1) opor Ynana. 3ajmoaeall 3aapxasa
MPaBo. HAKOH WITO O ToMe 00aBeCTH 3ajMONpUMLA Y MUCMeHOM ODMKY. J1a OcTBapyje cBoja
npaea Kao MoBepuaall Ha HauuH onucan v Ynany 13.2 (Hpespeviena docneiocn).

Or1kasz o/ cTpaHe 3ajMonpUMLa

[lpe ncreka Poka 3a [losnauewe cpeacrapa. 3ajmonpumail Moxke 1a oTkaxke Pacnonokuen
apaH/KMaH Y LeJ0CTH MM J1eIMMHUYHO Tako wTo he o Tome oGaBecTHTH 3ajM01aBUA Y POKY 01
TpH (3) Paana nana ynanpen.

[To npujemy TakBor obapewrtewa 0 OTKazy. 3ajmoiasail he OTKa3aTH M3HOC O KOME ra je
obGasecTHo 3ajMonpumall, 1o yeaosom aa ¢y IpuxBaT/bUBH TPOUIKOBH. KAKO CV HABEICHH V
[nany uHaHcHparba, NOKPHBEHH HA HAYMH MPUXBAT/BMB 3a]MOaBLLY. OCHM V cliyuajy aa
3ajmonpumail odycraeu cnpoohewe [Npojekra.

Orkasz o/ cTpate 3ajMonasiia

Pacnonoxkueu apaHxMaH he Oe3 oarawa OMTH OTKA3aH HAKOH J1OCTaB/batba 3ﬂjf\IOI1pHMll}‘
obapelTera o0 Tome KQiC CTYINa Ha cHary 0e3 oanarama. ako:

(a) n3Hoc Pacnonokueor dpaHykMaHa lelje_ic,llilill\' HYJIH Ha J1aH HCTEeKa Poka 3a [loBnhauerwe
cpeacrapas

(b) npeo [loenauewe cpeicrara He HacTynW Ha jaH ucteka Poka 3a llpepo noenauere
cpeacrasa:

(¢)  HacTynu uy toky je Cayuaj HensBpletha odape3a: WK
(d)  je nacrynuo cayuaj uz Ynana 8.2 (Oouce na npespestena onm ).
OCHM V clvuajy Kaaa. v noraeny crasa (a) u (b) osor unana 8.4 (OQovemajaibe 0o

sajyvooaaa). 3ajMoaaBalt NPe/UIoyKH 0/171aratbe POKa 3a NoBJAaueHe Cpe1cTaBa HiH POKa
32 NPBO MNOBAAYESHE HA OCHOBY HOBHN (DHHAHCH]CKHX YCI0Ba KOju he ce npuMersHBaTH
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8.5

9.1

Ha OMJ10 KQ]C MOBJIAYECHC CPCIACTABA ¥V OKBHPY A0CTVIIHOI KpEe1HTa. a 3:1_i\10|1|1|1\|zuau ce
CarjlacH ca TuM 1NpeLiorom

Orpanvuera ApaHkmana

(a)

(d)

(e)

Cako obaBelITerbe O NMPEBPEMEHO] OTNIATH MK OTKA3y v CKIaay ca oapendama oBor
Ynaua 8 (llpeepeviena omniama u omxas) je HEONO3MBO H. OCHM aKO OBHM Y TOBOPOM
HHjE MPOMKUCAHO APYravHje. ¥ CBAKOM TaKBOM 00aBeLUTE Y HABOIE €€ J1aH 0/THOCHO 1aHH
Ha KOJH ¢e BpwKM oarosapajyha npespemena oTnjiata WiKM OTKa3 W U3HOC MpeBpeMeHe
OTIUIATE WK OTKa3a.

3ajMonpUMall MMa NpaBo J1a OTILUIATH WK OTKAaAKE APaH/KMaH Y LEJTOCTH HITH 1ETHMHUHO
CaMO Yy BPEME M HAa HAYMH KOJH j& H3PHUHTO NPONHcaH oBUM Y roBOpPOM.

CBaka npeppeMeHa OTnjarta y CKJIaay ¢a OBUM YTOBOPOM BpLLH ce 3aje/iHo ca niahatbem
(1) KamaTe NPUITHCAHE Ha W3HOC NPeBpeMeHe oTnare, (i) HEH3MUPEHHX HakHa1a M (iil)
O6ewrehemwa 3a npeppemeny ornnary vz Ynana 9.3 (Oocwmcherse za npespevieny
omnamy).

CrakM M3HOC MpeBpeMeHe oTriate 010Hja ce 01 NpeocTalux para no o0pHYTOM
penocaeny aocneha.

3ajMonpHMalL He MOJKE MOHOBHO J1a NO3ajMH ApaHKMaH v LENOCTH. WK OMI0 KOjH
HErOB /1€0. KOJH je npepeMeHo otnaahen an oTkasan.

JOJATHE OBABE3E ITVIAHRAHA

TPpOlKOBH M pacxo1H

9.1.1

9.1.2

9.1.3

AKO je HEeOnxoaHa wW3MeHa Win jaonyha Owio osor Yrosopa. 3ajmonpumant he
HA10KHAMTH 3ajMO/1aBLY CBE pa3yMHe TPOWIKOBE (VK/bY4YjyhK TpoLIKOBE NpaBHHKA)
KOJM HACTAHY MO HEera V BE3H ¢a OroBaparbeM. €BalyallujoM. MPeroBaparmbeM Hin
UCTY HbaBatbeM TOT 3aXTeBa.

3ajmonpumall he HaloKHAAMTH 3ajMOJaBIYY CBE TPOLIKOBE W pacxoie (yKbyuyjyhu
TPOLIKOBE NPABHHUKA) KOJH HACTAHY MO HEra y BE3M ¢a OCTBAPHBAMEM HIIH OUYBaHEM
OMJIO KOJMX ETOBHX MPaBa v CKJIaay ca OBUM YTOBOPOM.

3ajmonpumail he  HenocpeaHo MIATHTH. WKW, npeMa  noTpedH. HAA0KHAAHTH
3ajmoaaruy apavcHa niaahama o cTpaHe 3ajMoaaBua No OCHOBY CBHX TPOLLKOBA H
Pacx0/1a BE3aHUX 3a NPeHOC cpe/icTasa 3ajMONPUMLLY WK 3a Heros pauyi u3 apusa
v OWI0 Koje ApYTO MECTO O KOME €€ MOCTHIHE J10roBop ca 3ajMO1aBLUEeM. Kao U CBe
HAKHA/Ie H TPOLLIKOBE 3a MPEHOC cpe/icTaBa Be3aHe 3a niahatbe CBHX U3HOCA 10CTENNX
3a naaharbe No OcHOBY ApanzkMana.

O6ewrehemwe 3a oTkas

AKO Je ApaH:KMaH OTKA3aH Y LUEIHHH WIH JCJMMHYHO ¥ cKaaay ca oapeadama Ynanosa 8.3
(Omraz 0o cmpane 3ajvonpusiya) w/wan 8.4 (Omxas 0o cmpane 3ajvoouasia). cTaBoBH (a). (0)
u (). 3ajmonpumail he naatutu obewrtehere 3a 0TKa3 o0OpPauYHATO MO CTOMH O/ /IBA KOMa
nejecet 0¢1o (2.50%) Ha oTKasaHn H3HOC ApaHsKkvaHa.

Ceako obewteheme 3a oTkaz aocnesa 3a niaahawe Ha Jlan naahama Koju HenocpeaHo cieln
HAKOH OTKa3a APaHKMaHa ¥ LEeJOCTH WK JCTUMHUHO,
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O0cwrehemse 3a npeBpeMeHy 0TnaaTy

Pain HajtokHa e ryOuTaka Koje 3ajMoaaBall npeTpiu ycie/l npespeMeHe oTniarte ApaHikmMana
V UEJHHH WK JeIMMHYHO vV ckaaty ca Ynanosuma 8.1 (Joopoco.sna npeepexiena onmiama)
win 8.2 (Odasesna npespesena  omniaama). 3ajmonpumail he 3ajmonaeiy  HCniaTHTH
obewrtehemwe jeanako 30upy:

(a)  OGewTtehewa 3a npeBpeMeHy OTIAATY: H

(b)  CBMX TPOIIKOBA KOJM HACTAHY VCJAE1 PACKHIa €BEHTYAJIHMX CBOI TPAHCAKUMja pa/iu
NEUHHIA KaMaTHe cTone Vv Koje je 3ajMoaaBall CTYMHO v BE3M Ca M3HOCOM TpeBpeMeHe
ornaare.

[lopesn u Takce

9.4.1  TpowKOBH perucTpatm)e

3ajmonpumail he HENnocpeHO NAaTHTH. Wik, npema notpebn. obewreTuTn 3ajmoaaBua y
cayuajy saa je 3ajMonaBall M3BPILIMO aBAHCHY YI1ATY. 3a CBE AAMHHHMCTPATHBHE Takce.
TPOLIKOBE PErHcTpalMje W CaudHe HakHaae koje ce naahajy y Be3u ca oBUM YTIOBOPOM M
EBEHTYATHUM H3MEHaMa W JlonyHama Yropopa.

9.4.2  Tlopes no 0aA0MTKY

3ajmonpumart ce obaeesvje na he csa nhahawa w3BpuieHa 3ajMOABLY Y CKIALY €a OBHM
Vrosopom Ourn ociiodohena IMopesa no 010MTKY.

Ako je naahawe Mopesa no 0a16MTKY 3akoHcKa o0aBe3a. 3ajmonpumall npeysuma obasesy 1a
NPeTBOPH cBako Takeo miahawe y OpyTo m3Hoc koju 3ajmonpumiy omoryhasa na npumu
VIIaTY jeaHaky viaaTth kojy 6u npumuo aa naahamwe [lopesa no 0a0mrky Huje Guno odbaeesHo.

3ajmonpumaun he 3ajmonasua obewTeTHTH 3a cBe pacxo/ie w/nian llopese koje je 3ajmoaasai
NIaTHO 3a pauyH 3ajMonpumua (ako nocroje), ca H3y3eTkom epeHTyasnux [lopesa koju

aocnepajy Ha Hanaty v Mpaniuyekoj.

J._lﬂ,'laTHH TPOUIKOBH

3ajmonpuman he 3ajmoaasuy naatuth. v poky o1 aecet (10) Paaunx nava o1 npujema saxresa
3ajmonasua. cge JlonatHe TPoUIKOBe Koje 3ajMojaBall CHOCH yeaeld: (i) CTynamba Ha cHary
HOBOT MJIM W3MEHE M 10nyHe OHII0 KO 3aKOHa WK MPONHca. HIH H3MEHE TyMauera WK
npumene 6110 Kor noctojeher 3aKoHa WK nponuea: WK (ii) NoWwToBaba OHI0 KO 3aKOHA HIH
MPONKca KOJH CTYNHW Ha cHary HakoH Jlana noTnucHeama.

Y emucny opor Ynana. .JlonatHu Tpomkosu™ ¢y

(a)  CBM TPOUIKOBM KOJM HACTAHY HAKOH JlaHa MOTNMCHBaMLA YCIE1 HACTYNALA JEHOT 01
ciyuajeBa M3 npeor crasa oBor Ynana koje 3ajMoaaBail HHje y3€0 Y 003MpP NPHAHKOM
obpauyHaBatba (UHAHCH]CKHX YCI0BA ApaHzKMaHa: HilH

(b)  cBaKo cMmamerbe CBAKOT H3HOCA KOJH 10CMEBA 3a HAMATY Y CKJIA1Y ¢a OBUM YTOBOPOM

a koje nuaha win cHocn 3ajmojasail yeaed (i) ctaB/barba ApaHAKMaHa Ha pacrofarame

3ajMonpumMuy WK (i) npey3uMarma MM W3BpLIaBaka CBOjUX o0aBesa y CKiIaly ca OBMM
Yroopom.

87




9.6

9.7

10.

10.1

BanyvrHo oGewteherse

AKO GHII0 KOJH M3HOC KOJH je 3ajMOnpHMalL 1yKaH /1a NJIatH y CKAal1y ca OBUM YTOBOPOM. HIH
OHII0 KOJH HAJIOT. 1PECY/1a K OUIVKA J1OHETA WK YCBOJEHA Y OJTHOCY Ha TAKaB W3HOC. MOpa
na Gy/1e KOHBEPTOBAH W3 BAJIYTE V KOjO] j€ Taj M3HOC MIATHB Y JPYTY BaAyTY. 3a norpede:

(a) I'iijElBJbHB&'IIbﬂ HITH TTIOHOLUCHA MOTPAXKHBAHLA HITH JTOKa3a MPOTHB '3ajmunpnuua: HJIH

(b)  MCXO0Baba WK M3BPLLIEHA HAZIOMA. NPECY.1e HIIH O/UIVKE ¥ BE3H ¢a OHA0 KOJHM CY/ICKHM
MM apOHTPAKHHM TOCTYITKOM,

3ajmonpuman he obewrretutn 3ajmoaasua. v poky o1 aecet (10) Paanux 1ana o1 3axtepa
3ajMoaaBUA M V MEPH ¥ KOJO] j€ TO JONYIITEHO 3aKOHOM. 3@ H3HOC CBHX TPOLIKOBA, ryOHTaKka
uan 00aBesa Koje HacTaHy ye/e/1 TakBe KOHBEp3Hje. VR/byuyjvhi u cBaky paszinky nimehy (A)
JAEBH3HOI KYPCa KOPHUIINEHOr 3a KOHBEP3MU]Y PENEBAHTHOI HIHOCA W3 NPBE ¥ JIPYTY BAJIYTY: H
(B) 1eBM3HOr Kvpca OJHOCHO KYpCeBa KOJM CY HA pacnonaramwy 3ajMoJaBuy Y TPEHYTK)
IEroBOI Npujema tor u3noca. Oea obapesa obewtehera 3ajmoaaBua Bakn 6e3 063upa Ha OHI0
KOJY Apyry ofaeesy 3ajMONpUMLA ¥ CKIaAy ca OBHM YTOBOPOM.

3ajMONpUMaLL ce 0JIpHYe CBHUX MpaBa Koje Moke UMaTH Y OHII0 KOjO] JYPHCAHKLIMIHK 3a nuaharse
OM10 KO M3HOCA KOJH J10CTICBA 33 HAMUIATY ¥ CKJA/1Y €a OBMM YTOBOPOM ¥ BAJIYTH HJIH BAJlyTamMa
OCHM ¥ BAJIVTH ¥ K0OJO] je Taj H3HOC W3paskeH 3a niahatbe.

Jlanu gocneha

Cpako obewTehee MIH HAZOKHATA KOJY Je 3ajMOonpumall Ay:kad J1a niaatd 3ajMoaasuy )
ckaany ca osum Ynanom 9 (Jooamne ooasese naaharsa) nocnesa 3a naahawe va Jlan nnahawa
KOJH HEMOCPEIHO C/Ie/I HAKOH HACTAHKA OKOJHOCTH KOje CY Jl0Bele /10 HacTaHka odaeese
naahama oarosapajyher obetnrehera HIH HATOKHAE.

bes 063upa Ha Hanpe HageaeHo, cBako odewrtehere Koje ce nuiaha y Be3H ca NPEeBpeMEeHOM
ornnatoM v cknaay ca Ynawom 9.3 (Ooeummeherse sa npespesieny onmiany) 10Cnesa 3a
naahawe Ha 1an oarosapajyhe npeppemeHe orniare.

H3JABE H TAPAHUHJE

3ajmMonpumalt aaje cee uijage M rapatuudje w3 opor Ynana 10 (/zjuse u capanyuje) ¥ KOpUCT
3ajmonasua Ha Jlan nornucuBatba. Takohe ce cmartpa ia 3ajmonpumall 1aje cBe W3jaBe W
rapaHumje w3 osor Ynana 10 (/13jase u capanyuje) na nan uenyberwa cBHX yeaosa u3 Jlena
[punora 4 (HIpemxoonu veiosu). Ha 1an cBakor 3axTesa 3a nosiaducte cpeactaBa v Ha Jlaun
niaharba. OCMM LITO ¢e cMmartpa ja je 3ajMonpumall 1ao noHopbeHe uijase u3 Ynana 10.9
(Oocyemeo undhopriayuja koje dosode v 3a0.1vov) Vo Be3n ca MHpopmalMjama Koje je
3ajMoaaBatl npyKHo 0/1 1aHa HA KOJK CY TaKBE M3jaBe J1aTe Nocae/1ibH NyT.

Ognawhemwa H HAL1EKHOCT

3ajmonpumvan je osnawhed 1a 3akbyud. noTnuuie u oeepu opaj Yrosop u [lpojexthy
JNOKYMEHTAUM]y W M3BpliK cee npeasuhene obasese. 3ajmonpumall je npeayseo cse paiibe
HEOMNXO/HE Paji CTHLAKa OBlaliheba 3a 3aK/bYUHBaAbE. MOTITHCHBAIE H OBEPY OBOI YroBopa
u IlpojekTHe J0KYMEHTalMje W W3BpLUCHE TpaHcakuuja npeasuheHux oBuM YroBopom M
[TpOjeKTHOM JIOKYMEHTALIMJOM.
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10.2

10.4

Ba/baHOCT M NPUXBAT/LUBOCT V CBPXE JIOKA3HBAHA

Cea osaawhersa Koja ¢y norpedHa:

(a)  na ce 3ajvmonpumiuy omorvhu 1a 3akonuto notnuwe osaj Yropop u [lpojexthy
JOKYMEHTALM]Y M OCTBApH CBOja NPaBa M HCIYHKU CBOje 00aBe3e v BE3H €a thHMAl H

(b)  na oeaj Yrosop wu [lpojeKTHY NOKYMEHTAUM]Y YUHHH MPHXBAT/LHBHMA Y CBPXE
JOKa3HBaba NPE1CYA0M Y jYPUCIHKLUMIH 3a]MONPHMLA HIH Y apOHTPaZKHOM NOCTYTIKY
13 Ynana 17 (Mepooasno npaso. usepuierse u uzoop).

npubas/beHa ¢y M Bakeha. W He NOCTOje HHKAKBE OKOJIHOCTH Koje OM 3a Mocaeauiy Morje
MMATH MNOBIaYebe. HEMpoaykKaBamwe WK H3MeHy THX Osnawherma. Kako v LENOCTH Tako H

JACTTHMHYHO.

Maspumeoct obagesa

ObGaeese koje he 3ajmonpumau npeysetd v ckaaly ca osum Yrosopom u [lpojektHom
JIOKYMEHTALIM]OM MCTIYH:ABA]Y YCI0BE M3 CBUX 3aKOHA W NPONUCA KOJH ce MpHMEY]Y Ha
3ajMONPHUMLIA VY HETOBO] JVPHCAHKLIMIH M NPeICTaBbajy 3aKOHHTE. BabaHe. odasesyjyhe w
H3IBpILMBE O0aBe3e Koje MMajy JEjCTBO Y CKJIALY €a HbHXOBHM YCIOBHMA H3PAKEHHM v
MHCMEHOM O0JIHKY.

Ocnoboherme 01 TAKCH 3a YITHC HIH PErHCTPALLH]Y

VY ckaaay ca 3aKOHMMa Ha CHA3W Y JYPHCAMKLMIH 3ajMONPUMLA, HUjE HEOINXO/HO 1a OBaj
Yrosop Oy/1€ VIIHCaH, perucTpOBaH MK 3aBe/ieH KO/1 OMIO KOT CY/1a WM JIpYTror OpraHa y 1oj

JVPHCAMKLMIM HATH J1a GHIIO KAKBE TAKCE WM HAKHA/E 3a YIHC W perneTpaunjy 0yay naahene

3a 0Baj YIOBOP MM Y BE3M €A UM HITM Ca TPAHCAKLMJaMa Koje ¢y bHMe npeasuhene.

IIpeHoc cpe/ictasa

CBH U3HOCH KOje je 3ajMonpumalt 1y KaH 1a ucriat 3ajMoIaBLy Y CKJIa1y ¢a OBUM YTOBOPOM.
OM10 1a je pev O IIaBHHUM MM KamaTH., Kamath 3a Jouwy. Obewtehewy 3a npespemeHy
OTIIATY MK JI0aTHHM TPOLIKOBHMA M PAcX0/IMMAa. Kao W OWUI0 KOJH JAPYTH W3HOC. C1000HO
ce MOrY KOHBEPTOBATH W NPEHETH.

Opa W3jaBa OCTaje Ha CHA3W M NPUMEILY]E €€ v NOTIYHOCTH CBE 10 OTMJATe Y UEJIOCTH CBHX
u3Hoca Koju ce naahajy 3ajmonasiy. YV cayuajy aa 3ajMozapall npoayKM poKOBe oTnjare
Apankmana, Huje notpedHa HUKAKBa J1a/ba NoTBP/1a OBE H3jaBe.

3ajmonpuman he Ha oarosapajyhu HauMH NPUOABUTH €BPE HEOMNOIHE 3@ UCTIY EHE YCI0BA H3
OB€ H3jaBe.

V cayuajy aa 6ua0 koja tewkoha v Be3n ca npasom 3ajMoaaBla Ha KOHBEP3H]Y M cnoboaan
npeHoc OHI0 KO U3HOCa npema oBoM YTOoBOpY HacTaHe W3 OM10 KOr pasiora. YKbyuyjyhu.
aan He orpannyasajyhu ce Ha: (i) cTyname Ha cHary OKII0 KOT HOBOT 3aKOHA WK MPONUca. MK
OMI0 KAKBY M3MEHY HIIH MPOMEHY TyMauera MK npumene 6uio kor noctojeher 3akoHa wiu
nponuca: MK (i) yearnameHoeT ca OMA0 KOJUM 3aKOHOM MM NMPONHCOM JOHETHM HAKOH
Jlaryma [Tlornucusawa: 3ajmonpumanaun he 0e3 oanaramwa o0e3deanTH cee notpeGHe
ceprudmkate/noTBpAe 01 HALTEKHUX oprada (ykbyuyjyhu Hapoauy Ganky Cpluje) kako Ou
omoryhuo 1a cBM 10Cnenn H3HOCH npema oBoM YroBopy 0vay ¢10001HO KOHBEPTHOMIIHH H
MPEHOCHBH.

89




10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

10.11

10.12

OcverBo cvkoda ca Apyrum obaeesama

3aksbyuebe M H3BpLICHe 0Bor Yroeopa u [1pojekTHe 10Ky MeHTaUMje H TPaHCaKLH]ja Koje ¢y
wHma npeasuhere 01 cTpade 3ajMonpumLa He 10BO/H 10 cyKoDa ca 6110 kojum 1omahum uiau
MHOCTPAHHM 3aKOHOM HIIH MPOMMCOM KOJH €€ OIHOCH HA Hbera. HheroBMM YCTaBHONPABHUM
AOKVMEHTHMA (KK JAPYTHM CAMYHHM JTOKYMEHTHMA) WM OMI0 KOJMM CHOpPa3syMOM Wi
MHCTPYMEHTOM KOjH je ofasesyjyhu 3a 3ajMONpHMIA WK KOJH YTHYE HA OHIO KOJY HEroBy
HMOBHHY .

MepoaaBHO NpaBo H H3BPLIEHE

(a) TlpaBo Mpanuycke je MEPOAABHO NPABO Y NOr/1e1y OBOr YroBopa H ibera he npusHatv 1
CHPOBOMTH PEIOBHH CVI0BH M apOHTPAKHHU CVI0BH Y JVPHCIHKLMIH 3ajMonpumLa.

(b)  buio koja cyacka otyKa 1oHeTa ¥ noraey opor Yrosopa y ¢yay ®MpaHuycke Hin OHI0
Koja oanyka apOuMTpaskHOr cyiaa npusHahe ce M CHPOBOAMTH Y JYPHCIAHKLHIH

3ajmMonpumua.

O1cVeTBO HEM3BPLLIEHA 00aBe3a

Hujenan Cayuaj HeusBpiuera 0d0aBesa HHje ¥ TOKY HMTH MOCTOJM pa3yMHa BeposaTHoha na he
TAKaB c/1y4aj HACTYMHTH.

3ajMonpuMall He Kpuii HHje1aH crnopasyM Koju je obase3yjyhin 3a ibera WM YTHUE HA HEeroBy
MMOBHHY KOJH MUMa, WIH 10CTOJH pasymua geposatHoha na he umatu. 3HauajHe HeraTHBHE

NMNOCJICIHLIEC.

Oacverso mudopmaumja Koje A0BoAE v 3a0v 1y

Cee undopmalmje W JOKYMeHTalMja Koje je 3ajMonpumall 10cTaBuo 3ajmoasly OHIM ¢y
MCTHHHTH. TAYHH W @XKYPHH HA JIaH J10CTaB/barba, WM, Beh npema cayuajy. Ha 1aH KOjM je
HABE/CH KAO /1aH J0CTABbAKA. H HHCY H3MEHEHH. ONO3BAHH. MOHHLITEHH HIH MPO/1YKEHH M0/1
MPOMEEHUM VCJIOBMMA, M He 10Bo/Je v 3a0iyvay Ha OMN0 KOJW 3HauajaH HauWH yeael
M30CTaB/batba 110/1aTaKa, HACTAHKA HOBUX OKOJHOCTH WK OTKPUBAha HIIH HEOTKPHBatba Oni0
KakBUX HH(pOpMalmja.

[1pojeKkTHa JOKVMEHTaLM]a

[TpojekTHa JOKYMEHTaLHja NPeICTaB/ba LEo CNopa3syM Koju ce oaHock Ha [lpojekart va Jlan
noTnucHBara Oy/1e Babana je. odbasesyjyha w u3spwnea y oanocy na tpehe crpane. lpojextha
JOKYMEHTaUuMja HHje W3MEHeHa, MOHMLITEHA HWUTH CTaB/beHa BaH cHare O€3 NpeTXOaHOI
0100petba 3ajMo/1aBLa 0.1 1aHa HBeHOT 10CTaBbatba 3ajMO1aBLLYy H He NOCTOjH HHje1an Tekyhu
cnop v Besu ca sasbanowhy [pojekThe 10Ky MeHTaLM)e.

[lpojekTHa 0/100petba

Cea llpojextHa 0100petba ¢y npudaB/bBEHA MK HCXO10BAHA H HA CHA3K CY V MOTNYHOCTH H He
NOCTOje OKOMHOCTH KOje 3a MOC/ICAHIY MOTY HMMaTH CTaB/bathe BaH CHare. NMOHWIITABAE.
010Hjarbe NpoLy7Kerba Hian niMeHy [pojeKTHHX 0100pera. KaKo ¥ LEIHHH TAKO H 1CJIHMHYHO,
Halaeke

3ajmonpumatl notephyje 1a ¢y nocTyviim HabaBke. 10/1€1€ U H3BPLLICHA CBHX YTOBOPA KOjH ce

jak/byue 3a norpede cnpopohemwa llpojexta win OMA0 KOI Herosor Jjena y ckiaauy ca
oapeabamva Bakehux nosmtuka v npasuia o Habaekama. 3ajmonpumail je nocpeactsom M37KC.
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10.13

10.14

10.15

10.16

(i) npumuo npumepak Bakehux nonantuka v npaBuna o HadaBkama M (ii) pazyme oapende
Baskehux noantuka u npasuia o nadaskama.

Zajmonpumatt je. nocpeacreom M3KC. yrosopuo obdasesan Bakehum noantukama
npaguinva o HabaBkava kao 1a cv TakBe Bawehe noautuke w npasuna o nHabaBkama
Hasohemwem yHere v oBaj Yrosop.

Jajmonpumait je. nocpeacteom M3KC. npumno k 3Hawy caapaxuny [puiora 8 (Cnopas
AD-a o unmeepumemy) opor Yrosopa. 3axtese u3 Cnopaszyma AM/l-a 0 uuTerpuTeTY MOpa

3BAHUYHO HCITYHHUTH CBAKH HOCHJIALL YIOBOpa Koju Tpeda 1a Oyie 3aksbyueH v oksupy [pojexra,

H. CTOra. OHU MOPajy OUTH VHETH ¥ TEHACPCKY AOKYMEHTALU]Y TaMO 1€ j€ TO NPUMEbHBO.

Crarve pari passu

Obagese niaahatba 3ajmMonpumua no ocHOBY OBOI YroBOpa UMA)y v HajMakby pyKY cTaTyc pari
passit ca NOTPAKUBABLHMA CBHX HETOBHX JIPYIruX Heobe30eheHnX H pasyuHHX nosepuiaLa.

3aKOHHTO MOPEKJIO ¢cpe/icTaBa v 3adpameHe paiibe

3ajMonpUMalLl M3jasbyje U rapaHTyje aa:

(a) cBa cpeacTea koja jecy wiaum he OumtH yaomena v llpojekat notuuy w3 cpe/ictaea
Apanavana u Cyuuancupara, v cknaay ca 3akonom o ovuery PenyGnuke Cpbuje 3a
2024, roauny (Coavocoenu caacnur Penvoiure Cpouje, 6p. 93/2023 w 79/2024):

(b)  Ilpojekat (K TO HAPOUMTO NPEroBapame 0 OHI0 KAKBHM YFOBOPHMa KOJH ce (hHHAHCHPA]y
W3 cpeacTaBa ApaHKMaHA. KAao H J10/1e€7a H U3BPLUICHE TAKBUX YITOBOPA) 3a Moc/enily

HeMa HHKakBy 3abpambeHy paiiby: H

(C)  HHje M3BPUIMO MW YUECTBOBAO V OWI0 KAKBO| pajibH CyYNpoTHO] OMI0 KoM Bakehem
3aKOHY KOJMM ce ypehyje cripeuaBaibe npatba HOBUA M (PHHAHCHPatLE TEPOPH3MA.

O1¢veTBO 3HAYAIHUX HETATHBHUX MOCIE/ 1ML

3ajMOnpUMall W3jaB/byje M rapaHTyje j1a HHje HacTYMHO HWUTH noctoju BeporatHoha na he
HACTYNHTH OHJIO KaKaB Ciy4daj WIH OKOJHOCT KOja MOKe HMaTH 3HauajHe HeraTueHe
nocie/Mue.

bes uMyHHTETa

AKO M Yy MEpH ¥V K0jOj 3ajMOnpuMalt Mozke caaa uam y 0vayvhHocTH v OHI10 KOJO] JYPUCIUKLM]H
TPaKUTH HMYHUTET 3a ce0e MM CBOja CPEACTBA, H Y MEPH Y KOJO] Y PHCAMKLIMJA 1aj¢ HMYHHTET
3ajMonpuMLLy, 3ajmMonpumant Hehe 6uth oBnawhen na Tpaxku 3a cede WM OHI0 KOja 01 CBOJHX
Cpe/IcTBAa MMYHHTET 01 TYKOEe, H3BPLICHA. NPHUBPEMEHE Mepe WK APYTOr NPABHOT MOCTYNKA V
BEIH Ca OBUM YTIOBOPOM. ¥ HAJILIUpEM 00HMY KOJH j€ 103BObEH 3AKOHMMA TE JYPHUCIMKLIH]E.

3ajmonpumatt He oapuue ¢e OHIO KOT MMYHHTETa V Be3H ca OMI0 KOJMM calalllbim MM
ovayvhum (i) "npoctopujama mucHje” Kako je aeduHMcaHO Vv beuko] KOHBEHUHMjH ©
JAMIIOMATCKHM  0HOCHMa 13 1961, roaunue. (ii) "KoH3ylapHum npoctopHjama” Kako je
AeMHUcaHO v beuko] KOHBEHUMjH O KOH3YIapHUM oaHocuma w3 1963, roauue. (iil)
CPEACTBHUMA KOja He MOry OMTH ¥ NPOMETY. (IV) BOJHOM MMOBHHOM WM BOJHHM CPeICTBHMA U
3rpagama. Opy#jeM H ONpeMom JAu3ajHupaHnm 3a 0a0pany. ap#asHy H jaBHy Oe3beanoct. (v)
MOTPAKMBAKLHMA UMja j€ YCTYMKA OrpaHHUueHa 3aKOHOM. (Vi) MPHPOIHMM  pecypcHma.
NPeaMETHMA 3a 3ajeIHHUKY VIOTPedy. Mpekama y JaBHOM BIACHUIITRY. 3EMHILITEM H BOHHM
O0JeKTHMA V JABHOM BJIACHULUTBY Y CJIMBY PeRa. 3aTHREHOM NPUPOIHOM OALLTHHOM Y jJaBHOM
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11.

11.4

BJACHHILITBY H KNJITYPHOM GalITHHOM V jJABHOM BAACHHILITBY. (Vil) HEMOKPETHOCTHMA Y JABHOM
BJACHHLLITBY KOJ€ C€ JeIMMHUYHO MM Y LIeOCTH KOpHeTe 0.1 cTpade opraa Penybanke Cpouje.
AVTOHOMHHX TIOKPajHHA WM JIOKAJHE CaMOYTIPaBe Y CBPXY OCTBAPHBAILA CBOJUN T1PaBa M
JAV/KHOCTH: (Vill) akuMjama W yaeauma JpikaBe. ayTOHOMHE [OKpajHHE MM JIOKATHE
camoyrpase y KoMianujama v jasHum rnpeayiehuma, ocuM ako pefeBaHTHH cyOjeKT HHje a0
CarJacHOCT 3a VCMOCTAB/bAbE 3a710ra HAL TUM aKUMjaMa MM Yaeanuma., (iX) NOKPETHOM HJlH
HEMOKPETHOM  HMOBHHOM  3/1PaBCTBEHMX HMHCTHTYLHjA. OCUM aKO HHMJe YCNOCTaB/beH
XMITOTEKAPHH 3101 HAa OCHOBY OJUIYKE BAajE. (X) MOHETAPHUM CPEACTBHMA M (PHHAHCH]CKHM
MHCTPYMEHTHMA Koju ¢y oapeheHn Kao pUHAHCHCKA rapaHilja y CKIA1) €a 3aKOHOM KOJH
peryiuiie  (pUHaHCHjcKe rapaHuMje. yYKbYuyjyhu MoHetapha cpeictsa W (pMHaHCH]CKe
instrumente KOjH ¢y 3a/105K€HH Y CKAA/1Y €a THM 3aKOHOM HIIH (Xi) JIpYrOM HMOBHHOM Koja je
H3y3eTa 01 M3BpLICHa MehyHAPOIHHM MPaBoM HaH MehYHAPOIHHM YTOBOPHMA.

OBABE3E
O6agese 3 opor Ynana |1 (Odasese) crynajy Ha cHary JIaHOM CTyNama Ha CHAry M 0CTajy Ha
CHA3M M NMPHMELY]Y Ce Y NOTIYHOCTH J0KIe 1o NOCTOjH OHA0 KOJH HEH3MHPEHH H3HOC Y

CKJ1aay ca OBHUM Yroaopom.

[TowToBame 3aKoHa. nponuca 1 odaeesa

3ajmonpumail he nowTosaTth:

(a) v CBHMM CTBApHUMA, CBE 3aKOHE U ITPOINCE KOJU CE MPUMEHLY]Y Ha tbera n/unn Ha llpojekar.
H TO HApPOUYMTO Y MOrie1y CBHX BakeNHX 3aKOHA O 3alUTHTH KHBOTHE CPE/IHHE.
6e30eHOCTH W 31paB/by Ha paly H PaaHHM OJIHOCHMA M cripeyaBatby H 60pOH npoTus
3alparbeHUX pa/itbH: H

(b)  cBe cBoje obapese v cknaay ca [pojeKTHOM J10KYMEHTALN]OM.
Oenawhetba

3ajmonpumau he 6e3 oanarawa NPUOABHTH. NOWTOBATH H/HIH VUHHHTH CBE LITO je NOoTpeGHO
Aa oMoryhu nyny npumeny M Baxkerse 0un0 kor Oenatherba HEONXOAHOT Y ¢KAaLy ca Ouio
KOjHM BaskehMM 3aKOHOM WK nponucom Kako Ou My ce omoryhiuio na u3spiuaea ceoje obapese
v cknaly ca oeum Yroopom M IlpojekTHOM d0oKVMeHTaunjom u kako Ou ce obezdenuna
JAKOHHTOCT. BA/bAHOCT, W3BPILMBOCT H NPHXBAT/LUBOCT Y CBPXE IOKa3MBaa OWI10 KOI J1ena
osor Yroopa nian [lpojexTHe 10KyMeHTaUH)e.

[TpojeKkTHA JIOKVMEHTaLIH]a

3ajmonpuman he. nocpeacteom M3KC. noctautn Cydunancujepy y ume 3ajmoiasua pajiu
carnacHoctH  uaM  MHdopmucawa. Beh npema caywajy. npumepke cBe [lpojexthe
JOKYMEHTALIMjE M HEeHHUX H3MEHA W J10MyHa W Hehe BPLIMTH HUKAKBE 3HauajHe M3MeHe OMIo
koje IpojexThe qokymenTaunje (HuTH he ce carnacHTi ca kbHMa) Npe Hero WTo 3a To npudasu
MPeTXoaHY carnacHoceT 3ajmoasua v CyduHancujepa.

Crniposohemwe u oapxkapamse Ilpojexra

ajmonpumat he. nocpeacteom M3AKC:

(a) [peny3eTh cBe HEONXOAHE Kopake M palie 3a cnpoeohewe [lpojekta y cknany ca
onwtenpuxeaheHnm Havennma 1 BakehuM TEXHHUKMM CTaH1apaMMa: 1

(b) [peay3eT CBE HEOMNXO/AHE KOpake W paibe 3a ojpiKaBatbe umosHHe [lpojekra y
CKJIA1Y ¢a CBHUM BakeNHM 3aKOHHMA M NPOMHCHMA H Y 100pOM PaTHOM H HCTIPABHOM
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CTakby. H KOPHCTHTH TAKBY HMOBHHY HAMECHCKH U V CKJ1A1Y €4 CBUM Bazkehm 3aKkoHKUMa
H MTPOTHCHMa,

Halaske

V Be3u ca nocTynumuma HabaBKe. 10/1e10M M H3BPLICHEM YTOBOPA KOJH Ce 3aK/bYUV]Y V BE3H ca
cnposohersenm llpojexta 3ajmonpuman he, nocpeactesom M3KC. nowtoBatH M CrpOBOAHTH
oapende Bamehnx noavtuka v npasuiaa o nHabakama M pyre o/peide HABEIECHE Y OBOM
Yrosopy H [1pojeKTHO|] TOKVMEHTALH]H.

3ajmonpuman he. nocpeacrsom M3)KC. npenyiern c¢Be Mepe M paitbe HEONNOIHE 3a
LeAHCX0/1HO cnporoletbe oapeadn Baxkehnx nonutuka v npasuia o HabaBKkama.

V ume 3ajmoaasua. Cydmuancujep he yeBajati nucMa o carflacHoCTH v ckialy ca Bawehuwm
MOJMTHKAMA M NPaBHIMMa 0 HaDaBKama.

Jajmonapau ce. nocpeactsom M3KC. obGasesyje na he Cydunancujepy na caraacHocet
A0CTaBBATH cBe M3Mene u aonyue [lnana naGasku na [TpojekTy Koju ce oanoce Ha yroope
(pvHaHCHpaHe W3 cpeacTaBa ApaHKMaHa.

Tenaepeka JOKYMEHTALH]A H/WIKM 3aXTERH 32 NOAHOWECHE NPe/Iora Koje 3ajMornpumall u3pajiu
nocpeacteom M3KC 3a koHKpeTHH nocTynak Hadaeke caapkahe vivhusatbe na 3ajmoiaBua y
odasewTerbuma 0 Hadbagkama (Onwite obapewtewse o Hadapuw (v nasbem tekery: ITIHT),
[ToceOHo odaBeluTerse 0 HabaBuK (v aasbem TekeTy: .CITHT) u 3axTes 3a qocTap/bame nucama
0 3aMHTEPecOBAHOCTH (v aabeM TekcTy: .PEOH™)) M cBUM ApyYIrHM JTOKYMEHTHMA KOJH ce
0/IHOCE Ha Yroope Koje cvpunancupa 3ajmonpumatt.

Ve v od3up cBoje cneunduune npagie u peryiaatopre obapese. 3ajmoaasail Hehe
(pMHAHCHPATH CBO) €0 YroBOpa ca noHyhauem WK KOHCYATAHTOM KOJH ¢e Hasla3H Ha Crneky
AMUA N0 PHHAHCH]CKUM M KOoMepuHjaiHum cankunja EY wan @panuycke. Cydmuancujep he
Outn ayskan na obapese 3ajmonpumaua na. nocpeacteom M3KC. u3menn ctaHaapiade
obpacue nokvmenara ['TIH. CTTH u PEOHM tako na cywruucku caapxe cneaehy oapendy:

. Saummepecosan NOHVhauu Wi Koncyvamanmi (Ve oyuyivhi noowssohave wii 0ooas. save) ce
ooaseumasaiy oa he oowvka AP/-a oa dunancupa ceoj deo yeocopa oumi Yeioe bend
HCHVILAGAILEN NPAGHUNX 3axmesa s3a (hunancuparse AD-a koju ce oonoce na Cnuckoge auija
OO hunancujc ki i Kovepyuja iy cankyjaia e extoapeos VH, EV i @pamyvere.”

Camo y HHPOPMATHBHE CBPXE H PAIH CONCTBEHE NOMOAHOCTH, 3ajMONPHMALL CE MOKE OCTOHHTH
Ha cnenehe pedepeniie WM HHTEPHET ajipece:

Cnuckosu nna noo ghunancujekust cankyujana koje ooe Vjeowsene nayuje, Eeponcka yuuja
i Ppanyvera mory ce Hahu Ha cneaeho)] HHTEPHET CTPaAHULIM:
https://gels-avoirs.dgtresor.gouv. fr/List.

Cnucak anua noa embaprom Esponcke yHuje moxke ce Hahk Ha ciae1eho] HHTEPHET CTpaHHLIM:
https://www .sanctionsmap.eu/#/main

Jajmonpumatt. nocpeactsom M37KC. npeviuma obasesy na:

(1) nocTasn 3ajMOAABLY NPHMEPAK CBUX H3BELLTAJA O €BATYALUH]H (VKBYUY VI U n3BewTaj
0 nperkBalnUKauMjn 1 M3BelwTaj o vepwhupamwy v vikn u3bop. seh npema cayuajy)
MCTOBPEMEHO ca beroBuM focTtabatbem CyduHancujepy. Ako nonyvhau He ucnymapa
saxtese AMJl-a 3a kpanmduropamwe, 3ajmoaasan he o tome Ge3 o/uaramba 00aBecTHTH
Cydunancujepa v 3ajmonpumua. Cydgunadenjep u 3ajmoaasau he notom v capaiibm ca
3ajMOMPHAMLIEM JIOHETH OIYKY 0 oaroapajyhes nocrynaty:
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(i) v cayuajy yroeopa 3a Koje ce pacnieyjyv MmehyHapoaHu Teniepu. 00jaBHTH TEHAEPCKY
JOKYMEHTALM]y Ha MHTepHeT cTpannum http://afd.dgmarket.com. Kao 1 Ha ApyYTH HAYMH

v ckaaay ca Baxkehum noautukama u npaeuinma o HaGaBkama:

(i) 3axTeBaTH JoCTaBbatbe VpeaHo nonyviseHor Crnopazyma AdJl-a o uurerpurery w3
I[Tpunora 8 o1 cgakor nojHocHoua npujase. noHyhava, npeanarada WKW KOHCYITaHTa.
KOJH ce cMaTpa cacTaBHUM Jelom yroopa. Y ciayuajy nocrynaka nabaske 0e3
KOHKYpeHuuje. notnucann Cnopaszym AM/l-a 0 HHTErpUTETY NPUIAKE CE Y3 NOTIIHCAHH
VYTOBOP Ka0 aHeKc.

[1.6 OAroBOpHOCT 34 3aLUTHTY KHUBOTHE CPEIMHE H JIPVILITBEHA OAIrOBOPHOCT

[1.6.1 Tlpumena Mepa 3aliTUTE KUBOTHE CPEIAMHE M APYLITBEHE ONOBOPHOCTH

V umpy noactuuara oJApiAkuBor passoja. CTpaHe €y carjacHe O HEOMNXO/HOCTH
NoJAcCTHUAa nowToatka MelyHapoano npuxsaheHux cTadiapia 3aluiTHTE KHBOTHE
CpeiMHe W paaHor npasa. ykibyuyjyhu u ochosue kousenuuje Mehynaponne
opranwsaumje paia (v aasbem Tekcty: +MOP™) 1 mehyHapoaHo npaBo M nponuce o
JAWITHTH JKHBOTHE CPEMHE KOJH CY HA CHA3M ¥ JYPHUCAHKUMIK 3ajmonpumua. Y Tom
cmucay., 3ajmonpumau he, nocpeacreom M3HKC:

NV noraeny CBor nocjoBarba:

(a)

nowtopatH MehyHapoaHe ctaHaap.e 3aTHTE KHBOTHE CPEIMHE M PAJIHO MPABO.
M TO HApO4HTO OCHOBHe KoHBeHuuje MOP u mehynapoane KoupeHuwuje o

JAWTHTH KMBOTHE CPEIMHE, Y CKIalLy ca Bakehnm 3akoHUMa M nponuckva
3eM/bE V KOJOJ ce cnporoau llpojekar.

v noraeay llpojexra:

(b)

(¢)

(d)

(¢)

YHETH V yroope o HabaBkama. M. Beh npema ciayuajy. v TeHIEPCK)
JOKYMEHTALM)y. 0peady 1o Kojoj ¢y YroBopHe crpane carsacHe na he ce
crapatu. M 1a he ocurypati M Ja ce HXOBH (eBeHTYaaHu) noanisohaun
cTapajv. o NowToBamy TAKBUX CTanlapaa v ckaalay ca Baxkehuwm sakonuma M
NponUcHMa 3eMbe Y Kojoj ce cnposoan llpojexar. 3ajmonasai uma npaso 1a
3aTpakM 01 3ajMonpuMua jaa 10CTaBH M3BewTaj o veaosuma cnposohersa
[lpojekTa v NOrneay 3alTHTE JKUBOTHE CPEIMHE H COLIMJATHUX MHTaba:

npumMeHnTH oaropapajyvhe mepe 3a vonaskaearse yTuuaja u yaanpeherse craia
nocedbno npunarohene IlpojekTy Ha Hauun VTBphEH ¥ KOHTEKCTY NOJIMTHKE
VIIPaB/batba PUIHLIMMA Y 3AIUTHTH AKHBOTHE CPEHHE H COLMJATHHX NUTatba
[pojekta u Hae e v Yrosopy o 3ajmy ca EBP/I-om:

saxteBath o1 M3sohaua panosa anramosanux 3a cnposohewe [lpojexta na
NPUMEILY]Y Mepe 3a yOaaxaBare YTHLAja U3 Tadke (11) OBOT CTaBa M OCHIypaTH
14 M HHXOBH (EBEHTYVAIHH) NojAu3Bohaun nowrTyjy cBe TakBe Mepe H
npeaysumajy cpe oxarosapajyhe Kkopake y cayuajy aa TakBe Mepe 3a
vOnaxkasarbe yTHilaja He Oy 1y NPUMEHEHE: H

aocTaebaTH 3ajmoaaeuy. nocpeacteoM CydHHAHCH]epa. TOAMILIBE HAKHAHE

wiBewTaje uipahene y ckaaay ca oapeadama v veaosuma Yrosopa o 3ajMy ce
EBPJ1-om.
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1.8

11.6.2 Ynpae/bame kandamMa Be3aHuM 3a 3alTHTY AKHBOTHE cpeinHe u coumjanna (EnC)
- o |
MUTatba |

[Mocnosuuka o paay Mexannima 3a vipas/batbe skandama esanum 3a EnC
MUTaba K J1a Je carjlacaHl ca HweroBUM YCJI0BHMA, H TO HAPOUMTO Y MOrjien)y
pabH Koje 3ajMoaaBatl Moe 1a npeay3me v cayuajy aa rpehe nuue nojaHece
andy. um (ii) carnacan je aa ce tum TlochoBHukom o paay Mexannima 3a
vipasbatbe kanbGama sesannum 3a EuC nuramwa wimehy 3ajmonpumua w
3ajmo1aBla yenocTtaBba HCTH 00aBe3yjyiin YTOBOPHH OIHOC KA0 W OBHM
Yropopom.

(b)  3Zajmonpumau nocpeacteom M3KC w3puunto osaawhyje 3ajmonaBua 1a
ekcnepruMa (kako ¢y aeduuucann v TlocnoBHuky o paiy Mexanuima 3a
yipasbamwe skandama pesanum 3a EnC nurama) v aMUMMA YKBYUEHHM )
Npolece aHajin3e NolTORakba MPOMUca WHIH MUPHOD pellapatba Crloposa
noctaBu [1pojekTHY JOKYMEHTalM]y KOja ¢e OAHOCH Ha 3alUTHTY KHBOTHE
CPeMHE M COLMJATHA NHTAtba HEOMNXOAHY 3a MOCTYMAakbEe No Kaadama Be3aHHM
3a EnC nuramwa. vesbyuyjyhu napounto ony waseaeny v llpunory 8
(Hemarcamusnu CRUCAK QOKVMCHINMAYUC V' 3aimi JHCUSONHe Cpeone U
CONUJATHUX NUMATbA 3 HUje 00jas. bucarbe 3ajvodasaly odje caeiaciocnl v
roumercmy Hociosnura o paoy Mexanuzia 3a VRpas. sdibe Jeai1oana 6 3anim |
za EuC' numarnsa).

(a)  3ajmonpuman nocpeacteom M3KC (i) notephyje 1a je npuMHO npumepak

11.6.3 Pa3mena nonaraka o OHOAMBEP3HTETY

Paaun noacTruama pasMeHe nojaraka o OHOAMBEP3HTETY W Y ckaady ca mehyHapoannm

LIHJbEBHMA KOJH C€ O/IHOCE Ha MPHKYII/balbe W PA3MEHY N01aTaka 0 OHOAMBEP3IHTETY.

ajmonpuman nocpeacteom M3KC je carnacan 1a he pasmerbHBaTH, WK € CTapaTH O

TOME J1a HeroBH nou3eohaun pazmemyjy. noiatke o OHOIMBEP3IUTETY (CHPOBE MM

obGpahene) npukyrubere v Besu ca [lpojextom ca mehynapoanom Gasom nojaraka

['noGanne naatdopme 3a undopmauuje o Ouoausepsurery (Global Biodiversity

Information Facilitv. GBIF) kako 61 ce omoryhuio iHxoBo o0jaB/bHBatbe.
|
|
\
\
|

V 1om emueay. 3ajmonpumatt nocpeacteom M37KC je carnacan aa he npeaysert cse
ojaroeapajyhe mepe npema ceojum nisohaunma paiosa koju ¢y Tpeha jinia Tako J1a oHu
omorvhe pasmeny  oOpaljeHux nojaraka KoOjM  MOrY MNpPeACTaB/baTH  HbHXOBY
HHTEICKTYAIHY CBOJHHY. 6e3 0031pa Ha BPCTY HOCAua THX Noj1aTaka. ca MehyHapoanom
Gazom nonaraka GBIF.

Pasmena nozataka ca mehyuapoanom Gazom nojnaraka GBIF ce Bpuim v cknany ca
oapeadama u yeaosuma w3 [punora 10 (Pazvena nooamara o ouoousepsumemy).

ADJ] n Cyvpunancujep he OUTH HaBe1eHH KAao ..(pMHAHCH]EPH MPOjeKTa” ¥ Jeay ca
MeTanoaauMma.

JloaaTtHO (pHHAHCHpaHE

Jajmonpuman vehe mewarn wam npenpaebath [ian Gpunancuparba 0€3 nNpeTxoaHe nucMeHe
carnacHocTH 3ajmoiasua v punancupahe 101atie Tpowkose Koju nuey npeasuhenu Inanowm
(pMHAHCHPaba N0/1 YCJI0BHMa KOJHMa ce ocurypasa 1a he Apanzsman 6utn otniahen.

CrarTve pari passi
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1.9

1110

0]

3ajmonpumal ce obasesyje (i) 1a he ce ctapat 1a werose odasese niahama nNo OCHOBY OBOI
YroBopa y ¢BaKOM TPEHYTKY UMAjy V HajMatby PYKY CTATVC pari passi ¢a beroBUM 0CTalIuM
TpeHyTHUM 1 Oyayvhuwm HeobGesbehennm u necyOGopannnpanum obasesama niahamwa: (i) na
Hehe 0100pHTH NPaBO NPBEHCTBA WM rapaHilMje HUJETHOM JIPYTOM 3ajMOIABLY OCHM aKO
3ajmonpumatl He 000pH 3ajMO1aBLLY HCTH TAKAB CTATYC MM FapaHiMjy. ako 1o 3ajMoaasall
3ATPAKH.

Bpluewe Ha1zopa

3ajmonpumatt oBuM oeaathyje 3ajM01aBLIA H HEroBe NPeICTABHUKE 1 BPLIE HAT30P €a UH/bEM
olerbHBatba crnposoherba u aktupHocTH [lpojekTa, Kao M yTHLAJa M OCTBAPHBAILA LIM/bEBA
[lpojexTa.

3ajmonpumait he capahusaru ca 3ajM0/1aBLUEM H NPYKATH HEMY H HETOBUM MPEICTABHHLIAMA
CBY pa3zyMHY MOAPWIKY W HHGOPMaLHje TOKOM BpLLIEHA OBOI Ha130pa. unjy he yuectanoct u
O0JIMK YTBPAHTH 3ajMO/IABALL HAKOH KOHCYATALK]a ca 3ajMONpPHMUEM.

3ajmonpuman he uyBath 1 3ajM01aBLY CTABHTH HA PACNOarambe paiu BPLICHA HA130pa CBY
JAOKYMEHTAUM]Y Koja ce oaHocu Ha TlpuxBatbuee TpouikoBe cake Komnonente npojexra

ToKOM nepuoaa oa aecet (10) roanna o1 ueteka Poka 3a noeiavere cpeacTasa.

Bpeanoeame Ilpojekra

3ajmMonpumall je carnacad jaa 3ajMoaBall MOKe BPLIMTH, KWW aHraxosatu Tpehe e j1a 3a
IErOB pauyH WIBpLIK. BpeaHoBatbe [lpojekta. To BpeaHoBatbe he ce HCKOPHCTHTH 3a H3pal)
uisewTaja koju he caapaxasatu undopmaunje o IpojexTy Kao To ¢y: YKYNaH H3HOC M Tpajatbe
¢unancuparba, unbern [lpojekTa. OUEKHMBAHWM M OCTBAPEHH KBAHTH(OWUKOBAHW pe3ynTaTH
[MpojekTa. OLEHAa PENEeBAHTHOCTH. CBPCHCXOIHOCTH. YTHUAJA M H3BOLBHBOCTH/OAPAHBOCTH
[TpojekTa n raaBHM 3aK/bYULH K NPENOPYKE.

[(naBHM UMb BpeiHOBatba Ouhe M3pana yBep/bUBOr M HE3ABHCHOT C)/1a O K/bY YHHM NHTatHMa
peeBaHTHOCTH,  criposoherba  (ePMKACHOCTH) M /1ejcTBA  (CBPCHCXOAHOCTH.  YTHUAJa M

OJIPKHBOCTH).

Jlnua koja spiue BpeaHoBare Ouhe ay’KHa 1a Ha YPABHOTEKEH HAUNH V3MY Y 003HP pasinuuTe
JIEFHTHMHE MEPCNEKTHBE KOje Ce MOTY M3Pa3HTH K /14 HENPHCTPACHO M3BPILE BPEIHOBALE.

Zajmonpusant he Gutn wito je moryhe O1MKe YK/bYUEH V BPEAHOBALE, MOYEBIIN O/l U3paje
[1pojekTHOr 3a1aTKa Na cBe 10 A0CTAB/bakba KOHAYHOI H3BELITA)a.

3ajMonpHMmall je cariacad 1a ce oBaj uiBelTaj Mozke 00jaBUTH. H TO HapouHTo Ha Mutepner
CTpaHHLK 3ajMo1aBLa.

CrnuckoBH Jauua no1 GHHAHCH]CKHM CaHKLIMjaMa v emOaprom

3ajmonpumatl npeysuma obasesy:

(a)  1a ce HUKAKBA CPeCTBA HIIKM €KOHOMCKH pecypeH [pojekTa He yunHe pacnonoKHBHM
HUTH 1a ce oMoryhu bHXOBa yiioTpeda y KOPHCT. KAKO HEMOCPEIHO TAKO H MOCPETHO.
JHLMMA. TpYTIaMa uaK cyGjeKTHMA HaBe 1IeHHM Ha OM10 KakBoM CHCKY (PMHAHCHJCKHMX
cankumja:

(b) v noraeay [Npojekta. na nehe guHancHpaTh. cTHUaTH HAKH 00e30ehuBaTH OHIO Kakee

MPOU3BO/IE HHTH MPEIYIMMATH Palibe ¥ CEKTOPUMA Ha Koje ce npumerbyje Embapro
Vieaumwennx nauuja. Esponcke yHuje uan @paniuycke.
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11.12

I1.13

3aKOHHTO MOPEKI0. V3AP/KABAE O 3216DH.HJCH HX pa/ibH

3ajmonpumail npeyiuma obapesy:

(a)

(d)

(e)

()

Ja cpeicTBa ApaHAkMaHa KOPHCTH Vv ckiaaly ca noautukom ['pyne ADJL y noraeny
cnpevaBarba W OopOe npoTHs 3adparbeHHUX palibH. Koja je J0CTYNHA Ha HeHO)
HurepHeT cTpaHuum:

Ja VA0KH Haj0OobH HAMOP 1a cpeacTBa, 0cuM cpeactasa JlpiaBHor nopekia. koja ce
kopHcTe 3a cnpoBohetse Ilpojekta. He Oyay Heszakonuror nopekna:

Ja ce noctapa aa cnpoohewe IlpojekTa (HAPOYUTO TOKOM NPEroBaparba. 3aK/byueHa
M M3BpLUICHA YIOBOpa KOjU ce uHaHcHpajy cpeacTBuMa Apankmana) Hehe nosectu
HH 10 KakBe 3a0patbeHe paame:

Ja u3BecTH 3ajmosiasiia 63 o11arama YiM cazHa 3a 6uno kakBy 3abpatbeHy pajiiby WK
MOCYMba Ha hY:

Vv cayuajy W3 craBa (1) oBor Ynawa. wim Ha 3axTeB 3ajmonasua ako 3ajmojasall
NOCYMIba 1a je 1010 10 3adpameHe paibe, npeay3Me CBe HEONXOAHE paae paau
OTKJIatbatba TAKBOI C/IYYaja HA HAYMH KOjJH je MPHXBAT/BMB 3ajMOABLLY H Y POKY KOJH
o/peau 3ajmoaasail M

na u3BecTH 3ajmoasua 6e3 olaraba ako casua 3a 0uno Kakse MHQOpMalMje Koje
noGyhyjy cymiby v HezakoHHTO nopekao OHI0 KOJMX CpeiIcTaBa Koja ce KopHeTe 3a
cnipooherse [pojexTa.

Herpaxkue paamwe

3ajmonpumall ce odasesyje aa 103BoaM 3ajmojasuy. Wi Ouiao koM tpehem auuy koje
3ajmMoaBall OBAACTH, 14 NPE/IY3ME HCTPAXKHE Pa/libe Y CAYUa)y MOCTOjatba HABOAA O M3BPLICILY
3abparseHe paatbe. Y Tom cmucay. 3ajmoaasan win 6uio koje tpehe amue koje 3ajmonasail
OBJIACTH MM NPaBo j1a:

(a)

(b)

(¢)

(d)

00aBH pa3roBop ca GHII0 KOJMM JIHLEM KOje MOKe MMaTH HH(pOpPMaLHje O HABOHO]
3adpatbeHoj pabH:

M3BPLIM MHCMEKIMje W KOHTPO/IE. KAKO JOKYMEHTApHE TaKO M TEPEHCKEe. Koje
3ajMoaaBall  cMaTpa  aleKBaTHUM, YK/BYUVjYhH M NpUCTYN  pauyHOBOACTBEHHM
KHHIama | UcrpaBaMa v CBOj JApyToj JOKYMEHTAUM]H Koja ce oaHock Ha Ilpojexar a
KOjV uyBajy 3ajMonpumall in OU10 Koje auie Hau cyOjekT noeesan ca [lpojektom:

MOCETH JIOKALHje. NOCTPOjeHba U pajoBe Y Besu ca [lpojekTom: M

Npeayv3Me CBC NMOCTYINKE H AKTHBHOCTH HCOTNOHE 34 TC H3BPLIHE Padibe.

3ajmonpumail nipeysuma ofapesy aa ce rnocrapa J1a TeHAEpPCKa J0KYMEHTAlMja, YrOBOPH H

MOJAYTOBOPH KOjH ce (uHaHcHpajy cpeacTBuma Apar:xkmana omoryhaeajy cnposoherwe opor

Ynana.

Henowroearme osor Ynana 01 crpare 3ajMonpusmua Moze. 1o ¢10001H0j npouenn 3ajMo/1asua.

NpeacTaB/baTH Pa,ﬁllb)' OMCTama capaime.
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BHL/BHMBOCT M KOMYHHKALH]E

3ajmonpumant he cnpoBOIHTH Mepe BHULHBOCTH M KOMYHMKALMjE KOJe €€ O/HOCe Ha
cnpoeohere [lpojekta v cknaay ca oapeadama Boawua o BUBHBOCTH M KOMYHHKaLMjaMa
M3jaB/byje je na je Vv NOTNYHOCTH MpOoYMTA0 HaeeleHW Boany W VRo3Hao ce ca beroBoMm
CAAPKHHOM.

Y cknaay ca Boanmuem 0 BUBHBOCTH W KOMYHHKauMjama, Ha [Tpojekat ce npumemyjy obapese
KOMYHHKALM]a U BHALHBOCTH HUBOA |.

Oapende koje ce nocedHo oaHoce Ha [lpojekar

3ajmonpumall ce obapesyje Ja:

(a)  nocpeacteom M3KC. vaoxkn HajdosbH Hamop Ja cnpoeeie npenopyke u3 llnana 3a
OTK/ambatbe EKOHOMCKHUX nocaeanua [Npojexra:

(b)  ce. nocpeacTeom M3KC, nocrapa 1a perdoHaiHW LEHTPH 3a VIPaBbatbe OTNAI0M
Nnoce1yjV aJeKBaTHE pecypee U 3anociere ca ojarosapajyhum kpasndukaumjama HakoH

zaspuietka [pojexra:

(¢)  nocpeacteom M3IKC. u3paam MAM asKypupa pervoHaTHE TUIAHOBE 3a YIPaB/babe
OTNAJI0M 33 CBAKH PETHOHAIHH LEHTAp 32 VIIPAB/bathe 0TNA10M.

OBABE3E ¥ ITIOI'JIEAY HHPOPMHUCABA
Obagese w3 oeor Ynaua 12 (Odasesze v nociedy unghopyucarsa) crtynajy na cHary Ha Jlan
MOTIMCHBALA K OCTAJY HA CHA3ZH W MPUMEHLY]Y CC Y MOTNYHOCTH CBE 10K NOCTOJM OMA0 KOju

HEH3IMHUPEHH M3HOC V CKAATY ¢a OBUM YIOBOPOM.

(Mbunancujcke HHopmaumje

Jajmonpumat he 3ajMoaaeiy 10CTaBUTH ¢Be HHOPMAaLIKje Koje 3ajMo1aBall MOKe Ppa3yMHO 1a
3AXTEBA Y M0MJIE/1Y CrO/LHON W jJaBHOM Jyra 3ajMonpHMua M cratyca OMA0 KOI rapaHTOBaHOI
3ajma.

M3sewtaj o cnposohemy [pojexta

Tokom cnpoeolhewsa [lpojexra. 3ajmonpumait he 1ocraemat 3ajmonasuy  Mizsewrtaje o
cnposoherwy npojekta v opmarty u ca caapauHom u3 Yroopa o kpeauty ca EBPJl-om u
eseHTYaIHyY oarosapajvhy [pojekty 1okymenTaumnjy. Y poky on tpu (3) meceua oa Jlana
3aBpPLIETKA TEXHHUKe peanusauuje, 3ajmonpuman he 3ajMoaaBLy 10CTABUTH ONWTH W3BEILTA
0 peajiM3alMjM 3aje/IHO ca HAKHAIHUM H3BellTajem o nokazate/buma [lpojexta v gopmu u3
Ipunora 6 (Odopasay wseewmaja npahewa nokasame.sa Hpojexmay.

Cvydunancupame

3ajmonpumatt he Ge3 onaratba 00aBecTUTH 3a]MO1aBLA O €BEHTYATHOM OTKA3Y (V LCJIHHH HIIH
JACTHMHY HD) CBAKC I'Ipt.‘Bpe\'lCHC oTrnJjaare A CK.’I{L’I_\ ca () (1)}1||ﬂHCHpﬂlbeM:

Jajmonpunmau he aocraeutu 3ajmoaasiy (v Cydunancujepy. v noraeny aauneja o1 (6) 1o (e)):
(a)  Oe3oanararba HAKOH LITO CA3HA 32 HHX. JeTabHe HHPOPMaLIHje O CBAKOM CIIyHaJy HIH

OKOJIHOCTH KOja jecte nian Moske OnTr Clyuaj HeusBpLiea 00aBe3a MM KOJH HMa HiTH
MoOke MMaTH 3HauajHe HeraTHBHE NOC/eIWLe. MPUPOIH TaKBOT CJIy4aja W CBHM
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13.

13.1

(b)

(e)

(f)

pa1mbama Koje jecy Wiau Mory OUTH Mpeay3eTe pain OTKIaibabka TaKBOI ¢/yuaja (ako
nocToje):

§e3 o/U1aramba HAKOH LITO Ca3Ha 3a HHX. JeTa/bHe HHPOPMALIM]E O CBAKOM HHLIWIEHTY
uan HecpehHOM ciyuajy HenocpeaHo BesaHom 3a criposohetbe TlpojekTa Koju Mo#ke
MMAaTH 3HAuajaH yYTHIA] Ha JOKaUW)y Ha Kojoj ce cnposoau [lpojexar. yenose pana
CBOJHX 3aMoc/IeHUN Win 3anocienux ko HMi3pohaua pagoBa v npupoau Taksor
MHLMAeHTa Wi HecpehHor craywaja. 3ajeaHo ca aeta/bHUM  MHQOpMauMjama o
EBEHTYATHUM pahbaMa Koje je 3ajMonpuMalt npeiyseo win npeanoxuo. seh npema
CIyUajy. pain OTKJIabatba rnocieanua TakBor ciyyaja:

Ge3 omnaramwa. JaetabHe MHpOPMaUMje O CBAKO] OLTYLUM MIW CIyYajy KOJH MOWKe
VTHLATH HAa OpraHu3auMjy. peaansaunjy wau pai [pojexra:

0e3 onararba. aiu y CBAKOM C/IVYajy ¥ POKY 01 NeT (5) paJHHX 1aHa HAKOH LWITO Ca3Ha
3a WHX. JAe€TabHe HHpOpMaLMje O CBAKOM 00aBelITeY O HEH3BpLICHY 00aBesa.
00YCTABH. CNOPY MIH MATEPHJATHOM 3aXTEBY KOjH J€ NMOJHET MPOTHB Era Mo OCHOBY
[lpojekTHOr n0KYMeHTa MAW KOju yTuue Ha [lpojekar. 3ajenHo ca aeTa/bHUM
HHpOpMaLMjaMa O eBEHTYATHHM pawbama Koje je 3ajMonpumall npeayseo MM
MPeUIOKHO PaIH OTK/Iabakba Moc/ie/IHIa TAKBOr Cllyuaja;

V TOKY MpysKama veavra (VKbYuyjyhu HapounTo yeayre BesaHe 3a ctyauje M npahere.
v chayuajeBuma v Kkojuma [lpojekat nozapasymeBa npyikame TakBHX YCaAVIa).
NPHBPEMEHE M KOHAYHE M3BELITAje KOje M3pajle NPykKaouH YCIyra. Kao W CBEYKYIHH
H3BELITA] O H3BPUICHY HAKOH 3aBpLUETKA NPYrKatba THX YCIyTa:

0e3 o/u1arama. ¢Be /101aTHe HHGOPMALIHje O CBOM (PHHAHCH]CKOM NON0AKA]Y. HMOBHHH
M MOCIOBabY HAM OHI0 KakBY APNTY JOKYMEHTALM]Y WK Apyra Caoniitera Koja
NPY/KH K IPUMH Y cKa1y ca cBom [IpojeKTHOM 0KyMeHTauMjom a koje 3ajmoasall
MOJKE Pa3yMHO /14 3aTPaziH.

CJYYAJEBH HEU3BPIIELA OBABE3A

CayuajeBH HEM3BPLLICHA 00aBe3a

Ceaku cayuaj v okoanoct w3 oBor Ynana 13.1 (Cavuajesu neusspuerva ooasesa) jecte Cnyuaj
HeM3BpLIeHa 00aBesa.

(a)

(b)

Hewusepuemwe naahama

Osaj cayuaj HacTyna ako 3ajmonpumai o gocnehy He HeriaTi OHII0 KOJH H3HOC KOJH je
Ay/KaH 1a MIaTt Yy CKaaay ca oBUM YroBopom Ha Hauuh npeisuben oBuM Yrosopow.
Mebhyrum. Ge3 003upa Ha oapendy Ynana 4.2 (Kaviama na doirsy 1 samesna kavania),
He cMmatpa ce j1a je Hactynno Cryuaj Henwsppluctba 00apesa y CKaaay ca OBUM CTaBOM (a)
ako 3ajMornpumMalt TakBo ruaharse U3BPLLK Y NOTHYHOCTH Y poky o 1eT (5) Paannx nana
01 aaHa nocneha.

[TpojeKkTHA JOKVMEHTaLMja

Osaj cayuaj Hactyna ako Ouao koju 1eo [lpojekrHe Q0KyMeHTauMje. Han OWI0 Koje
npaBo WK 00aBe3a HaBEACHH Y HbOJ. TpecTaHy aa 0)1y Ha CHa3H H MPHMEY]Y Ce )
NOTNYHOCTH. HITH AKO €€ ¥ NOFIeAY BbHX 10CTaBH 00aBEHITEHE O NPECTAHKY BAaKEHa WK
AKO €€ HHXOBA Ba/bAHOCT, 3AKOHHTOCT HITH H3BPLUMBOCT OCMIOPH.

V cknany ca opum craBom (6) He HacTyna Cayua) Hen3Bpluea odapesa ako (1) cnop Him
00aBeLlTEE O MPECTAHKY BAXKEHbA MOBYUE V POKY 01 TpuiaeceT (30) KaneH1apeKUX laHa
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(c)

(d)

()

0’1 1aHa Kaja je 3ajmoaasait 00aBecTHo 3ajMONPUMLA O TAKBOM CMOPY MW 00aBelITeY
WK Kajaa je 3ajMonpuMall ca3Hao 3a Takae crnop MW odaseliTere: W ako (ii). npema
MHULBERY  3ajMO/IABLA. TAKAB CHOP MM 3aXTEB HHUje HMMao 3HauajHEe HeratuBHe
noc/ie/IMie TOKOM TaKBOI nepHo1a o1 tpuaecet (30) 1ana.

ObGagese

Ogaj cayyuaj HacTYNa ako 3ajMOnpuMall He UCIyHH OHI0 KOJH YCIOB W3 0BOI YToBOpa.
VEZBYUYjVhu HapounTo Ouno kojy obasesy Kojy je npeyseo vy cknaay ca Ynanom 11
(Odaeese) m Ynanom 12 (Odasese v nocaeoy undhopyucarsa).

Ocum obaeera npev3eTux v ckiaaay ca Ynanonm 11.6 (OaroBopHOCT 3a 3alITHTY KHBOTHE
cpeaune u apywrs), Ynavom 1L (Couckosu aua noo ghunancujerun cankyujasa i
evtoapeoar) n Ynanom 11,12 (aronumo nopekio, yzopocacarbe 00 3aoparbeHux paoibie)
V NOrae1y KOJUX HHje 10MYITeH NepHo1 noveka, Hujeaad Cayuaj Henssplietba obasesa
Hehe HacTYNUTH vV CKAQZy ca OBHM cTaBoM (c) ako je smorvhe OTKIOHHTH Y3POK
HEMOWITORAA 00aBe3a W ako CE Taj V3POK OTKJIOHH ¥ poKyY 01 neT (5) Paanux nana on
(A) nava Ha KOju 3ajmoaasall u3gecTH 3ajMonpumua o HenowtoBary obasesa: n (b)
J1aHa ca3Haba 3ajMONPUMILIA 33 HEMOLITORAE. KOJH F0/1 0]1 OBHUX J1aHa HACTYIH paHHje.
WAH V POKY KOJM oapean 3ajmoaaBail v cayuajy vz tauke 11.12 (f) Ynana 11.12
(BaROHUMO NOPERIO. VIOPAHCABATHE 00 3AOPATLEHIX PAOIBIL).

Jlapamwe nHetaunux uudopmarmja

Ogaj cayuaj) HacTyna ako je OM10 Koja u3jaBa MKW rapaHumja Kojy je 3ajMonpumall 1ao y
oBom Yroeopy. Ybyuyjyhu uy cknany ca Unanom 10 (Hsjace u capanyuje). nan y duno
KOM JTIOKYMEHTY KOjH je J0CTABHO 3ajMONPHMALL HIIH KOJH je J10CTAB/bEH YV bEeroBo UMe Y
CKIATY ca OBUM YTOBOPOM HIIH V BE3M Ca IbHUM. HETAUHA MM je ¥ TPEHVTKY Kaja je nara
MM ce cmaTpa na je OMna nata 10BoaKna v 3adaynay.

YHakpcHO HensBpuiewe nahama

(i)  Oeaj cayuaj HACTYMA. AKO HHUJE 3210BO/bEH YCI0B M3 Tauke (iii). ako OMA0 Koje
DUHAHCH]CKO 3a/1y7Kee 3ajmonpumua Huje naaheno o nocnehy wan. seh npema
C/IYUA)V. HAKOH MCTeKa OMN0 KAaKBOM MEpHOa NMOYeKa Y CKIaly ca peleBaHTHOM
AOKY \IEHTHllH_j OM.

(i1)  Ogaj ciyuaj HacTYNA. ako HUjE 3a/10BOJLEH YCI0B U3 Tauke (i), ako je nopepuaatl
0TKa3a0 uian o0ycTaeHo ceojy odaBesy npema 3ajMONpUMLLy v ckiaty ca Ouio
KOJUM DUHAHCH]CKMM 3a/1VIKEHEM WK je Nporiacio MHHAHCHCKO 3a/1yKeme 3a
A0CMEN0 W MIATHBO MNPE HEroBe HABEICHE POYHOCTH. WIH je 3aTpamkHo
npespemMeny oTnaatTy MUHAHCHJCKOT 3a/1y7Ketba ¥ LEAHHH. U TO Y CBAKOM 0/1 OBHUX
cayuajeBa yveaea Hactynawa Ciyuaja HewsBpluera odaBes3a WM npumeHe OM10
Koje ope/ide ca caMuHuM JejeTBoM (Oe3 0031pa Ha TO KaKo je OnucaHa) y ckiaiy
€a pPesIeBAHTHOM JIOKYMEHTALH]OM.

(iii)  Cayuaj Hewsepliea 00aBesa He HACTYNA v ckiaty ca osum Yaanom 13.1(e) ako
je peneBaHTHH M3HOC (MUHAHCHJCKOT 3a1yiKera WM obaeesde 3a MUHAHCH]CKO
ja/viKerwe W3 Tavaka (i) u (1) OBOr CTaBa MarbH 0] TPHIECET MWIHOHA eBpa
(30.000.000 EUR) (wan npoTHBBPEIHOCTH TOI H3HOCA Y APYTO] BAAYTH OAHOCHO
BasyTama).

ut."ii’t KOHHTOCT
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(h)

(i)

()

(k)

Oeaj c/iyuaj HacTyna ako u3Bplietbe OW10 koje odapese 3ajMonpumia v CK1aay ¢a OBHM
YroBopoM jecTe HIH 0CTaHe HE3AKOHHUTO.

3HauajHe HEraTUBHE NPOMEHE

Opaj ciyuaj HACTYMAa ako HACTYIH. MM NocTOjM BepoBaTtHoha 1a he HactynuTu. Guio
KOJH ca1vuaj (VE/bYUYJVIH U NPOMEHY NOJNTHYKE CHTYALM]E ¥ 3eM/bH 3ajMONPHMLA) MK
OW10 KOja Mepa Koja no MUULbEHY 3ajMO01aBLA MOKE MMATH 3HAuajHe HeraTHBHE
nocse/ MLE.

[loBrauere niu odveTasa nDOiL‘KTﬁ

Oeaj cavuaj HacTyna ako HacTynu 6uno wira oa caeaeher:
(1) ako ce cnpoBoheme [IpojexTa 00ycTaBu Ha NEPHO AYIKH 01 lWECT (6) Meceum: UM

(i) axo Ilpojekat Huje Vv nornyHocTH 3asplieH 1o Jlana saBpuieTka TexHuuke
peaaH3alMje: Wi

(iii)  ako ce 3ajmonpumat noyue 3 Ipojexta nan npectane na yuectsyje v [pojexry.
Ognauthersa

Oegaj cayuaj vactyna ako 3ajmonpumait y oarosapajvhem poky ve npuGasn OHI0 KakBo
Oenauthetse Koje My je noTpeGHO Aa M3BPLLIKM MM HCNYHH CBOje obaBese v ckilaay ca
0BHM YroBopoM MK OHIIO KOje MaTepHjaiHO 3HaqajHe odaBese v ckaaty ca OMI0 KOojUM
aenonm [pojekTHe 10Ky MEHTalM]e HEOTINO/HO ¥ pe/loBHOM ToKY [TpojekTa uin ako Takgo
Oenautherse GV/1€ NOHUILTEHO MW NOBYUYEHO WIIH HA JIPVIH HAYMH npectane aa Oy/ie Ha
CHA3H U NIPHMEtbY]E €€ V MOTIYHOCTH.

[Tpecy e, 0/UIVKE WK pelliera ca 3HauYajHUM HEraTHBHHUM 10¢1e/1MIama

OBaj ciyuaj HACTVIIA aKO ¢e JIoHece WK noctoju seporarHoha Ja he ce novetn Ouio
KaKBa CY/JACKA WM apOMTpaXkHa npecya Win OWI0 Kakea cyiIcka WM apOMTpaskHa
O/UIVKA KOja VTHYe Ha 3ajMonpuMua M Koja UMa MKW NOCTOjH pa3ymHa seposaTHoha 1a
he umaTu. No MuLbebY 3ajMo1aBua, 3HavajHe HeraTHBHE MOCIe/HLE.

[Tpectanak pexuma ci10001He KOHBEPTHOMIHOCTH M ¢/10001HOI MpeHoca cpeacTaBsa

Oeaj ciyuaj Hactyna ako Oyiae ocrnopeHa ¢10001Ha KOHBEPTHOWIHOCT W €10001HH
MPEHOC Cpe/ICTaBa No OCHOBY OMII0 KOJHX H3HOCA Koje je 3ajMOnpHMalLt 1y7KaH J1a rniatk
V CKJIALY ca 0BHM YToBOPOM WK OHIO KOJUM JIPYTHM apaHKMaHoM Koju 3ajMo/iasall
CTABM Ha pacnofaratse 3ajMOnNpuMLy HAH OMI0 KOM  JPYIOM  3ajMONpUMILY v

JVPHCIMKLM] K 3ajMOnpuMLa.

Ogaj cavuaj HACTYNA M AKO €€ M3MEHH. JIOTTYVHH. VCBOJH WK J0Hece OHI0 KaKaB 3aKO0H O
JIEBH3HOM TI0C/I0BAY. HITH CE Pa3yMHO MOMKE OUCKHBATH M3MEHA. /I0MYHA, YCBajatbe WK
JIOHOLLCH:E TAKBOT 3aKkoHa y PenyGanumn CpGuju. ako 1o (npema MULLBCH)Y 3ajMo/1aB1ia)
(1) MMa MM ce pa3yMHO MOKe ouekHBaTH 1a he umath aejeTBO 3abpane. orpaHnuetba
MK Olarata Ha OMI0 Kakag 3HauvajaH Hauuk OWao kakeor njahamwa Koje je
3ajMonpUMall 1ykaH 1a W3BPLIK Y CKaaay ca ojpeadama oBor YroBopa: Wiau (ii) uma
3HAYajaH HEraTHBHM YTHLA] HA MHTEpece 3ajMo1aBalla y CKIa1y ¢a OBUM YTOBOPOM HIIH
V BE3H €A M.
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14.

4.1

[IpeBpemena 1ocnenoct

Y TpenyTKy HacTynawa Ciyuaja Henwsgpliera obaBe3a u y OHII0 KOM TPEHYTKY HAKOH bera,
3ajmoaasan Moske. 0e3 1apaba OWII0 KAKBOI 3BAHMYHOI 3aXTEBA WM MOKpPeTaba OHI0 KaKBOT
CVICKOT MW BAHCVIACKOr MMOCTYMKA. MYTEM MHCMEHOr o0aBelliTea  10CTAB/bEHOT
3ajMonpumLLy

(a)  ortkaszatu PacnosokuBr apaHmMan: u/nim

(h) NMpOrjiacHTH APZ]H}KMEH! JOCHNEIHM H TUIATHBHM. ¥V LHEJTOCTH HJTH JICJTHMHYHO, 'Hl_iC,'lH(‘l
ca Ouno KOjOM NMPHIMTHCAHOM HTH HEH3MHPCHOM KaMaToM H CBHM J1PYITHM HEH3IMHPCHHM
H3HOCHMA V CKJIA1yY ca OBHM yI'OBOpU\I.

be3 oG3upa Ha Hanpea HaBeaeHo. ako HacTynu Cayuaj Hewsspuierwa obdasesa u3 Ynana 13.1
(Covuajesu newsepuierva 0oaceza), 3ajMoaasall 3a1p/aKaBa MpaBo 14, HAKOH WTO O TOME )
nuemenom o0auky obaeectn 3ajmonpumua, (1) odyeraBd UK 0110&K OUA0 Kkoje Tlornauerse
Cpe/IcTaga no OCHOBY Apan:kmada: w/uinu (i) odyctapu puHaIM3aLH]y OMI0 KOJMX YIroBOpa
KOJM ce oanoce Ha japyre morvhe duuancujeke nonyae o kojuma je 3ajmoaasau 00aBecTHO
3ajmonpumua; u/uau (iii) o0ycTaBH MK 01104 H OHI0 KOje MOBJaUCHe CPeiICTaBa no OCHOBY
OMA0 KOr KpeauTa Koju je 3ajmoaapau 0100pHO 3ajMONpUMUy Vv cKaaay ca OWIo KojuM
VYFOBOPOM O KPEIHTY KOJH CV 3aKk/bY4HIH 3ajMonpumall v 3ajmoaasatt.

Ako Ouno koje noenaverwe cpeiacrtaBa Oy/ae O010KEHO WM O0VCTAB/BEHO 01 CTpaHe
Cydunancujepa v crknaay ca yrosopom wimehy rtor Cyduuancujepa u 3ajmonpumua,
3ajMoaBall 3aapKaBa npaBo aa 0a10KH Win odycrtasu Ouno koje Ilosnavemwe cpencrasa y
CKAA1Y ca ApaHKMaHOM.

Obapewtewse 0 Civuajy Hen3BplUewa o0asesa

~

V ocknany ca Ynanom 123 (Cvihunancuparse). 3ajmonpumait je ayskan j1a 0e3 ojularama
obaBecTH 3ajMOaaBLA 1O CA3ZHALY O CBAKOM CVUA)V KOJH jecTe Wi OH BepoBaTHO MOTao OHTH
Cayuaj nensppiuera odbagesa 1 1a odapecTH 3a)M0O1aBLA O CBUM MepamMa Koje 3ajMornpumail
npeasuha 1a cnposeie paiu beroBor OTKAakatba.

YIIPAB/bAE APAH/KMAHOM

[1rahama

Cea nuiahama koja 3ajmMonpumart npuMH v CKJaaay ca oBUM YToBopom KopucTe ¢e 3a niaahaibe
TPOUIKOBA. HAKHA/A, Kamare. riaBHuue H W10 KO Apyror H3Hoca koju ce naaha v ckinany ca
oeuM Yrosopom W To cieaehum peaocienom:

(a) MNOBE3aHH TPOLIKOBH H PacX0/1H:

(b)  wnaknane:

(¢) KamaTta 3a 10UkbY W 3aTe3HA KamaTa:

(d) npunucana kamata:

(e) ornaara riaBHULLE.

Cea nnahawa npumsbena 01 3ajmonpumia he ce npBO NMPUMEHHTH HA W 3a OTIIATY CBAKOD
M3HOCA KOJH j€ 10CNECO 3a HANIATY M0 0CHOBY APAaH;KMAaHA WK 110 OCHOBY JIPYTHX 32]MOBA KOje

Jje 3ajmoaasau o100puo 3ajMonpuMmiy. ako v MHTepecy 3ajmoaaBua Oyie Ja Te H3HOCe

MPUMEHH Ha TAKBE JAPVIE 3a]MOBE. M TO HATNpe/1 HABEICHUM Pe10ciie/10M.
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14.4

4.6

[1pebujame

bes nperxoaHor o100petba 3ajmonpumia, 3ajmoaasait Moke. ¥ OHI0 KOM TPEHYTKY. NpedHTH
qocnene M Hanaatuee obaBese Koje 3ajMonpumanl ayryje ca OWi10 KOJUM H3HOCHMA Koje
3ajMoaaBall ApKH Y UMe 3ajMonpumua uian OHI0 KOJUM JLOCHEINM U HaniaTHBUm odagesama
Koje 3ajmozaBau ayryje 3ajmonpumiy. Ako ¢y Te odaBe3e ) padIMYMTHM  BajdyTtama.
3ajmoaaBall MOKe KOHBEpTOBaTH GHI0 KOjy 0baBe3y no Bakehem JAeBH3HOM Kypey 3a notpebe
TakBor npedujaba.

Cea nuahasa Koja 3ajMONpUMaIL M3BPLLIN Y CKJIALY €a OBUM YTOBOPOM 0OpauyHaBajy ce W Bpiie
Oes npeGujara. 3ajMonpumily je 3abparbeHo j1a Bpiin OHI0 KakBo npedHjatbe.

PajaHu 1aHK

bes 063upa Ha oGpauys Kamathor neprosa koju he ocrath nenpomerseH, ako niahate jocnesa
Ha aan koju nuje Paanu nan. nan aocneha tor naahawa 6uhe Hapeann Painu naum ako je
HapeaHn PaaHu 1aH Yy MCTOM KaJeHIapCKOM Mecely. OHOCHO NpeTxoaHH Paanu nan ako
HapeHu PajiHK 1aH HHje ¥ HCTOM KaIeHIapCKOM Mecely.

Banvrta nnahama

BanyTa cBakor M3HOCA NJAATHBOT Y CKJa1y ca YroBOpPOM je eBpo. OCHM Yy ¢khaay ca Ynanom
4.6 (Mecmo naahaiba).

”DEIBHJIO 34 U3pavuyHaBamC GDUiﬂ JaHa

Cpaka KamMarta. HAKHA1a MM TPOLLAK KOJH HACTaHe ¥ CKJIaay ca oBUM YroBopom odpauyHasa
Ce HAa OCHOBY CTBApHOr Opoja NPOTEKINX JaHa M TOANHE 01 TPH CTOTHHE wesaeceT (360) nana
V CKIA/1Y €a Mpakcom Ha eBporickom mMehybankapekoMm TpKULITY.
Mecto naahatsa
(a) Csa cpeactBa Koja 3ajmonasau Tpeda 1a npeHece 3ajMONPHUMIY 110 OCHOB)
Apanzkmana ynaahyjy ce Ha HaMeHCKH OAHKOBHH PauyH KOJH j€ HAPOUHTO Y TY CBPXY
0/1pe/IM0 3ajMONpHMalL. No/1 YCJI0BOM Ja je 3ajM0/1aBall 1a0 MPeTXO/AHY CarJacHocT 3a

u3bop Ganke.

(b)  Cea naahamwa koja 3ajvonpuman Tpeda 1a W3BpLUHM 3ajMOJABLLY BPLIE C€ HAJKACHH]E )
11:00 gacoa (no napuckom Bpemeny) Ha aan aocneha Ha caenehu DaHKOBHH payuyH:

bpoj RIB: 30001 00064 00000040235 03
bpoj IBAN: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503
SWIFT ko (BIC) Bangue de France: BDFEFRPPCCT

KOjH je 3ajmoaasal oTBOPHO Koa Bangue de France (nentpana/rnagia gpuamjana) y
[Mapu3y nan Ha GHI0 KOjU APYTH pauyH o Kome 3ajmoaaBall 06aBecTH 3ajMOnpuMLa.

(¢)  3ajmonpumai he 01 GaHke 3a1yKeHe 3a NPEHOC CcpeacTaBa 3ajMo1aBIly 3aXTEBaTH 1a
npyxu caeaehe nudopmaumje v nopykama o eIeKTPOHCKOM NPEHOCY CpeacTaBa Ha
ceeoOyXBaTaH HauYMH M ciae1ehum perociaetom:

e Hanoroaasauw: nasus. ajapeca. Opoj GaHKOBHOT pauyHa

L banka Hanoro1aBua: Ha3uB U ajapeca
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14.7

b

o  Pedepenthe wuHdopmaumje: Hazue  3ajmonpumua.  nasus  [lpojexra.
pethepenthn Opoj Yroeopa

(d) Cga nuahaa koje n3gpLIaga 3ajMONpHUMall MOPajy 1a HCNYHABajy YCI0BEe M3 0BOT
Ynawna 14.6 (Mecmo naaharna) na On ce ematpano aa je odasesa niahatba v LENOCTH
H3BpLICHA.

ITopemehaj naarnor npomera

Ako 3ajmonasait YTBpAM (10 ¢Bojoj 1000110 npouenn) aa je nactynuo Cayuaj nopemehaja
NAaTHOT NpoMeTa, WKW ako 3ajmonpumail obaBectd 3ajmoaaBua aa je Hactynuo Cuiyuaj
nopemehaja naarHor npometa. 3ajmMoaaBait

(a)  MOKe CTYIHTH, U, aKO TO 3ajMONpHUMAalLL 3aTPazKH, CTYNA Y PasroBope ca 3ajMonpuMuem
ca UM/BEM Jla €€ vearjace €BEeHTYATHE W3MEHE Y MOrJely YCIoBa M YIpap/baba
ApaHAKMaHOM Koje 3ajMoaaBall MOKe CMATPaTH HEOMXOTHHM ¥ JIATHM OKOJIHOCTHMA:

(b)  wuje ayxan 1a cTynu y pasrosope ca 3ajMonpumuesm y norsaeay OMa0 Koje H3MeHe H3
ctaBa (a) oBor YnaHa ako. rno weroBOM MHULBEHY. TO HHJE M3BOLBHBO Y J1aTHM
OKOJIHOCTHMA, @ ' CBAKOM C/Iyuajy Hema o0asesy /1a ce carjacH ca TakBUM H3MeHama:
H

(c)  He oarosapa za OMI0 KOJH Tpollak, ryOMTaK Hau 00are3y Koja HACTAHE Kao roc/eaMua
HETOBOT YHHLEHA HIH HEUHIbEHA V CK1a1y ca oBuM Ynavom 14.7 (Hopeviehaj naamnoe
npoxemdy).

PA3HO

Jesuk oBor Yrosopa je eHrjieckH. AKo ce YroBop npeBoaM Ha JAPYIH je3MK. Bep3nja Ha
EHITIECKOM Je3HKY je MEepOJaBHa Y Clyuajy Hecjarama v norjieay TyMadea Hin V ciyuajy
cnopa u3mehy Crpana.

Ca obaBeuliTeha Koja ¢e 1ajy WM JIOKYMEHTAllMja Koja ce J0CTaB/ba vV CKIaly ca OBWUM
YroBopom WK y Be3u ca tbUM Onhe Ha €HIIeCKoM Je3uKy.

3ajMoaBatl MoXKe J1a 3aTpakH 1a 00aBelTe e HIH JOKYMEHT KOjH ¢e JI0CTaBR/ba ¥ CKIaay ca
OBHUM YIOBOPOM MM ¥V BE3M €A UM KOJH HHJE HA €HITIECKOM je3MKY Oy/1e /I0CTAB/bEH 3ajeHO
ca OBEPEHHM MPEBOIOM Ha €HITIECKH J€3MK. Y KOM cayuajy he npeBo Ha eHrecku je3uk OuTH
MEpOIaBaH. OCHM aKO MPEAMETHH TIOKYMEHT HHJe HHTEPHH aKT NPHBPEHOr JAPYIUITBA, MPABHH
AKT WK APYTH 3BAHHYHH JOKYMEHT.

[lotepae v viephema

Y OHI0 KOM CVICKOM K apOHTPazKHOM NOCTYIIKY KOJH €€ BOM 10 OCHOBY OBOI YTOBOpa K
Y BE3H Ca WM. PauyHOBOJICTBEHA eBHACHIMjA 3ajMO1aBLa NpeACcTapba prima facie 1oKka3 o
CTBAPHUMA HA KOJE €€ O/IHOCH.

(CBaka NOTBpPaa HJIH .\'I'BPF)EHJG CTOME HJIH H3HOCA O]1 CTpaHe 38] MOJasla v Cckaaly ca OBHM

Yroeopom he npeicTaB/baTi. v OJCYCTBY OUHIIIEIHE IPELUIKe. KOHAYHH J10KAa3 O CTBApUMa Ha
KOj€ €€ 0IHOCH.
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15.6

15.9

JleaMMHYHA HALITABOCT

AKO y Ou10 KoM TpeHyTKY oapehena oapenda osor Yroeopa Oye MKW NOCTAHE HEIAKOHMUTA.
HeBaxkeha AWM HEW3BPIIMBA. TO HH HA KOJU HAuMH Hehe YTHUATH HA HUTH YMAHTH BakKetbe.
3JAKOHHUTOCT MJTH H3BPLLIHBOCT OCTAIMX 0/1pe1dH oBor Yrosopa.

Heoapuuarbe 01 npaea

AKO 3&1;]\10,’1218(&[ HC OCTBApPH HJIH HC OCTBApH NMPapoBpeMeHoO ouno K(‘th’ L‘BOjC npaBo y Ckjaa’ly
ca OBHM YI'OBDPO\I. TAKBO MOCTYNamhE Hehe NnpeacTaB/baTH OApHLabe 01 TOr rnpapa.

JleIH\IH‘lHO OCTBApCHC Ou10 Kor npaga He cnpeyaBa 1a/be OCTBApHBAHKLE TOI rpaBa HIH
OCTBAPHBAHEC OHI10 Kor JAPYTOr MpaBa WK MNMpaBHoOT JIeKa Vv CKJa7ly ca pazkehHm 3aKoHMMA.

[lpaBa M npaBHH J1EKOBH PacrnonoKMBH 3ajMOJaBLY Y CKIA1Y c¢a OBHM YrOBOPOM C)
KYMYJATHBHH M HE MCK/bYUV]y OMI0 KakBa npasa u npaeHe Jaekoee npeasuhene ca saxkehum
3AKOHMMA.

Yeryname
3ajMonpumall He MOZKe J1a YCTYINH MK NpeHece. Ha OMJ10 KOJHU HAUMH. ¢Ba WK OMJI0 KOja CBOja
npasa W odaBese y ckaaay ca oBUM Yrosopom 0e3 MpeTxo/He MHUCMEHE CarjacHoOCTH

3ajmonasua.

3ajmMosaBall MOJKe 12 YCTYMH WM npeHece OWI0 Koja CBOja npasa wian odapese y CKaaly ca
oum Yrosopom 010 KoM Tpehem JIHLY M MOMKE 3aK/LYUHTH CHOPasyMe O lHXOBOM yuethy
KOJH ce Ha TO 0/IHOce. 3ajM0/1aBall O TAKBOM YCTYNakby WM NpeHocy Oe3 oaaratba odapellTasa
3ajmonpumua.

[IpaBHo 1€ejcTBO

[lpunosu y3 oeaj Yroeop. Bawxkehe noauwtuke w npasuia o nadaBkama W npeamOyie oBor
Yrosopa cacTaBHH ¢y /1€0 OBOI YTOBOPa M UMajy HCTO NPABHO J1€)CTBO.

| leOBHTOCT crniopa3zyma

ITouepwn oa Jlana notnucueama. osaj Yropop npeiactas/ba ueo cnopasym wimehy Crpana y
norneay NUTama Koja cy tHMe ypeheHa M 3amerb)je M CTYNa Ha MECTO CBHX TMPETXOAHHX
JOKYMEeHaTa. cnopasyMa 1M Yrospopa KQiH CV PasMCHCHH HIIH CAOMILUTCHH ¥V OKBHPY Nperoeopa
Y BE3H Ca OBUM YTOBOPOM.

H3nmene u nonvae

H3mene n nonyue oBor Yroopa Mory ce BpwiHTH caMo ako ce CTpaHe 0 HbHMa M3PHUMTO
CHOPA3YME]V Y IMHCMEHOM 00JIMKY.

[losep bHBOCT — OTKpHBaE HHBOpMaLHja

(a) Hujeana Crpana vehe oTkpuBaTH caapxuHy oBor YroBopa Hujeanom tpehem auuy Oe3
nperxo/He carnacnoctu apyre Crpane, ocum:

(1)  auuy npema kome CTpana uva odape3y OTKPUBAILA V CKIIALY ¢a BarkeNMM 3aKOHOM.
MPOIMHCOM HIIH CY/ICKOM O/UTYKOM: HIIH

(i) Cydmuancujepy.
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15.10

16.

16.1

(b)

(c)

[lopea Tora. 3ajmoaBau Moze 1a OTKpHje OHI0 Kakee HHPOPMALIHje N JTOKYMEHTALIH]Y
Koja ce oanoce Ha [lpojekar: (i) CBOJMM PeBH30PHMA, EKCHEPTHMA, areHLHjaMa 3a OLEHY
KPEAHTHOr PEJTHHIA. MPABHHM CABETHHIIMMA WM HAT30PHUM Teanuma: (i1) GHa0 KoM Jiny
MK cyOjeRTY Kome 3ajM01aBall MOKE V LETHHH HITH 1€IHMHUYHO YCTYTIHTH HITH NPEHETH
CBOja npaBa WM 0baBe3e v CKIal1y ca OBUM YroBopom: (iii) ap#aBn MpaHuUyCcKo). U TO
HAPOYMTO MHHHCTAPCTBHMA KOJUMa 3ajMo/1aBall 01ropapa. v To 3a notpede nociosama
3ajmonaBua: (iv) OMA0 KOM MLy MM ¢yOjeKTy 3a norpede npeay3umarba OHI0 KaKBHX
3AWTUTHUX MEpa WK 3alUTHTE MpaBa 3ajMoaBla ¥ CKJIaly ¢a OBUM YroBopom: H (V)
Cydmnancujepy.

[Topea Ttora. 3ajmonpumaint oBuM w3puuuto osrawhyje 3ajmonasua na objaBu Ha
Hurepuer ctpanmnum 3ajmonasua nudopmaumje koje ce oaHoce Ha llpojekat H beroso
dunancuparse w3 lpunora 7 (Hndpopywayuje koje je 3ajvooacay wuspuuumo osiauhen oa
oojacu na Humepnem cmpanuyu 3ajvooasya (a napovumo na ceojoj niaamdopiu
OMGOPCHUX H(J(}(HH-’.H\'EU).

3acrapenoct

Pok 3acTape/iocTH 3a ¢Ba MoTpaxHBamba no ocHoBy oBor Yrosopa je aecet (10) roauna. ocum
MOTpakKHBakba Mo OCHOBY KamaTe MJ1aTHBE ¥ CKJAALY ¢a OBUM YTOBOPOM.

[IpomMereHe OKOJHOCTH

Craka CTpaHa OBHUM NYTEM H3paskapa Car/JacHOCT J1a €€ Ha b)Y He NpUMetbY ]y oapende unaHa
1195 I'pahanckor 3akonuka Mpanuycke y norseay theHux odapesa y CKAaly ca OBHM
YroBOpOM M 1a HeMa MpaBo HU Ha KAKBO MOTPakHBatbe v ckaaay ca unadom 1195 I'pahanckor
3akoHHuKa DpaHuycke.

OBABEUWITERA

[TMcMeHa KOMYHHKALM]a U ajpece

CBa oGaBelITeba, 3aXTEBH M JAPYIH JOMUCH KOJH €€ J10CTaB/bajy WK Wa/by V CKAALY HIH Y
BE3W Ca OBUM YTOBOPOM J10CTAB/bAjy €€ MM LAY Y MHCMEHOM OOIHKY M., OCHM aKO HHje
HABEIEHO JIpyravMje. MOry ce J0CTaBUTH MK NOcIaTH TeaedakcoM HIH MHCMOM MOCIaTHM Ha
ajipecy 0 HocHo Opoj oarosapajyhe CTpane w3 nasber Tekcra:

3a 3ajmonpumua:

MHUHHUCTAPCTBO ®PHHAHCHJA

Anpeca: Knesa Munowa 20. 11000 beorpan. Peny6auka Cpouja
Tenedon: (381-11)3202-350
Tenedarc: (381-11)3618-961

Enexrponcka nowra:  Kabinet@mfin.gov.rs

Ha naxiby: Cunuwa Manu, muauctap uHancHja

3a 3ajmoasua;

A®]1 - PETHOHAJIHA KAHLEJTAPHJA 3A 3ATIA/IHH BAJIKAH

Anpeca: 3maj Jopuna 11, 11000 beorpasi. Penybauka Cpduja
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Tenedon: (381-11) 7858-830

Ha naxy: Jlupekrop Pernonanne kanuenapuje AM/] 3a 3anaann bankan
V14 MeToBpeMeHO 10cTaB/batbe npuMepka Ha ciejtehy ajipecy:

ADJ] - JIMPEKLIMIA Y [TAPHU3Y

Anpeca: 5. rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12, France
Tenedon: +331534431 31
Ha naxiby: Jlupekrop Cexropa 3a Egpony. banckn Hetok u Azujy

WM Ha APYTY aapecy Wian Opoj Teaedakca Win ApYroM CEeKTOPY WM ciyKOeHHKY Y CKiIaly ca
obapewretbem Koje jeana Crpada poctasu apyvroj Crpanu,

16.2  Tlpujem
Cpa obaseluTerba. 3aXTEBH W IpYIH Nonuck koje jeana Ctpana vinyhyje apyroj CtpaHu v Besu
ca OBHM Y TOBOPOM NPOU3BO/E /IC)CTBO CAMO:

(a)  ycayuajy aa ¢y nocaara teedakcoM, ako ¢e NpUMe y YHTBHBOM O0JHKY: H

(b)

V CAyuajy J1a ¢y nocaara nucMoM, ako ¢e JI0CTaBe Ha HCTIPABHY ajpecy.,

M. V clTvuajy aa je kao Jgeo aapece w3 Ynana 16,1 (HTucviena koyiviurayuja u aopece) HaBe1eHo
oapeheHO JIMLE MM CEKTOP. aKO0 je TO 0DaBeIITEebE. 3aNTEB WK APYrH 10NUC a1pecHpaH Ha To
JIMLLE WK Ta) CEKTOP.

16.3 EsekTpoHcKa KOMYHHUKalM]a

(a)  Cpa KOMYHHMKaLHJa KOJY JeAHO JIMLE YNYTH JAPYTrOM Y CKIAAYy HIH Yy BE3H Ca OBHM
YroBOpoOM MOMKE €€ VIYTHTH €ICKTPOHCKOM TOWTOM MM JAPYIHM €ICKTPOHCKHUM
CpeaCcTBUMA aKO:

(i) ce Crpane carnace 1. OCHUM aKO H JIOK HE NPHUME CYTIPOTHO 0DaBELITEHE, Ta) BHIL
KOMYHHEKALM]e ¢e MMa cMatpaTh npuxpahennm:

(i1)  Crpane odaBecTe MUCMEHHUM MYTEM Je/IHA JPYTY O CBOJO] aJpecH eNeKTPOHCKe
nowTe H/KIM OHAO KOJUM APYTHM MOJaLHMa HEONXOAHKUM Jda ce omoryhu cname
H NpHjeM HHpOopMaLMja THM NYTEM: U

(ii1)  Ctpane odapecTe jeIHa JIPYTY O CBAKO) MPOMEHH CBOJE a/Ipece WK APYTHX TAKBHUX
NoJaTaka Koje ¢y /I0CTaBuie.

(b)  Cea enekTpoHcka KoMmyHHKaudja u3mehy CTpaHa npoW3BOAM €JCTBO €aMO ako <)
HHpOpMALIM]E CTBAPHO MPUM/BEHE Y YHT/BHBOM ODJIHKY .

17. MEPO/IABHO ITPABO, H3BPIUEWE U H3E0P CEAUIITA

17.1 MepoaaeHo npaso

Ha oaj Yroeop npumersyje ce npago Mpaniyeke.
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ApOuTtpaka

CBaKH CNOpP KOjH HACTAHE MOBO10M 0BOI YTOBOPa HIIH ¥ BE3M ca kM ynyhyje ce Ha apOHTpaxK)y
M KOHA4YHO peliaBa THM TyTeM Y ckaaly ca ApOutpakuum npasuianma Mehynapoane
NPUBPEIHE KOMOPE KOja ce NPUMEEbYJY Ha J1aH noveTKa apOMTPasKHOT NOCTY KA, U TO 071 CTpaHe

jeaHor wian suue apouTapa koju he OUTH umeHoBanKn y ckaany ca Tum [pasuiuma.

Ceanwite apoutpazke je v [apusy a je3ux apOuTpake je eHIECKH.

Osa oapenda 0 apOUTpaKH OCTaje Ha CHA3H M NPHMERbYje ¢ V MOTNYHOCTH ako ¢e oBaj Yrosop
MPOrIacH HHUIITABHUM HIIM PACKHHE MM OTKAKE M HAKOH MCTeka oBor Yrosopa. Yroeophe
obasesze CTpana y cknaay ca oBum YroBOpoM He npectajy 1a paxke ako jeana CTpaHa nokpexe
CV/CKH MocTynak npotus apyre Crpawe.

CTpane WipaskaBajy H3pHUMTY CarJacHOCT J1a ce, NOTMHCHBAbeM OBOT YroBopa. 3ajmonpumait
HEOTO3MBO OJPHUE CBUX MPAaBA HA MMYHHTET ¥ MOMAE1Y HALTEKHOCTH WM W3BPLLICHA HA Koja
OM MHAYE MOTAo /1a ce Mo30Be.

Jla Ou ce u3berna cpaka cyMiba. OBO OpHLALE NOAPA3YMEBA O/1PHLAKE 01 HMYHHTETa O/1.

(1) OM10 Kakee TV:KOE MM TMPABHOr, CYJACKOr MM apOMTPaKHOI Npoueca Koju
MPOMCTHYE K3 OBOI Y TOBOPA MJIH J€ BE3AaH 32 Hhera HIH Ce 0JIHOCH Ha Hhera:

(i1) H3PHLIAha 3alITHTHHX MepPa MK CVJICKOP Halora paau wispuiaawa oapehene
pabe uan noepahaja MMOBHHE MK NPHXO/A;

(111) OWI0  KOje pade vV UWBY NOTBpHHBatba. NPH3HABAKA., H3BPLICHA WM
crnpoeoherba OHI0 KaKBe O/UTYKE. HAMMPEHA. J10cyherba. W3BPLIHOT pelIeba Wi,
y cavuajy cTBaphe TvikOe, OHI0 Koje paiibe V UHBY IICHH10e, 01y3UMatba WK
npoaaje GMA0 KOje HEroBe HMOBHHE W MPUXOAA KOJH MPOHCTHYY M3 apOHTpake
MK OHI0 KOT MPABHOT. CVACKOT WKW VIIPABHOT MOCTYTIKA.

3ajMonpumalt ce He oapuue OHII0 KAKBOT MMYHHTETA Y norjeay OHI0 KOJUX callauitbHX Wil
OGyavhux (i) ..nmpoctopuja mucuje”™ v ckaatly ca aepuHuumjom W3 beuke KoHeeHuMje o
JMILIOMATCKHM 0IHOCHMa W3 1961, (i) .KOH3VIapHUX npocTopHja’™ y CKAaLY ca J1ePHHHLIKIOM
U3 beuke KOHBEHLIMje O KOH3YIapHHM OAHOCHMA W3 1963, (iil) HMOBHHE KOja HHMje npeamer
npasHOr npometa. (iv) BojHe MMOBHHE W o0jeKaTa. OpyKja W ONpeMe HaMEbeHHX 010paHH M
APKABHO] M jaBHO] Ge30eHOCTH, (V) NOTPAKHBALA YHJH j€ TIPEHOC OFPAHHUEH 3AKOHOM, (Vi)
npupoaHKx Oorarcraa. aodapa v ONWITO] VOIOTPeOH. MpeKa Y jaBHO] CBOJHHH. BOJHOT
3eM/BHIITA M BOJHHX O0jeKaTta v jaBHO] CBOJHHM. 2awrmuhennx npupoanux nodapa y jasHo)
CBOJMHM. KYJITYPHHUX 100apa v JaBHO] CBOJHHH. (Vii) HEMOKPETHOCTH Y JaBHO] CBOJHHH KOje€. Y
LEJMHH WK J1e/IMMHYHO. KopueTe oprann PenyGamke CpOuje. ayTOHOMHE MOKpajHHE W
JeMHHLIE JIOKAIHE CaMOYTIPaBe 3a OCTBAPHBALE HHHXOBHX PaBa M 1Y/KHOCTH: (Vill) yiena
OJIHOCHO aKiMja Koje jaBHa npeayseha u npuepeana ApywTsa uuju je BracHuk PenyOnuka
CpOuja. ayTOHOMHA MOKPAjHHA MM JeIMHULA JIOKAJIHE CaMOYTIPaBe UMajy v NPHBPEIHHM
APYWTBHMA. OCHM YKOJMKO NocToju carnacHoct PenyGanke CpOuje, ayToHOMHE nokpajune
WM JeIHHMLIE JIOKATHE CaMOVIPABE HA YCNOCTAB/babe 3a/0r€ Ha THM VIEAMMA. OHOCHO
akuMjama: (iX) MOKPETHHUX M HEMOKPETHHUX CTBAPH KOJ€ KOPHUCTE 31PABCTBEHE YCTAHOBE. OCHM
V CAyYajeBUMa y KOJMMA je XHMIIOTeKa 3aCHOBaHA Ha OCHOBY OMlyKe Biane: (X) HOBUaHMX
cpeactaBa M (JMHAHCH]CKHUX HHCTpYMeHaTa Koju ¢y yrephenn kao cpeacrso odesdehema y
CKlaay ca 3akoHOM Kojum ce ypehyje (unancjcko obezdehere. yKbyuyjyhu HoBuana
cpeacTBa M (PMHAHCH]CKE MHCTPYMEHTE HA KOJHMA j€ YCTaHOB/bEHO 3a/0/KHO NPaBo v CKIa1y
ca THM 3aKOHOM: MM (Ni) IPYTHX MpaBa W CTBApH KOJH ¢y MehyHapoaHHM npaBoM MM
MehVHAPOAHHM YTOBOPOM H3Y3€TH O/1 M3BPLICH:A.
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bes oG3upa Ha M0 Koju Baskehn 3aKOH. v CBPXY /10CTABE CYACKHX M BAHCY/CKHX MHCMEHA Y
BE3H ca OHII0 KOJHM rope HaBeAEHHM CIIOPOM HITH NOCTY MKOM. 3ajMONpHMAail OBUM HEOMO3HBO
oapehyje cBoje ceaMwiTe Ha aH 3ak/byuera oBor Yrosopa kao aiapecy H3 Ynawa 16
(Odasewmersa) 3a notpede noctase. a 3ajmoaasait 3a notpebe 1octase oapehyje aapecy AD/] |
— JIMPEKLIMJA YV TTAPHU3Y™ u3 Ynana 16 (OQoascuuncina).

17.3 JlocTapa

18. TPAJAIBE

Osaj Yropop cTyna Ha cHary JlaHoMm cTynama Ha cHary W oCTaje Ha CHa3H M NpUMEemYje ce )
NOTIYHOCTH JIOK/E TO/1 NOCTOJH OMII0 KOJH HEM3MHUPEHH H3HOC Yy CKJIA/LY €a OBUM YIOBOPOM.
|
|

bes o6G3upa Ha Hanpen HaeldeHo. obaeesze w3 Ynawosa 123 (Cyvdumancuparwe) w1359
(ITosep.busocm — 00jas. busarbe unopyaluja) 1 HAKOH MCTEKA POKA TPajatba OCTajy Ha CHa3M
H NPHMEILY]Y €€ Y MOTIYHOCTH TOKOM MepHoaa o1 net (5) roanuHa Hakon nocaeamwer Jlana
naahawa: oapeada Ynana 11.6.2 (Ynpapmarbe skaadama Be3aHUM 32 3aLITHTY AKHBOTHE CPe/IHHE
n courjasina (EnC) nurawa) he HacTaBMTH 1a BaKe J10K ce cBe kande nojaHere y ckaany ca
[Mpasunuma npouenype EnC Mexanusma 3a ynpasbawe TykOama jour yeek oOpabyjy in
npatre.
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Ogaj Yroeop je caudiben v Tpu (3) opuruHazna npumepka. jeaad (1) 3a 3ajmozasua u asa (2) 3a
3ajmonpumua. u nornucan y beorpany (Penybauka CpGuja). na nan 17, nenemOpa 2024, roaune. i

3AIMOIIPUMALL

PEITYBJIHKA CPBHJA

Kojy 3actyna:

Hme n npeznme: Cunnma Masin
Y crojerBy: npeor nornpeicennka Baaae n munncrpa gpuHancuja

3AIJMO/JIABALL

GOPAHIIYCKA ATEHLIXJA 3A PA3BOJ

Kojy 3actyna:

Hme u npeznme: Rémy Rioux
Y cBOjCTBY: INIABHOI H3BPIIHOT AHPEKTOPA

Cynornucuuk, mwerosa exkcenenunja ljep Kowap (Pierre Cochard), ambacanop Penydanke
®panuycke y Penybanun Cponjn
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MPUJIOI 1A 3HAYEWA PEYH U H3PA3A

Kopyntusna paama

| je Guno wTa oa cneaeher:

(a)

(b)

paamwa obehasarba. Hyhera WM 1aBatba. HENOCPEIHO HITH
MOCpeHo, JaBHOM (DYHKLHOHEPY WM OHI0 KOM JHLY Koje
ynpaeba cyOJeKTOM W3 MPHBATHOI CEKTOPA WK pajlu 3a
tera ¥ OMI0 KOM CBOJCTBY. HEL03BObEHE KOPHCTH OMIIO
KOje BPCTE 3a CaMO MPEIMETHO JTHLIE HIH 3a APYTO JIMLE HIH
cyOjexTa, na OM TO IMLE YHHHUIO Padiby WM V31PKAIO ce
01 HYHIEHA v  CVIPOTHOCTH €4 CBOJUM  3aKOHCKHM.
VIOBOPHHM HJIH CTPYUHHM 00aBe3ama M unja nocsieauua je
BpLICHE YTHLAJA HA PA/LILE TO HLA WK APYTOT JIHLA WK
cyOjexTa: uam

paata JagHor ¢yHkUMOHepa Wik OMA0 KOT JMua Koje
vipag/ba cyOJeKTOM W3 MPUBATHOI CEKTOPA WM pajln 3a
tbera y OMI0 KOM CBOJCTBY. KOJOM €€ TPaKH HIIK NpHXBATA.
HEMOCPEHO WK OCPEIHO, HE103BO/bEHA KOPHCT OHMJIO
KOj€ BPCTE 3a CaMO MPeIMETHO JTHLIE HIK 3a APYTO JIHLE HAN
cyGjexTa. 1a 6K TO JIHLE VUHHWIO Pajitby MW V3IPKAIO ce
0] 4MIEHA Y CYIPOTHOCTH €A CBOJHM  3aKOHCKHM.
YIOBOPHHUM HITH CTPYMHHM o0aBe3ama M uMja nocieumua je
BPLUEH:E YTHIIAJA HA Pajitbe TOT JHLA UM PYTOT JIHLA HIH
cyDjeKTa.

Paamwa repopnima

(1)

(i)

(iii)

cBaka paawa sabparwena Konsenunjama n IlpoTokonnma
VjeaumbeHUX HauMja Koju ce oaHoce Ha OopOy MpoTHe
TepopH3Ma (Koju ce Mory Hahu Ha MHTEPHET CTpaHHUH
https://un.org/ola/en):

ceako aeno w3 ynadoea o1 3 10 10 Jupextuse (EVY)
2017/541 Epponckor napaamenta oa 15. mapra 2017, o
OOpOM NPOTHB TEPOpPHIMAL HITH

CBAKO JIPYTO JIEJI0 KOJE€ 3a UMb UM MPOY3POKOBAE CMPTH
MJIM TEUIKUX TEIeCHHUX NMOBPe1a UHBHIA WIH APYTOr JIHua
KOje He YuecTBYje AKTHBHO Y HENpHjaTe/bCTBUMA Y
CHTYALMJK OpVIKAaHOT cyKoOa. Kaja je ¢Bpxa Tor /iena. 1no
HErOBOj  MPHPOAH MM KOHTEKCTY.  3acTpalliMBabe
CTAHOBHHMLITBA  WJIW  MPHMOpaBake  JIpJkaBe MM
mehvHapoHe opraHu3aluje 1a W3BpLIH OMI0 KaKBY Pa/liby
HITH €€ Y3IPAKH 011 Hhe.

Yrosop

j€ OBaj YrOBOP O KPeJIHTHOM apaHkMmaHy. VK/byuyjvhu werose
npeamOyve. [puiaore . ako je TO NPUMEHLHBO, CBEHTYATHE H3MEHE

IMospene koHKypenunje

(a)

H JONVHE H3BPLUEHE V TTHCMEHOM OGJHI\'_\‘.

OMA0 KOja M3PHUMTA WIH MMIUIMUMTHA paiiba uujH je
npeaMeT  M/Nocienua  OMeTame, OrpaHHuaBabe WM
oHemorvhapame c100071e KOHKYPEHLHMje Kajla Ta paliba
MOsKe J1a: (i) OrpaHnuymn MPUCTYT TPIRHILTY MK ¢10001)
KOHKYpeHUMje apyrum  npeaysehinma: (i) cnpeun
yTBphHBatbe ueHa co00IHUM AC[CTBOM TP/KHLLTA 1Y TEM
BCUITAUKOP NOFO10Baba nosehamwy MK CMatbetby TaKBHX
teHa: (i) J10Bele 10 OrpaHHueHba WKW KOHTposae Onio
KAKBC MPOH3BOE. TP/KHILTA. V1Arawba WIH TEXHHYKOD
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HanpeTka: WK (iv) 10Beae 10 pacnojene TPAHIITA HAH
H3BOpa MOHY1E:

(b) Ouno  Koja moynotpeda  JAOMHHAHTHOr MOJI0kKaja  Ha
nomahem TPAMIITY WK 1HErOBOM 3HAYAJHOM ey 011
CTpaHe jeHOr MK BUwe npeayseha: uan

(c) oMo KakBo yTBphHBambe LeHa NOHYAa MAH rpad/bHBO
viephHBae UEHA YHWJH  Je UMb M/MAM  nocienMua
VKIawame ca TpkuwTa  oapehenor npeayseha  wiam
cnpevasara  oapehenor npeayseha win  jeanor on
HETOBHX MPOM3BOAA 14 MPUCTYITH TPAKHLITY.

Baxehe noiintuke n
npoueaype o HadbaBkama

CV YIOBOpHE 0/1peade caapkane y npoueaypama o Habapkama Koje
dunancupa Cydunancunjep (noa vazusom EBRD's Procurement
Policies and Rules (PP&R) u3 maja 2022) nasenere v Yroeopy o
3ajmy ca EBPJl-om koje ¢y Bamxehe y nyHom oOuMmy Ha 1aH
NOTIHCHBAbA OBOI YTIOBOpPa M UMjH e NPUMEPAK JOCTYNaH Ha
MHTEPHET CTpaHHUK O noauTHkama nabaske EbP/l-a wan apyroj
HHTEPHET CTPAHHLM KOja j€ MOKE 3AMECHHTH.

Osaamhemwe

je cako onauwhere. carnacHocT. 0100petbe. pellerhe, 1038014,
JIMLEHUA, H3Y3eTaK, M0/HECaK. OBEPa UM YITHC, H CBAKH W3Yy3eTaK
011 IbHX. KOjH ce 106uje 01 nekor [lpaaBHor oprana K Koji niia
TakaB JlpskagHu oprad, 6e3 003Mpa Ha TO /1a JIK ce NPYKH Y BHY
aKTa WK Ce cMaTpa J1a je MPYIKEHO aKo ce He 100Mje 0AroBop v
JATOM BPEMEHCKOM POKY. Ka0 W CBAKO 0/00pere W carllacHoCT
KOJY /1a]V MOBEPHOLM 3a]MOMPHMLA.

JApxaBHn opran

j€ CBAKM ApKaBHH WK JAaBHONPABHHU CYOJeKT. OPraH WM KOMHCH]a
KOja BpLLIH jaBHa oBaaliheba MK CBaKa ynpasa, Cy/1. arcHinja nim
Jlpkasa WK ApAKABHU. VIIPABHH. NOPECKH WK CVICKH OpraH.

l'lepuon PacnoaoARHBOCTH

je nepuoa noyesiun 011 Jlana nornucueatba v pauynajyhu v taj 1an
na cee 10 ucteka Poka 3a nosnavere cpeacrasa.

Pacnosioxnsu a pPaHAMaH

je. v OMI0 KOM 1aTOM TPEHY TKY. HajBehH M3HOC MIaBHULE H3 Y/1aHa
2.1 (Apanoesian) ymatbeH 3a:
(i) ykynHu w3Hoc [Toenauera cpeicTaBa Koja je M3BPLIMO
3ajmonpumart
(i) m3noc Ouno kor [loenayewa cpeacrasa koje he ce
M3BPLLIMTH  V  CKJIaa1y ca OMII0 KOJUM  HEW3BPLLIECHHM
3axTEBOM 3@ NOBIAUEH:E CPEe/ICTABA: H
(1) OUa0 Koju 1e0 ApaHAKMaHa KOJH je OTKa3aH v CKiajay ca
Unanosuma 8.3 (Onikasz 00 cnipane 3ajivonpunia) WHnm
8.4 (Omraz oo cmpane 3ajvooacya).

Paaun nan

je nan (ocum cyOoTe MK Hellesbe) Ha KOJH ¢y OaHKe TOKOM Lenor
JaHa OTBOPEHE 3a peloBHO nocaoBatbe v [apusy, u koju je Jlan 3a
canamparbe v cuctemy TARGET v cayuajy na [losnauerse
cpe/cTaBa Mopa j1a Ov/1e H3BPLIEHO Ha Taj JaH.

OBepeno je. v noraeay Ouao Kakgor npenuca. (pOTOKONMje MAH Apyror
JVIUTMKATA H3BOPHOT JTOKYMEHTA. NOTBPAa 01 cTpaHe osnawhenor
auia ga npenuc. GOoToKOMUja HAK AYTIIHKAT 0/1roBapa H3BOPHOM
JOKYMEHTY.

Cy¢unancujep je Espornicka Ganka 3a oGHoBy M passoj (EBPJL).

Cypunancupame je 3ajam Koju oao0pasa CyuHaHCHjep Vv W3HOCY 0/ HajBHLLE

cenamaeceT net muiavona espa (75.000.000 EUR)koju he Outn
OMNMpeIesbeH MOYEBIIH 01 1aHa CTYNAaba Ha cHary Yroopa o 3ajMy
ca EBPJl-om.
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Yrosop o cypunancupamy

je yroeop (y nabem Tekety: Yrosop o cnposohewy npojexta’)
koju he GuTH 3ak/byuen nimehy 3ajmonasua n Cyunancujepan y
kome he ce aedpuHucaTh yenoeu noa kojuma he, wmehy ocranor.
Zajmonasau v Cydunancujep cypunancupatu [pojekar u Buwe

akTHBHOCTH  mpahewa  Koje  3ajmMoaaBall  NPEHOCH  Ha
CydunancHjepa v noraeay Apankmana u cnposohema llpojekra.

HiBohau

ozHauasa Tpehy cTpany w3sohaua(e) KojM ¢y 3a1yKeHM 3a
cnpoohemwe uenokynuor wan aena [lpojekra vy cknany ca
JlokymenTrma npojexta

Pok 3a noBaaueme
cpeacTaBa

je 31. neuembap 2028. roMHe, HAKOH KOT J1aHa BHLIe HUje moryhe
w3BpluMTH 1asba [loBnaversa cpeiacrasa.

Pok 3a [IpBo nosaaueme
cpeacTasa

je 11. dpeGpyap 2026.

IMoBiaueme cpeacraBsa

je nosnadere ApaHiMaHa Yy LEJOCTH WM JCJIHMHYHO KOje je
3ajmMoaaBall  cTaBHO Ha pacnojarakbe Wi he CTaBUTH  Ha
pacnojaratbe 3ajMONPUMILY V CKJIaay ca yceiaosuma w3 Ynaua 3
(Hosrauerwe cpeocmasa) WM W3HOC HEM3MHPEHE MIABHHULLE TAKBOT
[ToBaauera KOJM 10CMEBa 3a HAMIATY Y J1aTOM TPEHYTKY..

Jlan nopiavemwa ¢ peacraBa

je naH Ha koju 3ajmonasant ctapiba [lonauewe cpeacraBa Ha
pacnonaratbe.

Ilepunoa noBaavema
cpeacTaBa

Je nepuon oa npeor Jlana noeiavera cpeactaBa 10 Npeor o1
cnenehux nana. pauyuajvhu v taj nau:

(i) nana Ha KOjH je PacnonoKUBH apaHyKMaH Je/TIHAK HYJIHL H

(i1) nana ucteka Poka 3a nopjnavuere cpeacTasa.

3axTeB 3a noBJavueCe
cpeacTaBa

je saxTes jgoctasibed v Hajeehoj mepu y ckiany ca obOpacuem W3
[punora SA (OQopasay 3axmeed 3a NOGIAUCIHE CPEOCNAGA).

)],'JT.\'.\I CTYnama Ha cHary

O3HAYaBa JaTyVM Kajla Cy HCTYHeHH VeiloBu Hasedenu v Jleay 11
[Mpunora 4 u wacrynuhe najkacnunje 180 kanenaapckux jaaHa
HakoH Jlana noTnucuBara.

EBP/L

je Esponcka Ganka 3a o0HoBY M passoj (EBPJI).

Yrosop o 3ajmy ca EBP/l-om

CY YIOBOP H CBa rporpaTHa MHaHCHjCKa JOKYMeHTalHja Koja he
ce 3akbyunTh wimehy EbP/l-a (Cydunancujepa) n 3ajmonpumua
1y Kojoj he ce nedmnumcarn venosu noj kojuma he sajam EBP/I-a
OMTH CTAB/bEH Ha pacroaratbe 3ajMONpHMLLY.

"leBa'l'JbHBH TPOMIKOBH

cy TpowikoeH w3 llpwiora 3 ([lian ghunancuparwa).

Embapro

je OMA0 Koja caHKuMja KOMEpLHjaaHE TPHPOIE YHW(H je LWL
cnpeuaparbe OMNO KaKBOr YBO3a W/WIH M3BO3a (cHadleBarba.
npojaaje WiK MpeHoca) jeIHOr Uan Buiie jodapa, npou3Boia Him
yeayray oapeheHy 3eMby W/HIH U3 e TOKOM o/1peheHor neprosa.
Vv cKaaay ca nepuoauuHum  objaBama  YjeMIbeHHX HalMja.
Esponcke yuuje wan DpaHuUycKe W HBUXOBHM  W3MEHAMa M
J0MyHama.

[TocroBunk o pany
Mexannima 3a ynpap/bambe
wandava sesanum 3a EnC
NHTAbA

cy yropophe odasese u3 llocsiosnuka o pany Mexannima 3a
vipaesbatbe kandama pezanum 3a EWC nutamwa. J10CTYMHOr Ha
MHTepHeT CTPaHHLK, H HHXOBE NEPHOIHUHE H3MEHE H JT0MYHE.

EURIBOR

je mehvbankapcka KamaTHa cTona Koja ce npuMerbyje Ha eBpo 3a
CBE JENO03MTE JACHOMHHOBAHE ¥ €BPHMA 34 MEPHOL YNOPEAHB ca
PeACBAHTHUM TIEPHOIOM KOJH je YTBPAHO EBPONCKH HHCTHTYT 3a
TpkuiTe HoBUua (EMMI). man Gua0 KOjU Ipyru mheros npasHu
cnendenunk y 11:00 yacora no Spucenckom spenmeny. aea (2) Paana
AaHa npe npeor Jana Kavarnor nepuoja.
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Espo (eBpn) nan EUR

je 3aje/IHHMUKa BasyTa ApiKaBa ujiaHuua EBponcke ekoHoMcke M
MOHETapHe YHHje. VKBYUYjVhn DpaHiyeKky. W Koja je 3aKOHCKO
cpecTBO naahama v THM JIpiKaBaMa ulaHMuama.

Cayuaj HeH3BpHICHA
obdasesa

je cBaku cavua) uam okoauoct W3 Ynana 131 (Cirvuajecu
Heusepuietbd 00UGe ).

ApaHKMaH

J€ KPeIMTHH apaHkMaH Koju 3ajMo/1aBall CTaBH Ha pacnojiarate
3ajMONpPUMLLY Y CKIa1y ca OBHM YTOBOPOM 10 MAKCHMAIHOD
W3Hoca raasHuue w3 Ynawna 2.1 (Apanscvan).

Dunancnjcka 3aayKeHocT

J€ CBAKO (PMHAHCH]CKO 1Y TOBALE 3a WIIH N0 OCHOBY !

(a)  KpaTKOpO4HO. CpeabOPOUHO WK JNTOPOUHO
MO3ajM/LEHHX CpeIcTaRa:

(b)  cBakor npuIMBa N0 OCHOBY M3laBatba 00BE3HHULA,
3a1ViKHULA, XapTHja 01 BPEAHOCTH. WIH OO Kor
JPYTOT HHCTPYMEHTA:

(¢c) cBakor nNpWIMBA MO OCHOBY JIPYTHX TPaHCaKlHja
(yEsbyuyjyhu  yYroBop © TEPMHHCKO] Mpojajn  Win
KYMOBHHH) KOJH HMa KOMepuHjaiHu eeraT nosajMuue:
H

(d) cBake noreHuMjanne obapele Koja NPOMCTHYE W3
rapatuuje. o0Be3HMUE WM OMA0 KO Apyror
MHCTPYMEHTA.

Cnucak puHancnjeknx
CAHKIHjA

j€ CBakM CIUCak JMua. rpyna wid cybjekata KojHu MO1IEHKY
(uHaAHCH]CKUM cadkuMjama YjeuibeHuX Haumrja. EBponcke yHuje
H/unu Mpaniycke.

Camo v MH(DOpPMATHBHE CBPXE M Pajln CONCTBEHE MOr0/HOCTH,
3ajmMonpumall ce Moke OC/OHUTH Ha cienehe pedepeHie Hiaw
MHTEPHET ajpece:

CnuckoBn Koje Boae Yjernmwene naunje, EBponcka yunja n
@panuycka mory ce Hahu Ha caeneho] MHTEPHET CTpaHMWLM:
https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List.

IMaan punancupama

je nunan  (Qunancupatba  [lpojekta w3 [lpunora 3 (Jlaan
([unmuc'!qmmu).

MHKCHA KAMATHA ¢TONA

je Tpu Koma jeaanaect 04cTto (3.11 %) roamuimse.

IlpeBapua paimwa

Jj€ CBaKa HeMoWITEHA PA/1iba (HHILEHHE MK HEUHILEILE) Ca HAMEPOM
Ja ce JpYro JMue Joeeae y 3adiyay. J1a ce HaAMEepHO 01 era
NPUKPH]Y oapeheHH eneMeHTH, MK J1a ¢e OHO NPeBapH MK Ja ce
MOHUILITH MPABHO J1€JCTBO IHErOBOI NMPHCTAHKA MM J1a ce 3a00uhy
OMI0 KOJM 3aKOHCKH WIIH PEryJaTOpHH 3aXTEBH W/HIHW Tpekplue
MHTEPHA NpaBuIa v npoueaype 3ajmonpumua uin tpehe crpaune, y
IIH/bY CTHLLAHA TIPOTHBIIPABHE KOPHCTH.

IlpeBapua paimwa npoTus
hunancHjcKNX HHTEpeca
Esponcke yunje

j€ CBAKO HAMEPHO YWHEHE WIH HEUMIbeHEe HMH je LWb Ja ce
owretH Ovuet Epponcke yHuje n koje odyxsara (i) kopuuihere
MM 10CTaB/batbe NAKHUX, HETAUHHUX HIIH HEMOTIYHUX H3BELITaja
MK JOKYMEHATA, ITO 3a MNOCAC/AMLY HMa TMNPOHEBEPY MM
HENPaBHIHO 3apAkKaBatbe CpeIcTapa Win OWI0 Koje HE3aKOHHTO
cMmambere  pecypea  onmwrer  Oyuera  Epponcke  yuujer  (ii)
HEeOTKpHBatbe MHpOpMaLMja ca HCTUM  nochaeanuama: u o (iii)
TPOLIEH:E TAKBHX CPEICTABA Y JPYre CBPXe OCHM OHHX 3a KOje ¢y
TAKBA CPeICTBA MPBOOHTHO 0/100peHa.

ITepnon nouexa

je neproa o1 JlaHa noTnHcHBamba 10 1aHa KOjM najia uerpiecer
ocam (48) meceun HakoH TOT JaHa. pauyvHajyhu W Ta) aaH. TOKOM
KOra HHjeaHa OTnjaata rJIaBHHULE MO OCHOBY ApaHikmaHa He
aocnesa 3a naahame.

Hesakonuro MOpEeKR.10

CV CpeicTBa cTeucHa:

114




(a) wm3ppuwerbeM OMI0 KO NPEAMKATHOT KPHBHUHOL Jena M3
['nocapa npenopyka FATF 40 noa nacnosom ..OQopehene
Kamecoplije EPUGHYHUN oeaa’” (https://www.fatt-
gafi.org/content/dam/fatf-
gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%2020 |
2.pdf.coredownload.inline.pdf):

(b) crakom KopynTHBHOM paatboM: HITH

(¢c) csakom [lpeBapHom  paawom  1pOTHB  (PHHAHCH]CKHMX
untepeca EBpornicke 3ajenHuile. ako je WM Kajla je ToO
NPHUMEHHRBO.

UuaekcHa crTona

je aneenn uuaeke TEC 10, necetoroanuimba KOHCTAHTHA CTONA

nocneha npukazaHa Ha JAHEBHO] OCHOBM HA PEJIEBAHTHO] CTPaHM
kotaumnje PedepertHe dHHaHCH]CKe MHCTUTYLM]E WK OHIO KOjH
APYIH MHAEKC KOjH MO#e 3ameHuTH aHeHn uuaexke TEC 10. Ha
Jlan yrephuBatba noueTHe kamatHe ctone. MuaekcHa ctona je aBa
Koma ocamieceT aeseT 01¢To (2.89 %) roamiue,

Kamatun nepuoa

je cBaku nepuoa oa Jlana nnahawa (He pauynajyhu Taj na) 10

cnencher Jlana naahamwa (ve pauynajyhu v taj nan). 3a cBako
[Mopnauerbe cpeacTaBa no OCHOBY ApaHAKMaHa, MPBH KaMaTHH
Mepuoa novdmwe 1a teve Ha Jlan noenauewa cpeicrasa (He
pauynajyhu Taj naH) w zaBpwasa ce caeacher napeanor Jlana
naahawa (pauyvHajvhu v Taj 1an).

Kamartna crona

je KamaTHa cTona uipakeHa v npoueHtuma u yrephena y cknany

ca Ynanom 4.1 (Kavamua cmona).

Map:xa

je jeaan oacto (1%) roamise.

Cayuaj nopemehaja
TPAHIITA

je Hactynatbe jeaHor o1 ciaenehux cayuajesa:

(1) EBponckn MHCTUTYT 3a Tpakuwta Hosua (EMMI) nam
OMI0  KOJM  PYIH  @AMHHHCTPATOpP  HHUje  VTBPIHO
EURIBOR v 11:00 yacoBa no OpHcencKOM BpeMeHy. 1Ba
(2) paana aana npe npeor 1aHa peaesanTHor KamartHor
nepuona uiau Ha Jlan yTephHBatba KamMaTHe CTOMNE: WK

(i) ajmonpumail  je npe  3atBapatba  €BPOMNCKOr
mehybankapekor TpakniuTa. Aga (2) Paana nana npe npsor
ngana oarosapajvher KamatHor nepuoaa wan na Jlan
viephHBaka KamaTHe cTone npuMHO obaBeluTere 01
3ajMonaeua na (i) Ou Tpowak no 3ajMoaaBua  3a
npudassbamse oarosapajyhux cpeicTaBa Ha peieBaHTHOM
mehybankapekom TpskuwTy 6uo Behn o1 EURIBOR-a 3a
oarosapajyhu Kamathu nepHoa: uau (ii) 1a HHje ¥ CTakb)
win 1a uvehe GuTn y cramwy a npubGasu oarosapajyha
cpeacTBa Ha pesieBaHTHOM MeljyDaHKapcKoM TPKHLITY Y
PeIOBHOM  TOKY  nocioBamba 32 (pMHAHCHparbe
penesanTHor [loBnavewa cpeactapa 3a  pelieBaHTHH
BPEMEHCKH MEPHO/L.

3HauajHa HEraTHBHA
nocjeanna

J€ 3HauajHa HeraTHBHA Nocie1Mua no:

(a) [Tpojekar. y MepH ¥ KOjoj OH TO YTpO3HI0 peain3aunjy
pan Ipojexta y ckiaaay ca opum Yrosopom u [lpojektHom
JOKYMEHTALHOM:

(b) MOCAOBABE,  WUMOBHHY  WIW  (PMHAHCHCKH  NOJIOMKA]
3ajMONPUMLA HIH HETOBY CNOCOOHOCT /12 H3BPLLABA CBOj¢
obageze v ckiaaly ca oBum Yrosopom u [lpojekTHoMm
JOKYMEHTALMJOM:

(c) BA/bAHOCT HIH H3IBPLIMBOCT OBOI YroBopa M OWI0 Koje
[lpojexTHE 10Ky MeHTaUM]e:
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(d) CBAKO MPABO WM MpaBHW JeK 3ajMojaBua ¥ cKialy ca
OBHM YTOBOpOM.

Henamencko kopuurheme
cpeacTaBa Hian HMOBHHE
ADJ1

je kopuuhere cpeacTaBa. MMOBHHE WM aKTHBE KOja npunajia
3ajMOAaBLY Y CYTIPOTHOCTH Ca MPONHCHMA MK Ha HeoaroBapajyhu

IMpamwe noBua

H/MJIH HEMPHKIAIAH HAUMH CBECHO, HAMEPHO WM M3 Hexarta.
Je:

(i) paaa omoryvhapawa. OWI0  KOJUM  CpeiCcTBHMA,
MOrpeliHoOr  ONpaBlaBamba MOpPeKia  CpeiacTaBa WM
MMOBHHE H3BPLIMOLA KPHBHYHOI J€1a WIW NpeKpuiaja
KOje MY je J0HEA0 HEMOCPEHY WM MOCPE/IHY KOPHCT: WK

(i) paamba npyzara NOMONK NPH HHBECTHPAILY. IPHKPHBAIY
MIIM KOHBEP3HJH CPEICTaBa MOCPEIHO WM HEMOCPEIHO
NpUOAB/LEHUX  M3BPLICHEM  KPUBHYHOT  J1e/1a WM
npeKpiuaja.

Paamwa omerama capaime

(i) paamwa VHULLITABAbA. KPHBOTBOPEH:A. H3MEHe.
NPUKPHBAILA MK HEPA3ZVMHOT 3a71p/KaBatba J10Ka3a WK
OMI0 KOJMX APYTHX HH(POpMaLMja. JOKYMEHTalHje WM
eBHICHLIMjE UHje Ce OTKPHBAbe TPAZKH ¥ BE3M Ca HCTPArom,
01 cTpaHe 3ajMO/1aBUa. HABOJHUX 3alpatbeHuX paiibH Y
LH/BY 3HAUAJHOT OMETatba Te MCTpare: WK Ae/0 1aBatba
NAKHHUX M3jaBa Yy LH/BY 3HAYAJHOT MCTpare HaBOJIHHX
3alpatbeHHX parbH: W

(1) paaba  ynvhuBama — npeTH.  Y3HEMHpaBatba  WIIH
3aCTpaliMBaba OHI0 KOT JIHLA KaKO OH Ce OHO CHPEUHII0
Ja oTKpHje MH(opMalKje BezaHe 3a MUCTpary Kojy BpLIH
3ajMo/1aBaLl WM HACTABAK TAKBE MCTPAre: Wi

(ll)cBaKa pajiiba W3BPLUICHA Y H/BY 3HAYAJHOT OMETatba
3ajM01aBLA NPH OCTBAPHBAILY HETOBHX YTOBOPHHX paBa
Ha KOHTPOJY. MHCMEKUM]Y WIH OCTBAPHBabEe VBHIA )
undopmaumje vV KOHTEKCTY — WCTpare  HaBO/HMX
3alpatbeHUX paitbH.

Hapoana 6auka Cponje nin
HBC

je uenrpanua Ganka PenyGanke CpOuje

Hensmupena rnasnnuna

je. y noraeny ceakor [lopnavemwa cpeictapa. HEMIMHPEHH H3HOC
KOju ce ayryje y noraeay tor [loerauewa cpeacraBa. M KOjH
oarosapa usHocy lloBnauewa cpeacrtasa Koju je 3ajmonasail
HCMAAaTHO 3ajMONPHUMILY YMatbeH 3a 30Mp parta riaBHHLE Koje je
3ajmMonpumall - oTnaatvo - 3ajMoAaBlly Yy noraeay  TakBor
[Nonauetba cpeacraega.

Jlann naahama

cy 25. anpua u 25. oktobap cBaKe rojMHe.

Cayuaj nopemehaja
NATHOT IPOMeETa

je jenan oa caeaehux ciyuajesa wiu cy oba Ta ciyuaja:

(a) 3HAYAjaH MPEKWIL Paja MJATHUX WM KOMYHHKALMOHHX
cHCTeMa MM (PMHAHCH]CKHX TPIKHILTA KOja €Y. Y CBAKOM
cayuajy. notpebHa Kako O ce u3BpwnIo niaharme v Besu
ca ApaHKMaHOM (MM Ha APYTH HAYMH paan M3BpLICH:A
TpaHcakuuja npeasuhenux  oBum  YroBopom). noa
VCIOBOM J1a Taj NPeKH1 HHje Y3poKoBada OWI0 Koja
CTpaHa M 1a je OH BaH HEeHE KOHTPOIIe: WK

(b) HacTynamwe OMI0 KOT JAPYror cayuaja KojH 3a nocae/miLy
uma nopemehaj (TEXHHUYKE WK CHCTEMCKE MPUPO/ie) paia
Tpe3zopa WM riatHor npometa jeHe CTpaHe KOjUM ce Ta
Han OMno Koja apyvra Crpasa cnpeyasa na:
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(1) H3BpLLH cBOje o0aBese naahama v ckaaly ca OBUM
YroBopoMm: HiH

(i1) KOMyHHUMpa ca apyrum CTpanama y ckiaay ca
o/peadama oor Yroeopa.

a Koju (y OWI0 KOM cayuajy) HHje W3a3Baja HHje/1Ha

CTpana M KOjH je BaH theHe KOHTPOJIE.

Ob6emrehemwe 3a
npeBpeMeny oTmaaTy

je obewrTehewe odpauyHato npumenom caeiteher npouenra Ha
M3IHOC ApaHKMaHa Koju je npespemeHo otniahen:
- ako o ornnate aohe oa Jlana nornucueawa 1o 1.
roauuibHue (He pauyiajyhu taj nan) /lana notnucusara:
TpH oacTo (3%):
— ako 10 ornaare jgohe umehy 1. roanwmwmie (pauyHajyhu
M Taj 1aH) W 2. roaniubHue (He pauynajyhu taj nan) Jlana
MOTNUCHBabA: 1Ba 01¢TO (2%):
— ako a0 otiare aohe 0 2. roavuimbrue (pauyHajvhu u Taj
nan) 10 6. roauuibrie Jlana notnMcKBama: je1an 0acTo
(1%):
— ako 10 otnaare jaohe nocne 6. roavusrie (pauvHajyhu u
Taj nau) Jlana noTrnucuBama: HYI1a KOMa nejaeceT 0ACTo
(0.5%).

3adpamena paama

je Ioepena konkypenumje. Kopynrtueha paamwa. [lpesapha paamwa.
[lpepapHa paama NpoTHB (PHHAHCHJCKUX HHTepeca Epponcke
vhuje. Paama owmertama capaawe, Henamencko kopuuherse
cpeacraga uan umosuHe AMJ], Kao M cBaKO Kpuietbe Bakehnx
3aKoHa 0 ¢y30Hjatby Mnpama HOBLA W (PUHAHCHPAba TEPOPH3MA.

Ilpojekart

je npojekar y ckiany ca onucom u3 Hpunora 2 (Onuc npojexma).

IlpojekTHn yroopu

CV YIOBOpH KojH Tpeba na ce 3akpyde wimehy Kodunancujepa,
3ajmonpumua.  Koju  aeiayvje npeko  MuHMCTapeTBa  3alITHTE
#KHBOTHE cpente (M3JKC). u eceakor o4 IpojekTiux cyjekara 3a
csakH [loa-npojexar.

IMpojexTHa oBaamhema

¢y Osnawhewa HeonxoaHa aa O6u (i) 3ajmMonpumall ¢npopeo
[Tpojekat ¥ nornucao cBy [lpojeKkTHe A0KyYMeHTaUM|E UHjK e
noTnUcHBate npeapuheHo. kao v 1a 61 OCTBAPHO CBOja Npasa H
H3BPLIKO CBOje 0DaBese y ckaaay ca [lpojexTHom 10Ky MeHTaLHjoM
UMK je NOTIHCHHK: W 1a 0K (ii) [pojekTHa 1OKyMeHTalmnja Ynju je
3ajMonpumall  NMOTNMCHUK  OMia  MPHUXBAT/BHBA  KAO  JIOKA3HH
MaTepHjal npe CVJAOBUMA Y JYPHCIMKUWIM 3ajMonpumia Wiu
(1pe/1 HaU1eKHUM apOHTPAZKHHUM CYI0M.

IMpojekTHa TOKYMeHTANMjA

O3HayaBa CBe JIOKYMEHTe. a noceOHO yroBope. Koje je
3ajMonpUMall 10CTaBHoO WK MOTIHCA0 ¥ Be3u ca cnposolherenm
[TpojekTa. 0OAHOCHO:

- VIOBOPH ca KOHCYITAHTCKHM HHIKEEPHUMA
(MCTPAKHBAILA W HA30P HHBECTHLIH]A):

- Ognauthersa 3a [Npojekar:

- Yroopu o cHab/IeBatby U HHBECTHULIHOHOM PaJly:

- JlokymenTn koju unne ESCP:

- Yrosopu o [1pojerty:

- [1nan Habaeke 3a I lpojekar:

- OMI0 KOJH YTOBOP KOJH je noTnueao 3ajMonpumall M Koju
j€ HeOMXO/1aH 3a NpaBuIHO n3Bpluere [pojexra

Jaun pyuxkunonep

J€ CBAaKH HOCHJIALL 3aKOHOJABHE. M3BPLUHE. YIIPaBHE WIH CY/CKE
dbyHkuMje. OMI0 1a je WMeHoBaH HIM W3adpaH. cTanaH WM
npuspemen, niaahed nin Hennahen, 6e3 003Mpa Ha 3Bawbe. HIH
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OMII0 KOJe ZIPYTO JIHIE KOje ¢e eMaTpa JaBHUM (DYHKLIMOHEPOM )
CKaAaay ca 1oMahMsm NpaBoM JypHCIHKUMjE 3ajMONPUMLA. KAo H
CBAKO JIPYTO JIHUE KOje BPWH jaBHY (YHKUMJY. VKBY4y|yhuH 3a
JABHY areHUM]Y MM OPraHn3aLinjy. WK NIPYKa JaBHE YCIyTe.

Kounsepsnja Kamarne crone

j€ KOHBEp3Mja NPOMEH/BMBE CTOME Koja ce MNpUMerbyje Ha
ApaHAKMaH v UeN0CTH UIH JITUMHYHO ¥ PHKCHY CTONY Y CKaany
ca Ynanom 4.1 (Kaviammna cmona).

3axTeB 3a KOHBEP3HjV
Kamarue crone

je saxrtes caummen v Hajpeho] mepu v cknaay ca obGpacuem w3
Ipunora SLL(Oopazay 3axmesa za konsepsujy Kaviamme cmone).

Jdan yrephusamwa Kamartne
crone

je. vy norneay ceakor [losnadersa cpeactapa no (PUKCHOj KaMaTHO)
cronu win Konsepsuje kamatHe crtone:

(i) npea cpeaa (Man. ako Taj aad Huje Paanu naw, npeu
Hapeann PaiHu 1aH) HakoH 1aHa npujema 3axrtepa 3a
MoBJayee CpeacTaBa MIM 3axTeBa 3a KOHBEP3H]Y
KamaTHe CTomne 0/ cTpaHe 3ajMoaaBLa. noj1 yCjaoBoM j1a
je 3ajMoaaBall NPUMHO Taj 3aXTeB HajMarbe 1Ba (2) nyHa
Paana nawa npe npse  cpeier MK,V JIPYIHM
clIyuajeBuMa,

(i) apyra cpeia (Win, ako 1aj aad Huje Pannn nan, npeu
HapeaHH PaaHK 1aH) HAKOH JaHa npujema 3axTtepa 3a
noBAayebe CpeicTaBa WK 3axTeBa 3a KOHBEP3H]Y
KamMaTHe cTone 0.1 cTpaHe 3ajMo1aBua.

Pedepentna punancujeka
HHCTHTYUH]A

je (mHancHjcKa MHCTHUTYLM]A KOjy je 3ajmoaasail m3abpao 3a
oarosapajvhy pedepeHTHY (PHHAHCHJCKY HHCTHTYUM]Y M Koja
peioBHO o0jaB/byje KoTauuje (PMHAHCHJCKMX MHCTpyMEHATa Ha
HeKoj 01 Mel)yHapoIHNX PHHAHCHJCKUX HH(DOPMALIMOHHX MpeskKa.
y CKJIA/1Y €a MpakcoM Kojy npu3Haje GaHKapCcKH CEKTOP.

Penporpamunpame j€ CBAKO penporpaMupan-e 1yra. u. YOrTeHO NocMaTpaHo, CBaka
ornepalMja pecTpyKTYpHpatba Jyra Koja c¢e MOKPEHE H/HIH
OpraHu3yje a YCBOjeHa je v OKBUPY opMaHOT MK HedopManHor
mexanu3ma nonyT [Nlapuekor kayoa.

TMpuaor je CBAKH MPHIOT V3 oBaj] YroBop.

Jlan noTnHCcHBA LA

je J1aH Ha KOjH Ha Koju cee CTpaHe notnuiny oeaj Yrosop.

Jan yrephnsama noverne
KaMaTHe crone

3nauu | 1. neuemdap 2024, roamue

Jdaun caaampama y cueremy
TARGET

J€ J1aH HA KOJM je NAHCBPOIICKH CHCTEM 3a MHCTaHT nuiahawa (Trans
European Automated Real Time Gross Settlement Express Transfer
2. TARGET2). nau Guao koju teroe ciie/i0eHHK, OTBOpPEH 3a
canaupatse niahawa v eBpuma.

IMopes

J€ CBakKM nopes, 1azk0MHA, HAKHA/1A. LAPHHA WIIH APYTd Takea WK
0/10MTaK CAMYHE NPUPOJE (VEBYUYJVIIH CBAKY Ka3HY HIIK 3aTe3HY
kamaty Koja ce naaha y Be3u ca Heniahawem nan OHAO KOjUM
KalllbebeM vV rlahaby CBAKOr TaKBOI H3HOCA).

Jlaun 3aBpumierka TexHnuke
peajmsauuje

je nan TexHuukor 3aspuietka [lpojekra, 3a Koju ce ouekyje 1a
Hactynu 31. neuembpa 2028.

PuuaHcn pamke TepopHiIMa

je npyKare HWIH  MPHKVIUbAE. KAKO HEMOCPeIHO TaKo M
NOCPEHO, CPEICTABA MK VIIPABIbAE CPE/ACTBUMA Ca HAMEPOM /1a
ce oHa ynotpebe. WM y3 cazHatbe 1a he ona OuTH ynorped.bena. y
cBpxe M3ppluetba Pasiibe Tepopuima.

Boanu 3a BHA/BHBOCT H
KOMYHHKAlNje

CV CBe VIOBOpHe obapese Kkoje ¢y odasesvjvhe 3a 3ajmonpumua y
BE3M €A KOMYHHMKalMjamMa W BHAUbMBOWNY npojekata  Koje
(duuancupa ADJ] M Koje ce Hanaze v JTOKYMEHTY 1101 HACIOBOM
.Boanu 3a komyHuKaumje 3a npojexte Koje noapxasa AMD]] -
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Huso 17, uuju je npumepak a0CTaB/beH  3ajMONpUMLy  npe
MOTIHCHBALA.

Hurepuer cTpannua

je nurepher crpannua ADJ] (va aapecu http://www.afd.fr) wan

oMo Kﬂiil Apyra HHTCPHET CTpaHHLAa i\'Oiil jt.’ 3AMCHH.

[Mopes no oa06uTRY

je cBakM 010MTaK MM 3aap:kaBawe no ocHoy [lopesa na Ouno

I\O]_\ VIUIATY H3BPLUCHY ¥ CKJIA1Y ca OBUM YI'QBOpOM HJIH YV BC3H Ca
HBHM,
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(a)

(b)

(d)

(e)

(H

(h)

(1)

()

(k)

(h

(m)

(n)

MPHJIOI 1B TYMAYEIE
LHMOBHHA™ M0pa3vMera calallm) 1 Oyayvhy CBOJHHY. NPUNO/IE M NPaBa CBHX BPCTA:

¢cBako nosupame Ha Jajvonpumua’, Crpany” win 3ajMoaaBua’ noapasymMesa bHUXOBE
MpaBHe c/ie10eHHKe. JONMYIITEHE YCTYTHOLE H 10NV IITEHE NPHjEMHUKE:

CBAKO NM03MBabe Ha MHUHAHCHCKY JTOKYMEHTALM]Y HAH APYTY JAOKYMEHTALH)Y MpeacTaB/ba
MO3HBAILE HA OBA] YTOBOP WK JIPYTY JOKYMEHTALHU]Y €a CBUM W3MeHama, npedopmyiaumjama
MM IONYHAMA M 110pa3yMeBa. ako je TO NPHMEH:HBO. CBAKH JOKYMEHT KOJH ra 3amerbyje
NyTeM HOBalMje. v ckaaly ca Yroeopom:

~rapaHumja’ noapaymesa nojMoBe cautionnement. aval W garantie KOjM €y HE3ABUCHH 01
JVTa HA KOJU ce OIHOCe:

Jayroame” je cBaka obape3a OM0 KOr Juua (OM10 J1a je HAcTaNa Kao [1aBHHLA WM Kao

jeMcTBO) 3a n1aharse WK OTIAATY HOBLA. cajalibe. Oyayhe. CTBAPHO WM NOTEHUMJATHO:

.aune” noapasymesa ¢Bako Gu3Muko auue, npeaysehe. KoprnopauMjy. napTHEPCTBO. TPYCT.
BAA/LY. JP/KABY WM JP/KABHY areHunjy Wi OHI0 Koje YAPYKEHE, K TPyiy 0.1 /1BOje WM
BHILE rOpe HaBeAeHHX JnL@ (6e3 003upa 1a i umajy nocedaH NpaBHH CyOJEKTHBUTET HIIH HE):

~ponue” M0Apa3zyMeBa CBaKW 3aKOH. NPOMMC. NPAaBHIO. Ypeady. 3BaAHWYHY JIHPEKTHBY.
VIYTCTBO, 3aXTE€B, CABET, MPENOPYKY, OUIVKY WK cMepHHLy (0e3 od3upa 1a in uma cHary
3aKOHA WJIM HE) CBAKOr JIP/KaBHOT, MehyAp/KaBHOI WM HAJAHAUMOHAIHOL Tela. HAT30PHOI
OpraHa. peryJIaToOpHOr OPraHa. HE3aBHCHOI YINPABHOI OPraHa. areHuUMje. CEKTopa M CBaKor
0/1e/bEIba CBAKOT JIPYTOr OpraHa Wi opraiusaiije (YKbY4Uyjyhn cBakH Npornuc Koju je 10Heo
CEKTOPCKH HIIH KOMEPUHJAIHH JaBHH €HTHTET) KOJH MMa VTHLA] Ha 0Ba] YTOBOP WK Ha npasa
n obasese jeane Crpane:

MO3MBaLE HA 3AKOHCKY 01peady NpecTaB/ba MO3MBaE HA TY 01pe1dy ca CBEHTYATHHM
HAKHA/THUM M3MEHaMa M J10MnyHama:

OCHM YKOJIMKO HHJE MPOMHCAHO JApYravnje. No3uBatbe Ha opeheHH 4ac 01HOCH ¢e Ha NapHCKO
BpEME:

Haciaosu Jlenosa., Ynanosa v Ilpuaora cayke caMo pajan jeAHOCTABHHMJEr CHANAKCHA W HE
VTHYY Ha TyMauere oBor Yrosopa:

OCHM YKOIIMKO HHj€ NPOMHCAHO ApYyraduje. 3HaueHa 1ata peunma 1 n3pasuma kopuithenum y
OMI0 KOM JIPYTOM JIOKYMEHTY KOjH €€ OJIHOCH Ha OBa] YTOBOp MM Y OHII0 KOM 00aBelITeH)

JaTOM ¥ Be3H ¢a YIOBOPOM MCTa €Y V OBOM YTOBOPY W TOM JIOKYMEHTY HIIH oDaBellTeb)Y .

Cayuaj HewsBpluera obaBesa je .TpajaH’” ako HHje OTKJIOWEH WM aKko ce 3ajMojaBall HHje
OAPEKAO HHJEHOI 01 CBOJUX NPABa Y BE3H €A HbHM:

nosusarbe Ha Ynau wan [punor je nosusaibe Ha Ynan wian lpunor osor Yrosopa: u

peuM ca 3HaueHEM Y MHOKHHH MOAPA3yMEBAjy W JE/IHHHY H 00OpaTHO.
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[B9]

MPHJIOI2  OIMUC MMPOJEKTA

Cepxa [lpojexta je na ce 3ajMONPHUMLY TMPYKH MOAPLIKA 33 Pa3BOj PErHOHAIHWX LICHTapa 3a
VIIpaB/batbe OTNAA0M ¥ NojeanHum pernonuma Penybanke Cpouje.

[Tpojekar unHe cneiehe akTHBHOCTH. Koje NOBPEMEHO MOTY OMTH MEHbaHe Y CKIajly ¢a JI0roBopom
u3mehy 3ajmoaaBua v 3ajmonpumua:

(1) HM3rpajirba WiH NpOLIHPELE:

a. PEerMOHAJIHOI CHCTEMA 3a YVIpaB/babe OTNAIOM 3a PErHOHAIHH LEHTAap 3a
yvipagbawe uspctum otnagom . Kamenuh™ (rae je Hocunau npojekta ..Exo-
Tamuaga™ 1.0.0.):

b. pernonHanHor cucTeMa 3a  VNpaB/bakbe OTNAAOM 33 PErHOHAJIHW  LEHTap 3a
yipasbatbe 4BpcTum otnaaom Combop™ (rae je Hocuiail npojekta ..Panueo™
1.0.0.);

C. PErHoHATHOI CHUCTEMA 3a YIPAB/batbe OTNAJA0OM  3d PErHOHAJIHH  LICHTap 3a
yipasbatbe uBpeTM otnaiom . JlyGoko™ (rae je wocuaau npojekra . Jly6oko™
11.0.0.);

d.  pervoHanHOr cHCTEMaA 3a VIpap/batbe OTNA0M 34 PErHOHAIHW  LEHTap 3a
viipasbarse yppeTum otnanom .Hosa Bapow™ (rae je Hocuaail npojexra .bawmua”
1.0.0.).

€. PErHOHAIHOI CHCTEMA 3a VIpaB/batbe OTNALOM 32 PErHOHAIHH LIeHTap 3a
yiipasbaie upetum otnagom ITupot™ (rae je nocunau npojexta . J1npor™ 1.0.0.)

f.  permonannor cucTemMa 3a  VIpaB/bakbe OTNAA0M 32 PEerHOHAIHH  LEHTap 3a
vhpasbate 4BpcTUM otnazom ..Cpevcka MuTposuua™ (riae je HOCHIalL NpojeKTa
Cpem-Mauga™ 1.0.0.):

s

PErHOHATHOI CHCTEMA 33 YNPaB/batbe OTNAAOM 3@ PErHOHAIHHM  LICHTap 3a
yipasbatbe uBpetum otnagom Huhuja™ (rae je nocunan npojexra Hurpun”
N.0.0.); H

h. BHULUCPECTHOHATIHH CHCTEM 3a TMPHMAPHO COPTHPaAHE ) nocmjehuu PErHOHATHHM
LCHTPHUMA 3a YIPaB/bath¢e UBPCTUM OTIATOM!

(il)  anrakoparbe KOHCYJTaHaTa ca oarosapajyhum KpainduKalnjama 3a rnpyxame noApuike
NpH HAT30pY Hal uiBohewem pajnoea. wipaie oarosapajyhux cTyaMja. NpojekToBarbe.
TEXHHUKY PEBH3H]Y. MPYykKae TeXHHUKe NOMONH M MOJAPLIKE Y MOCTYNKY HabdaBke M
cnpoeohetba.

~

3. Ouekyje ce na he [Mpojexar Gutu 3agpuied 10 3 1. reuemdpa 2028. roauue.
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MnNPUJIOr3  MNJIAH PHHAHCHPAIbA

3a cBaky W3MeHY M aonyHy osor [lnana ¢mHaHcHpalba HEONNOAHO je NPETXOAHO odaBelTehe
3ajMO1aBLa 0 HEMOCTOjatbY NPUMEI0H.

JEO 1 -TIJIAH ®PUHAHCHPAIA H ITPUXBAT/bHUBH TPOIIKOBH

1F V raGenun natoj vi oeaj [lpunor nasenene cy komnodeute [lpojekta M ca wbHMa NOBE3aHHU
[TpuxBaT/bHBH TPOLIKOBH KOjH he ce puHancHpaTh U3 cpeactaBa ApaHkmaHa.

2. bes oG3upa na oapende ropwer crasa |. HujeaHo llosnauewe cpeactasa Hehe ce WIBPIIMTH
Morieay pacxoaa HaCTAIUX Mpe JAaHa NOTIHCHBAKA YroBopa.

KomnonenTta Usnoc Apanavana ADJ1-a (y Yuewhe pacxona kojn he ce
EUR) unancnpaT u3 cpeacrasa
Kpeanta y YKYNHOj BpeaHocTH
IMpojexTa |3ajeano 3ajmosn AM/1-a
n EbP/I-a| (v %)

IMpojexar:

Kanuranuu pacxoan (10dapa. 75.000.000 50%

panosu 1 ycavre) (VEbyuyjyhu (nekspyuyjvhu IIB 1 uapuncke
HCOYCKHBAHC I‘POUIK()B@). ,'lfl'r!{()lll{t‘)

noapuika HadapLUH. HAL30p Hal
paaoBHMA, CTYIH]E W MPOJEKTH,
1 TexHHuka nomoh,

Ykynuo: 75.000.000
L

JAEO I1 - TPOUIKOBH KOJH HUCY ITPUXBAT.bHBH

He cmatpajy ce npuxBat/buBum npuctyibe HakHane. [JIB v uapuncke naxdune.
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NnPUJIOIr4  MNPETXOIHH YCJIIOBH

Cnenehe oapenbe ce npuMeryjy Ha CBa JOKYMEHTAa KOja 3ajMonpuMall J10CTaBba Kao MpeTXo1He
VCII0BE:

- aKO JOCTAB/bEHH JOKYMEHT HHje H3BOpPHHM J10kvmeHT Beh doTokonuja. uigopHa Osepena
(poTOKONKU]A ce T0CTARbA 3a]MO1ABLLY

- KOHa4Ha BEP'EHjZl JOKYMEHTA '-IHjH jt.‘ HALPT NpeTXOAHO nocjar 3il_i\l0,'lilBll'\' H ca I\'O_ill?\l ce
3ﬂj MOaBatl carjiacHo He CMe ¢ 'H-lilllileO Pa3zjiMKOBaATH O1 YealJlateHOr HalpTa:

. _'I(YK}'&IL‘I!‘I'H KOjEl HHUCY TIPETXOHO nociata H o veariawcHa Mﬂpaj_\ Gnm IIpM.\BEIT.‘bHBa
3ajmoaapLy.

JEO I =TIPETXOJHH YCJIOBH 3A NOTINHCHBAIE
(a)  3ajmonpumat je 3ajMOaaBLY 10CTABHO clieaehy T0KYMeHTaumnjy:

(i) Hcnopyka oa crpade 3ajmonpumua 3ajMoaaBly OBepeHe Konuje 3akbyuka Baane
PenyGauke CpOuje kojum ce onobpaBa YroBop W eKCmaMuMTHO oBnawhyje MUHHCTap
(punancuja Penyonuke Cpbuje na nornuiie osaj Yrosop :

(ii) MoTtepaa 3ajmonpumua (notnucana oa oeaawheHor noTnucHKWka) koja notephyje na (i)
3a/1VKHBAILE Y OKBHPY VKYIIHUX oaBesa 3ajmonpumiia vehe 10BecTr 10 npepazniazkerba OM10
KaKBOI JIMMHMTA 3a/1y’KMBaba, rapaHudja WiaM ciamuor oGaeesyjyher orpanuuema 3a
3ajmMonpumua. W (ii) 1a je jaBHH Ayr M0 OCHOBY OBOI YTOBOpPa Y OKBHPY JIHMHTA KOJH C)
MOCTaB/LEHH 3aKOHOM KOjJH pervane Oyvuer Penybauke Cpouje:

(b) IMorepaa o crpane CyduHaHCH]jepa 3ajMOAABLLY 1A je HeroB YNpaBHH 0100p 0100pHO KpeauT

EbLP/1.

JIEO T =TIPETXO/IHI YCJIOBH 3A CTYIAE HA CHAT'Y OBOI' YIOBOPA

(a) osaj Yroeop cv nornucanud 3ajMoaasail v 3ajMonpumail Ha oarosapajyhu HaumH:
(b) 3ajmoripumalt je 3ajMoIaBLy 10CTaBHO cieaehy 10Ky MEeHTaLM]y:

(i)  WM3BOPHM NPHMEPAK NPABHOI MHULbEHA MHHMCTPA npapie YOOMUajeH 3a OBY BPCTY
MPaBHOr M0C/a KOJH je MO CBOjOj (hOPMH M Ca/IpKMHHM NPUXBAT/LHB 3ajMO/aBLYy. ca
OBEPEHUM KOMHUjama (CBaKy O] KOJHUX MpaTH OBEPEHH NPEBO/ HA je3uK oBor Yrosopa)
CBHX JIOKYMEHATA HA KOJ€ €€ OIHOCH TO MPABHO MHULI/BEHE. KOJHM e JI0Ka3yje J1a je 0Baj
Yrosop npasHo BakehH W W3BPLIMB M, HAPOUHTO: (i) Aa je 3ajMONpHMalL HCIYHHO CBe
yeaose v ckiaaay ca aoMahum yCTaBHUM NpaBoM M APYTHM NpUMerHBUM o/1peadama
JaKOHA 3a Ba/baHo Mpey3umarbe ofaBe3a Vv ckialy ca oBum  Yrosopom. (ii) na
3ajMONpUMLLY HHje noTpeGHa HUTH J1a My Ce caBeTyje NPUOaB/batbe HHJEAHOT 3BAHHYHOT
0100peHa. carnacHOCTH, JIMLEHLE. PETHCTPaLMje W/HIN 103B0JE HHJEIHOT PKABHOI
oprana wiu oprannsaumje (Viibyuyjyhu Hapoany 6anky CpOuje) v Be3H ca 3aKkibyuetbem
W W3BpLICHEM OBOI YroBopa 01 cTpaHe 3ajmonpumua (YK/byuyjyhu, HapouuTo, 1a ¢y
CBM M3HOCH Koje 3ajMonpumall MMa ja Mcniath 3ajMoaaBLy Y CKIaly ca OBHM
VIroBopoM. Kako I1aBHHMLA TAKO M Kao Kamata. 3ate3Ha kamata, OOewrreheme 3a
[PeBpPEeMEHY OTIIATY, MOBE3aHH TPOLIKOBH H PACXOAH M CBH JPYTH H3HOCH €10001HO
KOHBEPTHOMWIHM M npeHocHBH). (iii) 1a je w30op npasa MpaHuycke Kao MepoIaBHOr
npasa 3a oaj Yrosop u ynyvhusame Ha apOuTpaky 10nyeTHe v odasesyjyhu. kao u na
he o1yke apGuTpaske Ha wreTy 3ajMonpumiua OUTH npu3Hate u w3ppiuee y PenyGanum
CpOujn. 1 (iv) 1a HH 3ajMONpHMaLL HUTH OHII0 KOja HeroBa HMOBHHA VKHBA]Y HMYHHTET
o1 apOuTpae. TykOe, H3IBPILCHA WK APYTE NPaBHE pa/iibe:
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(i) aoka3 aa je Hapoana ckynintuna Penybauke CpOuje yeBojuiaa 3akon o notephusaisy
osor Yrosopa (3aje/HO ca J0Ka30M /1a je Taj 3aKOH NoTnucao npeiceaHuk PenyOanke
CpOuje) u na je taj 3akon o0jasben v ..Cayxdenom rnacuuky Penybamnke Cpouje™

(iii) norepaa Munuctapctea dunancuja PeryGanke CpGuje o Tome na je osaj Yrosop
eBHICHTHPAH KO thera Ha oarosapajyhu HauuH.

JEO HI = TIPETXOIHH YCI0BH 3A 11PBO ITOBIAYEILE CPEICTABA

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

Ogaj YroBop je CTYIHO Ha CHAry HAKOH UCnybeka yenora HaseaeHux y Jeay I osor [Npunora
4 y3 Yrosop:

Hcnopyka o1 etpane 3ajmonpusmua 3ajMoaaBLLy

(i)  konwuje 3aksbyuka Baane PenyGinke CpOuje kojum ce umenyjy u osnawhyjy simua koja
he. v ume 3ajMonpumia. NOTIHCHBATH 3axTEBE 3a MOBIAUYCHE CPeacTaBa U OHIO KOjy
MOTBPAY Y BE3H ca OBUM YTOBOPOM. KA0 W MPeIy3uMaTH CBE pyre Mepe H/Wiu
MOTIMCHBATH CBE JIPYIe HEONXOAHE JOKYMEHTE Yy MMe 3ajMONpHMIIA HA OCHOBY OBOT
YroBopa:

(i) NOTBPY O CNEUHUMEHY MOTMHCA CBAKE 0COOE HABECHE ¥ FOPE HABEAECHOM 3aK/bYUKY.

VCBOJEHE €Y M3MeHe M JonyHe Yroeopa O Cy(QHHAHCHPaLY HEONNOMAHE 3a YK/bYUHBaHE
noTnpojexkTa uuju je Hocunau .Murpun™ n.0.0.:

NOCTAaB/bEHA je MOTBPA O cTynay Ha cHary Yrosopa o 3ajmy ca EBP/I-om:

HMimena nocrojehux Yroopa 0 npojekTy M 3aK/byUHBaHbe HOBOI YroBOopa O MPOJeKTY 3a
nornpojexar JHurpun™ 1.0.0:

3ajMonpHMall je 3ajMOIaBly VIJIATHO CBE TAKCE M TPOLUKOBE KOJM Jocnesajy 3a naahare )
CKJ1a/ly ca OBUM YTOROpOM:

JIEO IV — TIPETXOJHH YCJO0BH 3A CBA TIOBJAYEILA CPEJACTABA, YK/BYUYYJMRH [IPBO
ITOBJIAYEILE CPEACTABA

(a)

(b)

3ajmoaasail je 01 CyuHaHcHjepa NPUMHO NMUCMEHY NOTBPIY /1a €Y HErOBH MPETXOAHH YCIIOBH
3a ojtrogapajyhe nopnaverbe cpeicTapa HCIy beHH.

3ajmonpumall je 3ajMoaaBLy 10cTaBHoO ciaeaehy 10Ky MeHTauujy:

(1) cBe yvroBope W HapyuOeHHWLE. 3aje/IHO Ca €BEHTYAIHUM IJIaHOBHMA M MOHY1ama (ako
nocToje) Koje ¢y nperxoaHo jaoctapbeHe Cydmuancujepy vy Besn ca [losnauersem
Cpe/ICTaBa 3a Koje je 3aXTeBaHo HerocpeaHo naahame: u

(ii) cee wigewTaje. akType HIH JAMMHYHE CHTYAUMJE KOje ¢y N0 (POPMH W CYIITHHH

npuxsatbuee 3ajmoaasiy v Cy(uHaHCH]epy. Koje ce MOTY J0CTABHTH Y BH/Y OBEPEHHX
coTokonmja.
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IMPUJIOT 5SA OBPA3AILL 3AXTEBA 3A MNOBJIAYEILE CPEACTABA

[na sacaae oy 3ajvionpiigal

[Tpusmanau: OPAHLLYCKA AEHLIMIA 3A PA3BOI

Harvm:

[Dcannyai]

Hasng 3ajmonpumna — Yrosop o kpeantuom apawamany o6poj CRS 1029 01 H oa 17. neuemdpa
2024. roanne

3axTeB 3a noBJatueCHe cpeacTaBa opoj [eo|

[TowToBanK.

2

(9]

H3noc:

[Mosmsamo ce Ha Yroeop o kpeauTHom apatzkmany 6poj CRS 1029 01 H sakmyuen nimehy
Zajmonpumua v 3ajmoaasua Ha 1ad [e] (y 1ambem Tekety: Yrosop”). Peun n u3paiu Hanucanm
BETMKHM MOUYETHHM CJOBOM KOjH €€ KOPHCTE @lH HUCY JeHHUCAHN Y OBOM J10MHCY HMaj)
3HAUEHA KOJa CY UM J1aTa y TOM YTOBOpY.

Ogaj 10Mu1e je 3axTes 3a NMoBJayuetbe cpeicTana.

Heonosupo 3axrteBamo 1a ?!HjMO,'lllBHLl CTaBH Ha pacnojiarame [Tosnauese cpeacraga no
chenehum VCIIOBHMaA:

[®] EUR mnu. ako je Mambu 01 Tora. u3Hoc Pacnonoaueor apaH:kmaHa,

Kamarna ctona: [purcna " nporien vusal

4.

[Camo

Kamarna ctona he ce yrepanTH v ckaaay ca oapeadama Ynana 4 (Kaviama) v Ynana 5 (Havena
oopauyna kaviame). KamaTtHa ctona Koja ce npusMersyje Ha 3axtesado [loenauewe cpeiacrasa
he vam GUTH J10cTaB/beHa Yy NMUCMeHoM 00Ky W npuxsaramo 1y Kamartny crony [(ako ce
HCnyHe yeaoBH M3 caeteher craBa. v cayuajy aa je 1o npuMerbueo)]. ykbyuyjyhu w kana ce
Kamatna crtona yrephyje nosupamem Ha 3aMeHcko Mepuwio  yeehano 3a eBeHTYasHy
KopekTueHy Mapsky 0 yemy Hac je 3ajmoasait 00aBecTHO HaKOH HacTynama Ciyuaja 3amene
INpHUKasa KaMaTHe CcTone.

3a_¢ukeny Kamarny crony|: Ako je Kamatua crona koja ce npumerbyje Ha 3axTeBaHO

[Mornauemwe cpeacrasa Beha o1 [®crosiva] ([@]%). 3axTeBaMo 1a OTKakeTe OBaj 3aXTEB 3a NOBIAYEHE
cpe/icTasa.

[Torephyjemo na je Ha aan 0BOr 3axTeBsa 3a NoBJIAUCHLE CPE/ICTABA HCMYHEH CBAKH MPETXO/IHH
veaos u3 YUnana 2.4 (Tlpemxoonu ve1061) W 1a HHje ¥ TOKY HHTH j¢ BEPOBATHO 1a he HacTYnuTH
Ouno kakae Cryuaj Hewssplietba odasesa. CarslacHu evmo 1a hemo obasectutn 3ajmoasua Ges
o/arama ako OMI0 KOjH 071 Hampel HaBeIEHUN YCI0Ba HHje MenyieH Ha Jlan nosnauerwa
CPeICTABA WM Mpe TOr JaHa.

HM3noc osor Tosnauewa cpeactasa noTpedHO je ynaaTuTH Ha cie/iehn GaHKoBHM payyh:
Venuajy Henocpeonoe naahawa eohavinva padosa:
vajme na vy oa je voevhe wsepuamu aue naaharsa pasumun Hzeohauina paoosa y

okeupy ucmoe Hosiauersa cpeocmasa v ckiaoy ca Yeosopon. Ako nocmoju euwe Hisohaua
paooea. cieoehe unghopyayuje vopajy ce docmasumu za cearoe Hzsohaua paooeca:
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(a) Hasus M3eohava paioea; [®]
(b) Anpeca M3pohaua panosa: (o]
(¢) bpoj pauyna v opmaty IBAN: (o]
(d) SWIFT koa: [e]
(e) Ha3sue u anpeca 6anke Misohaua |®]
pajosa:
(H Kopecnonaentcka 6anka m 6poj (o]
pauyHa Oanke M3gohaua pajnoea:
s Osgaj 3axTeB 3a MOBJAYCHE CPEICTABA j€ HEONO3HB.
8. V3 oBaj 3axTeB 3a MNOBJauee CpeacTaBa NPHIOKHIH CMO CB)

nokymenTaumjy u3 Hpunora 4 (ITpemxoonu veiosu) Yrosopa:

[Cnucak noaatHe 10KvMeHTauMje]

C nowrroBarem.

Oenawhenu NOTNHCHUK 3ajMonpumia
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MPUJIOI 56 OBPA3AILLTTOTBPJIE O MOBJAYERY CPEJICTABA H KAMATHOJ
CTOIH

[ra sacaas. by Dpanyyvexe aeenuje sa passof]

[Tpumanau: [ 3ajvionprviay|
Jarym: (@]
Besa: 3axTer 3a noeaavewe cpe/icrasa Opoj (@] oa [e]

Hasne 3ajmonpumua — Yrosop o kpeantaom apanxmany opoj CRS 1029 01 H oa 17. neuemopa
2024. roanne

[Torepaa o [Moaavemwy cpeacrasa Gpoj |e|
[Mowrosanu.

. [Mozueamo ce Ha Yroeop o kpeantHom apanxmany Opoj CRS 1029 01 H 3akbyuen uimehy
3ajmonpumua v 3ajmMo1aBua Ha 1aH [e] (v aambesm Terety: .Yrosop™). Peun n u3pasu nanucanu
BEJMKHM MOYETHHM CIOBOM KOJH €€ KOPHCTE A/l HUCY Je(HHHCAHH Y OBOM J10TTHCY MMajy
3HAUCHA KOJa CY UM JaTa y ToMm YroBopy.

2 3ajmonpumail je Jlonvcom ca 3axteBoM 3a nosiadetbe cpeiacrasa o1 |[®] saxrtesao Ja
3ajmonasatl cTaBu Ha pacnosarame [lonavewe cpeacraea v u3Hoey o1 [e] EUR y cknany ca
yeiosuma 13 Yrosopa.

3. [Moprauere cpeiacTapa Koje je CTaB/LeHO Ha pacnojarame vy Ckialy ca Balium 3axTeBoM 3a

noejaauewe cpeactaea je cneaehe:

. Hznoc: [® wsnoc crocuval ([e])

[Onuuono: Hosrauerwa cpeocmasa no npoven.vueoj Kavamnoj cmonu:

. [TpumersuBa kamaTHa cTona: jeaHaka 30upy wectomeceunor EURIBOR-a' u Mapike]
[Onuuono: Hosaauewa cpeocmasa no uxcnoj Kavamnoj cmonu:

. [Tpumew-HBa KamaTHa cTONA: (@ npoyeHam cilosia]

Camo y uH(popmMaTHBHE CBpXE:

. Jlan yTephHBatba kamaTHe ctone: (@]
. MurcHa pedepeHTHA KamaTHa cTona: /e upoyenam ciosival on1cto ([@]%) roamise
. Muaekcna ctona va Jlan vrephusama llouetne kamarthe ctone: /@ npoyenam cocival

oacto ([@]%)

" Ako wectomeceunnn EURIBOR uuje noctvnan Ha aan noTephiBama nopiaversa cpeacTasa Ye/iel HacTy namwa
Cayuaja 3amene [lpukasza pedepeHTHe cTone. 3aMeHCKO Mepiulo. TauHe oapeade H YCIOBH 3aMeHe Takse
Pedepertre crone 3ameHcKuM Mepuaom 1 oarosapajyha ykvnHa edextuBHa ctona Ouhe caonuiten
3ajMONPHMLLY ¥ NOCEOHOM T0MHCY.

* bpucatn v cayuajy duikere Kamathe crone.
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. HuaekcHa ctona Ha [lan yTephuBata KamaThe ctone: [@]

. EdextHBHa vKyIHa KamarHa crona (3a WECTOMECEUHH MEepHoa): /e mpoyenan
crosia] oneto ([@]%)

. EdexkTuBHa yKynHa kamatHa ctona (rojinuwe): /e npoyenam ciosiual oacto ([@]%)

[[lepunucano je na ce nanpea Haseaena KamaTtha cTona moske MewaTH y cKkjlaly ca oapeadama
Unanoea 4.1.1(a) (Hpoven vusa Kaviamua cmona) v 5.2 (3avena npukasza kavianie cnone) Yrosopa. |

C nowToBamen.

Ognawhenn nornueHuk Mpaniycke areHimje 3a paseoj

P Bpucarti v cayuajy PHKCHE KamMaTHe cTone.
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MPHUJIOT 51 OBPA3ALL3AXTEBA 3A KOHBEP3HJY KAMATHE CTOIIE

[na saciae vy Iajvonpiial
[punanau: OPAHIIYCKA AT'EHLIMJA 3A PA3SBOI
Jlatvm: [Qann:]
Hasue 3ajmonpusmua — Yrosop o kpeantHom apanzkmany 6poj CRS 1029 01 H oa [e]
3axtes 3a koHusep3njy Kamartne ctone 6poj [e]
[lowroBanmn.
l. [Tosusamo ce va YroBop o KpeauTHOM apavxmany Opoj 1029 01 H 3aksbyuen usmehy
3ajmonpumua K 3ajmoiasia Ha 1aH (@] (v aasbem Tekety: WY ropop”). Peun n u3pasn nanucanu

BEJIMKMM MOYETHHM CIOBOM KOJH €€ KOPHCTE @1H HUCY JePHHUCAHH Y OBOM J0MHCY HMajy
3HAYCILA KOJA CY MM J1aTa ¥y TOM YToBOpY.

2 V cknaay ca Ynanom 4.1.3(a) (Kousepsuja s npoven suse Kavamue cmone v hurcny
Kaviammy cmony) Yropopa, OBHM 3aXTE€BaMO 1a KOHBEPTYjeTe npoMeH/buBy KamaTHy cromny
caenehux Tosnauemwa cpejicrasa:

. [Hasecmu oocosapajyha Hos1auemwa cpeocmasal.
v gureny Kamartny crony y cknany ca oapeadama Yroeopa.

(B8]

Ogaj 3axTes 3a KoHBep3njy KamartHe ctone he ce cMaTpaTH HUIITABHHM aKO MPHMEHHBA
(hpukcna Kamatna crona npeniasu [ @ vuenu npoyenam ciocuvia) [e%].

C nowroBarbemM,

OgnawheHn NOTNMCHUK 3ajMONpUMILLA
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MPHJIOI 51 OBPA3ALL IMOTBP/IE O KOHBEP3WUJH KAMATHE CTOIIE

[na sacaae by Ppanyvere acenyuje sa paseoj]

[Tpumanai: [ 3ajvionpiva]

Jatym:

[e]

[Tpeaner: 3axTes 3a kowsep3njy Kamathe ctone 6poj (@] o1 [e]

Hasus 3ajvonpuvua — Yrosop o kpeantaom apanamany 6poj CRS 1029 01 H oa 17. aenemdpa
2024. roanne

[Morspaa o kousepsnjn Kamarue crone 6poj [e]

[TowrroBanu.

[MPEJIMET: Kongep3uja u3 npomensbue Kamathe ctone vy pukeHy Kamarny cromy

2

‘s

[Tosueamo ce Ha Yroeop o kpeautHom apankmany Opoj CRS 1029 01 H sakbyuen nimehy
3ajmonpumua v 3ajmoaasua Ha Aan [e] (v aasbem TekeTy: . Yroop™). Peun u nipasu Hanucanu
BEIMKHM MOUETHHM CJIOBOM KOJH C€ KOPHCTE ald HUCY JeUHUCAHN Y OBOM J0MUCY HMajy
3HAYEHA KOja Cy UM jJata y Tom Yrosopy.

[TosuBamo ce v Ha Baw 3axtes 3a kousepsnjy Kamatune ctone o [e]. [Torephyjemo aa (ukcha
Kamarna crona koja ce npumetsyje Ha [lonauerse (01HocHo TToBnauera) cpencrasa w3 saluer
3axTeBa 3a KOMBEP3H]Y CTOMNe 0CTaB/beHor vy cknaay ca Ynanom 4.1.3(a) (Koneepsuja us
npoyen. suce Kaviamne ecmone v ¢huxcny Kaviamny cmony) Yrosopa H3HOCH:

. [®]% roamibe.
Oga ¢ukcna Kamartna ctona, obpauynara y cknainy ca Unanom 4.1.1 (Hz00p Kaviamne ecmone).
npumeruBahe ce na lNMosnavewe (oaHocHo [loenauera) cpeacraBa W3 Bawer 3axrtesa 3a

KOHBEP3H]y cTorne 071 (@] (1aH cTynawa Ha cHary ).

[Topea Tora. obaBelwiTaBaMo Bac 1a je 1a je YKYNHa epekTHBHA rO/IMIIba cTona ApaHKMaHa
[e]%.

C nowToBambEM.,

Osnawhenu npeactasink PpaHiyeKe areHiMje 3a pa3eo)
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IMPUJIOI 6  OBPA3ALL U3BELUTAJA INPAREBA ITOKA3SATEJBA IMPOJEKTA

Misewraj o npahety. npunpemben 3a AFD u kodunaneujepa. yviobyuuhe npahemwe ytuuaja Ipojexta
Ha:

- ¥Ykynau Opoj kopucuuka llpojexra:

- bpoj rpahana uunja je OTNOPHOCT Ha KanmaTcke npomere nosehana saxsabyjyvhu [pojexTy:

zaxsasbyjyvhu [pojekry:

- bpoj craHoBHuKa (M/k) Kojuma je omoryheH npucryn yHanpeheHHM OCHOBHHMM yciyrama
(Bo10cHaG 1eBalbe, KaHAIM3allkja, eHEPrija. yrnpaebatbe oTnaaom) saxsamwyjyhu [pojexry:

- Bpoj perHoHa IHUX 1 ONITHHCKHX CTPYKTYPA KOJe CY MMAlIe KOPHCTH O/1 H3Palibe KanauureTa
saxsasby jvhu IpojekTy.
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- bpoj kopucHHKa OcHOBHHX 100apa v yeiayra 3axsasbyjyhu [pojexTy:
- bpoj KOpUCHHMKA M CTAHOBHMKA rpaaoBa (M/K) 4YHJH Je KBAIMTET KHBOTA N0OO/bLIAH




NMPHUJIOI 7 HHPOPMAUMUJIE KOJE JE 3AJMO/JIABALL U3PHYHUTO OBJIAIREH HA
OBJABH HA UHTEPHET CTPAHHULH 3AJMO/JJABLA (A HAPOYHTO CBOJOJ
IJIAT®OPMH OTBOPEHHX TTOJIATAKA)

Hudopmaunje o [Mpojerty

- Opoj 1 Ha3uB W3 euaeHumnje Ad/l-a:

= OTTHC,

- CEKTOP /1e/1aTHOCTH:

- MecTo crpoBohema:

- OUEKHBAHM 1aTyYM ro4eTka cnporohersa npojexTa:

= ouekuBanu JlaH 3aBpuieTka TEXHHYKE pealn3aumje: H

- cTaryc cnpopoherba aKyprpaH 1Ba NyTa ro/Inilbe.

Hudopmatmje o punancupawy pojexra

- BpcTa puHaHCHparba (3ajam. 1oHauHja. cy(PHHAHCHPabE, ICICTHPAHA CPEICTBA):
- M3HOC IJ1aBHHULLE ApaHAKMAaHa:

- VKYTIAH H3HOC CPE/ICTaBa NOBYYEHHX HA TOIHIIEM HHBOY:

- NAAHHPAHO MOBIAYEH:E CPEICTABA HA HHBOY O TPH FOMHE: H

- M3HOC ApaHkMana KojH je NoByueH (axkypupan y Toky cnpoohetba Ipojexra).
Ocrane undopmanmje

- HH(DOPMATHBHO CAONILITELE O NIPOJEKTY KOje je cacTaBHH j1eo osor [lpuiora: u

- u3BewTaj o epanvauuju llpojekta. umja je canpkuna gedunucana y Ynany 11.10
(Bpeonosawe Hpojexma).
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MPUJIOTI 7-1 HHOPOPMATHUBHO CAOINIUTEE O IMTPOJEKTY

AFD npysa Apyru cyBepeHn KpeanT 3a (HHAHCHPae HALMOHAIHOT NPOrpaMa Ynpap/batba YBPCTHM
ornajom Cpbuje. v cknaay ca cranaapanva EY.

KOHTEKCT

CeKTop 0TNaja nNpeicTaBba BEJIMKH KOIOLIKH H3a308B 3a npuiapyxkusaie Cpounje EY. 3axtesajyhu
3HAuajHa yiarawa Kako Ou ce uenyuwin craniapanma EY. Jleuenuje HE10BOLHHUX yaararwa 1
HE10BOJBLHOT NJAHHPaba J0BEJE CV 10 HEA0BObHE HHPPACTPYKTYPE 3a VIIPAB/batbe OTIMAL0M,
VEBYUY [VIM NPHKYTUbabe, NpeBos. TpeTMan 1 onopasak. HauvonanHa crona npukynbakba
KoOMyHasaHor oTnana je 82%. ca Beimkum paziaukama wimehy onwruna (25-100%) m
vpOaHHUX/py1apecKUX nojapyuja.

OINUC IMPOJEKTA

[Tporpam. koduuancupan o crpare EBP/l-a. uma 3a une MoaepHn3aumnjy nHdpacTpykType 3a
VIPaB/batbe YUBPCTUM OTIMAZOM H MOO0/bIIAKE YK/BYUEHOCTH 3aMHTEpecOBaHUX cTpana. Pase | v 2
VK/BYUY]Y 0CaM NOA-NpojeKarta Koju NOKpUeajy TpehHHy ONnuTHHA Y 3eM/bH, KOJH ce DaBe CBHM
(hazama ynpapibarba OTNAI0OM: MPUKYIUbALE. COPTHPaLLE. NPEBO. O/L1araibe  0NopaBak (PeLHKIaxKa.
eHepruja u3 Guoraca Ha nenonujama). Maza 3 he o06e30eanTH 10aaTHA cpeacTBa 3a noctojehe noa-
MPOjeKTe U NOAPKATH Pa3BO] HOBHX PErHOHAIHHX LIEHTApa 3a YNPaB/batbe 0TNaaom.

IHIH/bEBH
Illi.'11 IIpO!'pﬁ\lﬂjC CMaCHE HEMFATHBHHUX CKOJIOWKHX H 3/1PABCTBCHHUX NOCC/IHLA YBPCTOr OTHaAa
HCKOJIHKO rpaa1oBa v 3EeM/bH. V3 NOOO/bLIAHKE JKHBOTHE CPECIHHE 3a CTAHOBHHKE.

3AUMHTEPECOBAHE CTPAHE U HAYHH PAJIA

3ajmonpumau je PenyGanka CpGuja. kojy npeacrasba Munuctaperso ¢unancuja. Ipojekar he Gurn
peaan3oBaH Npeko JeIMHULLE 3a UMIUIEMEHTAUH]Y npojekTa Koja he Gutn popmupana y OKBHPY
Munucrapersa sawrure upoTHe cpeanne (M3XKC). M3XKC je 0aroBopHO 3a CTpaTelKo H
ONEPaTHBHO YINPABbAE €KOMOIKHM H KJIMMATCKHM MHTatbHMA.

INJIAH ®PUHAHCHPALIbBA

Vkviuun tpoiikosn Maze 3 v usnocy o 150 muanona eppa Guhe pMHaHCHpaHK Ha OCHOBY O/1HOCA
50:50 ca EBP/I-om.
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MPUJIOI'S  CHOPA3ZYM AdJI-A O MHHTEI'PHUTETY

CITOPA3YM O HHTEI'PUTETY (v aassem terery: ,,Cnopasym™)

JlaTym: bpoj noctvnka nabaske:

bpoj nosuea 3a n1ocTapbarbe NoHyla:

[Tpumanan: lrnemu nazue Kiujenma (v oa.vent mexkcmy: Kaujenm?™))

[lpumamo Kk 3Hawy j1a he YroBOp OHOCHO YrOBOpe Ha Koje e OAHOCH OBaj NocTynak Hadapke
cvpunancupati Eponcka Ganka 3a o0HOBY M pa3Boj (v aamem Tekety: EBPT) u ®panuycka
areHuMja 3a pa3soj (v 1a/bem Tekety: JADJLT) (v 1asbem TekeTy: (Y aabem TekeTy: .Jbanke”). banke n
Kaujenr cy ce carnacuian aa he ce Ha oBaj noctynak nabaske npumerbHBaTH [loaMTHKE W nNpaBuaa o
Habaskama EBPJ[-a.

H3jaBsbyjeMo M rapanTyjeMo 1a HH MU HH OHJI0 KO ApYTH. YK/BYUY]YhH OHI0 KOJe 01 HALMX 3aBUCHHX
M MOBE3aHMX APYWITABA. HHTH OMI0 KOJH O/l HALLIMX WIAHOBA OpraHa ynpap/bakba. 3anoc/ieHHX,
3aCTYIHUKA MW NAapTHEPA V 3ajeIHHUKOM YJ1arakby. KOH30PUHJYMY HIH YVAPYAKEHY (Y 1a/beM TEKCTY
WJBLAT). kao vu GHa0 Koju 04 Hawux noaussohaua. nobapibava, no100aB/baya. KOHLUECHOHAPA,
KOHCYJITAHATA WM MOTKOHCY/ITAHaTa, ako MocToje. KOjH je NocTynao y Hawe ume ca oarosapajyhum
opaawhemneM WK Y3 Hallle 3Habe. carfiacHoCT Wi nomoh. Huje npeayseo HWTH he npeaysetd Onino
KOjv 3abparbeHy paiby (Y CKaaay ca JAehHHUIMIOM Y 1a/beM TEKCTY) ¥ BE3H Ca MOCTYNKOM HabaBke
WK Y TOKY u3Bohera GHIo KakBUX pasoBa. UCnopyke OMI0 KakBe pode WK NpyKarmba OHII0 KAKBHX
VCIIYEA Y BE3W Ca [Haceotme yeo6op witt RO3UG 3d Q0CHAE. batbe RoHyod] (y 1abem TeKeTy: .Y rosop™)
u obasesyjemo ce na hemo Bac obaBecTHTH O cBakoM cayuajy Onio koje Takse 3abpameHe pajtbe o
K0joj cazHa OMio Koja ocoba y HAWIO] OPraHW3alMji OArOBOPHA 3a MOWITOBaWE OAPe10H OBOP
Crniopasyma.

HM3jassbyjemo 1a emo naatuan nian hemo naatuty cie/iehe npoBH3Kje, HaKHAAE WK HArpaze y noraeiy
[Moctynka HabGaBke WM u3Bpluetba Yrosopa:'

Hazue npumaoua Alpeca Pasnor Hanoc

M3jaB/byjeMo 1a HHjeHO NoBe3aHo ApylWTBO Kaujenta (OCHM OHMX 3a KOj€ CMO J10Ka3alW 1a He
MOCTOJM  3HAYAjaH  CTENeH  3aje/IHHYKOr  BAACHUIITBA.  VTHUAJa MW KOHTpone  u3mehy
3ajmonpumua/Kopuchnka Gecnospathux cpeactasa. KiaujeHTta nin 3acTynHHKA KJAHJEHTa M NOBE3AHNX
JIPVILTABA) HE VUECTBY € V HaleM npeaiory v Ouio KoM cBOjCTBY.

Mu hemo. 3a Bpeme Tpajarba [locTynka HadaBke W. ako Hawa noHy1a Oy1e yerneuiHa, TOKOM Tpajarba
Yrosopa. MMEHOBATH M 3aJ1pKaTH Ha (PYHKLK]H caykOeHHKa Koju Mopa OuTH ocoba koje he Bam OHTH
Pa3yMHO MPHUXBAT/bMBA. KOMe heTe MMaTH MyH M HenocpeaaH NpUCTYN W KOjH he UMaTH 1yKHOCT U
HeonxoaHa osnawhetsa 1a 06e30e1n nowropare opor Cnopasyma.

HM3jaB/byjeMo M rapaHTyjeMo J1a. OCHM MHTaba 00jaB/beHHX v 0BoM CrniopazyMy O HHTETPHTETY:

Y AKO wiimra o0t nase enor nuje maaheno. vinmmre Liuje itaheno”,

134




(i) HUTH MM, HHTH HALA 3ABUCHA W NOBE3aHA JIPYWITBA HUTH GHI0 KOJH ulaH HAWKX opraa
VIPaB/baba. 3an0c/IeHn. 3acTynHuK 1 naptHep v JBLIA. ako noctoje. Huje ocyhen npea 6uio
KOJHUM CYJI0M HUTH je MpeIMeT caHKirja OHno Kor oprana 300r OMA0 KOT KasKHHBOT J1e1a Koje
noapasymera om0 Kojyv 3abparbeHy paimby V Be3d ca OMI0 KOJUM 1OCTYIIKOM HAbaBKe WK
nigoherwem pasoBa. HCNOPYKOM pode WK NPY/KAKbEM YCAYTa TOKOM JIeCeT ro/IHHa npe JaHa
oeor Cnopasvma:

(11) HMJEHOM YJAHY HALLIMNX OPraHa VIPaBbakba. 3aMocJeHOM, 3acTYHUKY W naptHepy v JBLIA.
aKO NOCTOje. HHje MPeCTao pajHH OJTHOC PACKHIOM HIIH OCTABKOM M3 pa3iora YMELaHOCTH Y
om0 Kojy 3abpatbeny paiby TOKOM AeceT rojnHa npe aana osor Cnopasyma:

(1) HHTH MM, HHUTH HALIA 3aBMCHA M OBE3aHA /PYIITBA HUTH OMI0 KOJH YIaH HALIKMX OpraHa
VIpaB/batba. 3aMoc/IeHN. 3acTYNMHUK U napTHep vy JBLIA. ako nocroje. HHje HCK/bYUEH 0/1 CTpaHe
6110 Koje Behe MmyaTHnatepante pa3pojHe Sanke win mehyHapoaHe PUHAHCH]CKE HHCTHTYLHjE
(yvepyuyjyhu Ipyny Ceercke Oanke. Adpuuky pasBojHY GaHKy. A3HMJCKY pa3BOjHY OaHKY,
EBPJI. Egponcky nHBecTHIHOHY DaHKy WK MuTepamepuuky passojny OaHky) u3 yuewrha y
OHII0 KOM MOCTYNKY Ha0aBKe MK 101€/1H VITOBOPA. HUTH e Ha APYTH HaunH OHo npeamet OM1o
KOj€ M3BPIUHE Padbe MM CaHKLHje O/ CTPaHe THX MHCTHTYLUMjAa M3 pa3iora npeayinmarba
3abpatbeHe pajibe:

(IV) HUTH MM HHTH OHIO KO Apyru. VEbYuYjYhH OO0 KOr ulaHa HALWIKMX OpraHa ynpas/bakba.
3anoc/IeHor, 3actyniuka. napriepa v JBLIA. nosezannx v 3aBUCHUX ApyIITaBa, Kao HU OHI0
KOjM 01 HawMx noau3sohaua mian 10baB/bava WK JHIA MOBE3AHUX ca noan3eohaunma min
no0arbauMMa, ako NocToje. Koju je nocTynao y Haue ume ca oarosapajyhum oenauthemwem
WM Y3 HALLIE 3HAKE. Car1acHoCT MK noMoh. HUje (i) HABE1IeH HA CAMCKY HUTH HA JIPYTH HAYMH
noviexke cankunjama EY cankunjavma YH® w/uam cankumnjama ppaniy kM oprasa (v 1abem
rekery: Cankunje @pannycke’).” kao W (i) v Be3M ca nocTynkom HabaBke. MIAM NpH
nisoherwy OMN0 KaKBUX pa10Ba. HCMOPYKe pode MK MpysKatba VCAYTa Y CKIa1y ¢a Y ropopom.
Huje noctynao HutH he noctynatu nporusno Cankumjama EVY. Cankunjama YH uam
Cankuujama dpanuycke:

(v) nopena tora, obasesyjemo ce 1a hemo 6e3 oanaramwa odasectutn Kanjenta n EBPJ] ako Hakon
nornuckBaia osor Cnopasyma cazHamo 3a OM10 Koju cayuaj HaBeseH v Ynanoeuma o1 (i) 10
(1V) HJIM QKO TAKaB C/1y4aj HACTY K HAKHATHO.

[Tpema norpedu. onmwmte v caeachoj tabenn aeta/bHO CBe 0CYIIE. OTKA3€. OCTABKE MM HCK/bYUeHha
wian apyvre midopmaumrje o1 3Havaja 3a wianose (1), (i1). (i) nam (iv).

CarnacHu €MO J1a npyskatbe norpelHux HHdopmatmrja y Be3n ca oBUM CrnopazyMoM WIH npysKatbe
HENOTNYHUX HHpopmatnja y ckaaay ca oBuM CriopazyMoM MOKE JT0BECTH 10 0/10alHBaba NOHYIE, KAO

SV ckawny ca aasos 2 Jleaa Vo Veosopa o EY i iiibesin 3aje ke cliosbHe i Ge36e mocHe noantike w3 Yiana 21
Yrosopao EY u Haana 215 Yroeopa o pyHKmonuncarsy LY.

OV ckaany ca Haanon 41. [aasa VI Hosesbe Ve mmenns narmja,

7o Cankumje ®paniycke Mory o ce nahi Ba MHTCPHCT  CTPANHIIE - hULPS:/A W W LFESOr.CConomic. gouy . I1/sery ices-aux-
entreprises/sanctions-cconomigues.

¥ 30 craky crapky 0 KOjoj ce 00jaRAN Y HHPOPMALHiE. HABCHTE ACTLULHE HIPOPMALHIE O MEPAMa KOje €3 [P I ICTS 1M
Koje he OHTH Npey3eTe 1 Ol ¢¢ OCHIY P10 1 HHTH ¢y OJeKaT 0 KOME ¢¢ 00JaBIBY |y HHPOPMAILIE HHTH ILETOBI WIAHOBH
OPraHa MIPABbAA. 3AHOCICHI N 3aCTY THUIL HE H3BPINE OHI0 KOJY 3a0patbety patiby v Besi ca locry nkoy nadaske 3a
oBaj Yrosop.
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H 10 Mpeay3IduMata H3BPLUHKUX paltbH. H3PpHLIALA CEIHKII.H_iEl HITH NPEAY3HUMatha Apyrux Mepa y criajiy
ca Baskehum noavTHRama u fpoueaypama banaka.

V emueny osor Criopasyma, 3abpatbete paambe’ aeduuuuy ce kao:

e KopyntusHa paama. Wwto je Hyhewe., 1aBatbe. NpUMabe WK TPAKEHhe. KAKO MoCpeHO Tako
M HenocpeaHo. OMI0 uera 01 BPEAHOCTH V LMY OCTBApPEHa HEA03BO/BEHOI YTHIAja Ha
NOCTYIIKE APYror JIHLa:

e [IpeBapHa paambAa. WTO je CBAKO YHILEHE HIH HEUHHHLCHE, YKIBYUY]YIH M 1aBatbe NorpetHny
HH(OPMALIM]a. KOJOM C€ HAMEPHO KM H3 HEXATa JIPYTO JIHLE OBO/IH Y 3a0/1y/1y WM C¢ HACTOjH
14 Ce TAKBO JIHLE J0Beae ¥ 3a00y/ay V UH/BY CTHUALA (PUHAHCH]CKE MM 1PYTE KOPHCTH HITH
n3deraBama WiBplletba obasese:

e Paama npHHYIe. WITO j€ OMETabe HIH MPOY3IPOKOBAILE WITETE, HIH NPETHA OMETabEM HIH
MPOVIPOKOBAbEM WITETE, GHA0 KOM JIHLY MM CBOJMHH OMI0 KO JHUA Y UW/bY BpLICHA
HE103BOJLEHOT YTHLIAja HA JTHLE:

e  Paama HEI03BOLEHOI YAPYAHBAIA. LITO j¢ MOCTH3AbE 10roBopa nimehy JBejy MM BHLLIE
JMLA pai OCTBApEHa HEN03BO/BEHOI LM/bA. YK/bYUYJYAH M OCTBapHBatbe HEI103BOLEHOT
VTHLA]a HA MOCTYINKE APYroOr JnLa:

e  Paamwa omerama. wto je 6uno koje oa cneacher: (1) yHUIITaBarbe. KPHBOTBOPECHA, H3IMEHA
WM MIPHKPHBAKLE 10Ka3a 011 3Hauaja 3a ucTpazkie pajawe banaka kojum ce ometajy HCTpakHe
pame banaka: (2) 1aBatbe HETAUHMX M3jaBa MCTPAAKMTE/bHMA YV LM/bY 3HAYAJHOI OMETarba
HeTpakHUX padibk baHaka nooaom Haoaa o 3abpameHuM pajitbama: (3) HenocTynamwe no
3aXTEBHMA 3a NpyKabe HHPOPMaLMja. TOKYMEHTALIH]E HIH €BH/ICHLIM]A ¥ BE3H Ca HCTPAKHHUM
paamwama banaka: (4) ynyhuparme npeTibH. VZHEMHPaBathe M 3acTpalinBare OMI0 KO JMua
Kako OM Ce OHO CrpeymnsIo 1a oTKpuje HHopmaumje BezaHe 3a UCTpary Kojy Bpule banke wam
HACTaBaK TakBe MCTpare: MM (5) 3HavajHor ometawse banaka npu ocTBapHBarby CBOJHX
VIOBOPHHX NPaBa Ha KOHTPOJY. HHCTIEKLH]Y HIH OCTBApHBatbe YBHIA Y HHDOpMaLKje:

e Kpaha. wro je He103Bo/bEHO OTYHEE HMOBHHE Y CBOJHHH 1PN TOT JIHLA:

Henavencko kopumheme cpeacrasa EBP/1 wan umosune EBP/L w0 je neoaropapajyhe
kopuiuhewe cpeacraga EBPJL uan umosune EBPJL. kako ceecHO Tako M W3 Hexara:

e Henavencko kopumheme cpeacrasa A®/L wan nmosune AD/L wro je neoarosapajyhe
kopuuhewe cpeacraea EBPJL wan umosnne EBPJL. kako ceecHo Tako W W3 Hexara:

e [lpame woBua. OBaj n3pa3 ce oaHOCH Ha a) unH omoryhasamwa. OWI0 KOJMM CpecTBHMA.
NQKHOP OMpaB1aBakba Mopekia MMOBHHE WM MPUX01a YUMHHOLA KPHBHYUHOT J1€1a WM
PEKpLIaja Koje MY je J0HEI0 HEMOCPEeIHY HIIH NOCPEIHY KOPHCT: §) UHH npy#ara nomohu
MPpH Yiarawy. NPUKPHBAKY HIH KOHBEP3HJH HMOBHHE HEMNOCPEIHO MM MOCPEIHO CTeUeHe
M3BpLUEHEM KPHBHUHOT J€/1a MW MpeKpluaja:

e Muuancupame Tepopnima. OBaj M3pa3s ce AeHHHULLIE KAO PALIHA N1PY/KAA HITH NIPHKY I/batbe,
KaKO HEMOCPEIHO TAKO H MOCPEIHO. CPEICTABA MK VIIPAB/bAaE CPEACTBHMA Ca HAMEPOM /1a ce
oHa vnotpede. WK y3 caznawe 1a he ona OMTH ynortpedibeHa. ¥ CBpXe H3Bpluera Paamwe
TepopH3Ma.

V ¢BaKOM TPEHYTKY HAaKOH J10CTaB/batba Halle nouyie. omoryhuhemo u nocrapahemo ce aa Hawm
napriepu v JBLIA. Kao W uZaHOBHM HAWIMX OPraHa yNpae/bakba. 3acTYNHHLM. T10W3BOHauM,
MOTKOHCYATAHTH. MPYAKAOUM Veayra. 1o0apbadd M cBe ocrtane Tpehe crpaHe aHramopaHe WM
VEbyueHe v Ouo kom aeay [locrynka HabGaeke wan Yroeopa omoryhe bankama w/nian anumnsa koje
oapean OHI0 KOja 01 HHX 712 OCTBApe YBH1 Y CBE PAauyHOBOJACTBEHE HCNPABE. MOCIOBHE KibHIe,
€BHICHLIM]E M JIPYTY JOKYMEHTAaLM]y (Ha OM0 KOM Meaujy 1y 010 koM opmaTty) Koje ce 01HoCe Ha
[Moctynak HaGaBke W W3BplIee YroBopa. Kao M 1a banke 01HOCHO peBn3opH Koje banke anraxy |y

? EBPJ1 3a0pamene patibe HaznBa 3a0opaibenuy patibava’ v ekaay ca aeduummjos Hoawruke nonpoueaypa EbPJ1-a )
norae s nowrosaa  nponuca  (http://www.ebrd.com/integrity and-compliance.huml). A®J1 3adpaibene paube Hasusa
JSadpamennyt patbavia” v ckaay ca edunnijont uz Hoanruke 'pyne ADJ1 3a Sopoy npoTs 3a0parkeHnN. piiibn
(https://www_afd.fr/en/ressources/afd-groups-policy -prey ent-and-combat-prohibited-practices-2020).
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W3BPILIE PEBM3H]Y CBUX TAKBHUX PAuyHOBOJACTBEHHUX MCIIPABA. MOCIOBHHUN KibHIa., €BHICHLH|A W pyTe
nokymenTaumje. [puxeatamo obapesy uyBatba CBUX THX €BHICHIMJA CYLITHHCKH Y CKaa1y ca sakehum
MPOMMCHMA AJ1H Y CBAKOM C/IYUajy HajMarbe WeCT roMHa 01 1aHa MOIHOLIEHA NOHY/IE M. Y CAyajy 1a
Ham Oy 101e/beH YroBop. HajMatbe WeCT rOIMHA 01 /1aHa CYLITHHCKOT W3BpLUIctha YroBopa.

Carnacuu cmo aa HeheMo uvaTi npago 1a Ham Oyiae j1o7ebed yroeop koju ¢unancupa EBPJL nan
cpencrea EBPJl-a ako ce Hanazumo Ha crnimckoBuma koje EBPJL Boan o anumma uan cyGjektuma koja
Hemajy npaeo na 6yay napriepu EBP/l-a (koje ce mory Hahu Ha uutepuet ctpannun EbP/I-a) nan ako
noieemo Cankuvjama YH. [Mopen tora. npuxsatamo ja. ako noaieskemo Cankunjama EVY.
Cankumjama YH wan Cankumjama DpaHuycke. HEMaMoO IPaBo Ja Ham ¢e J01eln yrosop koju he
thunancupatn ADJL.

Mme n npesume:
VY cBojcTBY:
[Tornucano:
Ognawhen(a) na
MOTIHLLIE V HME
M 33 payuvH:
Hatywm:

Hanomena: Kaujent je 1ykan 1a yyBa opuruian opor Crniopazyma v 1a ra ctasu Ha yeua EbPJI-y w/nan
A®DJI-y Ha KLHXOB 3aXTEB.
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MPHJIOI'9Y HETAKCATHBHHU CIMMHCAK JJOKYMEHATA Y 3AIITUTH AKHBOTHE
CPEJHHE H COUMJATTHUX MUTAIA 3A KOJE 3AJMOINPUMALL JOMYIUTA 1A
BY/1Y OBJAB/LEHH ¥ BE3H CA ITOCJTOBHHKOM O PAJ1Y MEXAHH3MA 3A
VIIPAB/bABBE " KAJIBAMA BE3AHHUM 3A EMC ITUTAIA

- EKONIOWKK M coUMjaHK H3BELITA]H
- [Tornas/be 3alITHTE KHBOTHE CPEIHHE H COLMJATHUN MHTaha H3 CTYIHjE H3BO/bHBOCTH

- [Mornassba u3 wisewTaja o npahetby 3alITHTE JKUBOTHE CPEAMHE H COLMJATHHX THTalba
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MPUJIOT 10 PASMEHA INOJATAKA O BHO/IMBEP3UTETY

[Tpupoaa nojaraka

[lonaun o GHOAMBEP3IMTETY Ha Koje ce OaHOCH oapeada oBor Yropopa o pa3sMeHW nojataka o
OMOAMBEP3MTETY jecy nojaun o oncepeaujn (aope W dayHe NPHKYI/bEHH TOKOM TEPEHCKHX
Guonowkux nonuca v okupy [Npojexta. T noaaum MOry Hactath nyTeMm BH3YEIHE ONcepBallHje.
av/IMTHBHE OTCEPBALIHje. CHUMatba WK YaK W IIPHKYII/batba y3opaka.

Ceaku o0jaBbeH nojatak he MHHHMAIHO caiapiat MHpOpMmauMje Koje Ce 01HOCE Ha: BPCT)
orcepeatije, Hay4HH HA3MB TAKCOHA M J1IaTYM W MECTO OfNcepBalije.

OCHM aKo ce NoJalM He cMaTpajy oceT/bHBUM, onceppaumje he ce 00jaB/bHBaTH Y3 HCTY TOKALM]CKY
TAUHOCT KAO NOJALH MPHKYIJLEHW HA TEPEHY.

[Toaaum Koju ce MOry CMaTpaTH OCET/LHBHM CY. HAPOUUTO. oncepBaluje HaTHBHE (hayHe W dope umju
je ONCTaHak y J0KaAHO] NMONYAalUMjH YIPOKEH HAMEPHHM YKIAaeM WIH YHHIITCHEM JEAHHKH,
[Mpysanau nonaraka he CBECHO YMabHTH TAUHOCT NOJATAKA O JIOKALM]H 3 TAKO3BAHE OCETIbHBE BPCTE.
CreneH yMameha Ta4HOCTH JIOKAUM]CKUX noaataka Ouhe npuaarohen oceT/bHBOCTH BPCTE TaKo J1a ce
CIpeUn eBEHTYAIIHH PH3HK BPLUCHHA 10JaTHOT NPUTHCKA HA NOMY/1alHje BPCTa O KOjHMAa je pey.

[ Ipoueaype 3a pa3MeHy rnojaraxka

[Moaaun Tpojekra o GuoausepsnuteTy 00jaBbyjy ce kopuuiherwem oksupa ['bBUD-a. noctynor na
www.gbif.org.

Hudopmaunje o [TpojekTy v Be3n ca KOJMM CY 1M0JaUH NPHKYIUBEHH 10CTaBbajy ce y3 obdapesne
metanonartke koje 3axtesa ' bU®. buhe nat kparak onue [pojexra. npahen nazueuma nssohaua pajsosa
u hunancujepa. y/byuyjvhu AD]L.

LlTo ce THue yenosa 3a kopuinhere nojaTtaka, npyskanail nojataka Mopa ja ce onpeieii 3a jeaaH o1
OBa /1B HajMatbe PECTPUKTHBHA HMBOA MPaBa. 0JHOCHO: JIMLEHUA 3a jaBHK JomeH (CCO) nam mueHua
o aytopcty Creative Commons (CC-BY).

[Topen osor npunora. M3eohau panosa u werou noawssohaun mory kopuctutu v .Boauu ca
MPaKTHYHUM Npernopykama 3a objae/bHBarbe nojaaraka o OHoauBep3uTeTy ., KOjH je objasuna AD/] n
Koju ce wmoke Hahu  wa  aapecw  https://www.afd.fr/en/ressources/datadnature-practical-
recommendations-guide-publishing-primarv-biodiversity-data.
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Unan 3.
OBaj 3aKOH CTVYMNa HAa CHArY OCMOI JlaHa 0/1 J1aHa 00jaB/buBatba y ..Ci1yKOEHOM IaCHHK)
Penybaunke Cpduje — MehyHapoann yrosopu™.
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OBPA3JIOXEMWE

. VCTABHHW OCHOB 3A JIOHOHEHKBE 3AKOHA

VeTaBHH OCHOB 3a JIOHOILEHE OBOT 3aKOHA caapikaH je v oapeadu yaana 99. ctas 1. Tauka 4.
Veraea PenyGanke CpOuje. kojom je nponucano na Hapoana ckymtuna norsphyje mehynapoane
VIOBOpE Kajl je 3aKkoHoM npejieuhieHa obaBesa bUXoBOI NoTephUBama.

[1. PA3JIO3H 3A TTOTBPBUBALE YI'OBOPA

Pa3nosu 3a notephusawe Yrosopa o kpeantHom apanzmany op. CRS 1029 01 H wsmehy
Mpanuycke areruuje 3a passoj u Penybauke CpOuje. 3akmyuenor 17. neuemdpa 2024, roamue (y
JA/beM TEKCTY: YTIOBOP O KPeAMTHOM apaHKMaHy). CajpiKaHu ¢y Y 4MibeHHUM aa je DpaHilycka
areHimja 3a pa3soj o100puia 3ajam 0 75.000.000 espa Penyoanun Cpdujn. Kao 3ajmonpumiy.

[Tpema oapendu unana 5. ctaB 2. 3akona o jaBHom ayry (.CayxOenu rnacuuk PC™. op.
61/05. 107/09. 78/11. 68/15, 95/18. 91/19 u 149/20) Hapoana ckynwTtuna. uimehy ocranor,
oIYuYje 0 3aayxkuBarby Penydinke nytemM y3umama 1yropouHux Kpeaura.

Takohe. Hapoana ckynwtina notephyje YroBop o© KPeJAMTHOM apaHKMaHy. Kao
vMehyHapoaHu yroBop. v ckaaay ca oapeadama uinava |4, cras |. 3akoHa 0 3aK/bYYHBakby M
n3splasary Mehyrapoanux yrosopa (.Cayxdenu rnacunk PC™, 6poj 32/13).

3akoHoMm o Oyuety Penvoauke CpOuje 3a 2024, roanny (..Cayxdenn rnacuuk PC™. 6p. 92/23
u 79/24) u 3akonom o Oyuety Peny6anke CpOuje 3a 2025, roaunny (..Cayxbenn rnacuuk PC™. Gpoj
94/24). v unany 3. 0100peHO je 3aaykuBarbe Ko DpaHiycke areHumnje 3a paspoj (v J1a/beM TEeKCTY:
AFD) 3a ¢unancupamwe Ilporpama uspctor ornaaa y Cpouju Il (v namem tekcry: Ilpojekar). y
n3nocy 10 75.000.000 espa.

Vroop o kpeautHom apawkmany Op. LIPC 1022 01 A wu3vehy ®panuycke areHumje 3a
pa3soj u PenyGauke Cpouje, nornucan je 17. aeuembpa 2021, roamne y beorpaay u notsphen on
ctpane Hapoawe ckymwtune, 4. ¢ebpyapa 2022, roanne, aoHouemwem oarosapajyher sakona o
werosom  norsphusamy  (.Caykbenn raacuuk PC - Mehynapoauun  yrosopu™, Opoj 1/22).
Hagenennm yrosopom Peny6auum Cpouju je oaodpen 3ajam y n3nocy jo 75.000.000 espa paau
peaauszaumje INpojekra.

0106penn 3ajam je nojaesben v ase Tpanwe. Tpanwosm |y n3nocy o 50 muinona espa ce
(HMHAHCHPA]Y YETHPH PErHOHAIHA LEHTPA 3a YIIpaBbatbe oTnatom (y aabem tekcty: PLIYO) y
Kanenuhy. ComGopy. Jlv6okom u Hoeoj Bapouin n TeXHHUKE KOHCYITAHTCKE YCAYre 3a MoApLIKY
umnaemenTtaumju Ilpojexra n naasop paaosa. Cpeacrsa w3 Tpanwe Iy u3nocy o1 25 Muinona
eBpa. Kopucte ce 3a u3rpaamwy dernpu PLIYO-a y [Mupory. [Noxapepuy. Muhujn n Cpemckoj
MuTposHitH 1 3a yHanpeherbe perHoHaaHUX CHCTEMa 3a MPUMApHO COPTHPARE OTNAAA Y HEKOIMKO
noctojehux pervoHa. Kao W TeXHHYKE KOHCYATAHTCKE YCIAyre 3a MOJAPIIKY MMILIEMEHTALH]H
[1pojekTa u Ha30p pasosa.

MehyTtum, yenea yBehaHuX MHBECTHLMOHWX TPOUIKOBA KOjU CY HACTAIM Kao M0C/IEAULA
3HAuajHOI MopacTa LeHe paaoBa W Martepujana. npoinperba oduma lpojexra 36or nosehanor 6poja
cranosHuka oOyxsahenux [lpojektom, nodosblatba  TEXHUUKHX  pelieiba  MPEATOKEHNX Y
AKYPHPAHUM JIETATLHUM CTY/IHjaMa M MPOjJeKTHMA. JT0aTHHX KOMIOHEHTH KOje HHCY pa3maTpaHe y
NPETXO/HO] CTYAMH W3BOUBHBOCTH M HAMepa /a Ce HaBeJICHUM IpOjeKToM 00YXBaTH H3rpaitba
nosor PLIYO-a v Uuhuju. jasuna ce norpeba 3a noaatHum (uHancuparsem llpojekta oa crpane
Esponcke Garke 3a 00HOBY 1 pa3Boj (y aabem Tekety: EBPJI) u AFD.




Hosum 3ajMOM KojH je HaMerbeH 3a cnposoherse (ase 1 Tpojekta. niannpana je nirpajiiwa
noeor PLIYO v Mubujn - .Murpun™ 1.0.0 u npotmpetse 6 PLIYO (Kanenuh - Exo-Tamnasa™ 1.0.0.
Combop - ..Panueso™ jn.0.0. Jlvboko - Jlyboko n.0.0. Hoga Bapow - .bawuua™ a.0.0. [upor -
JTupot™ 1.0.0 m Cpemcka Mutposuua - .Cpem-Mausa™ /1.0.0) 1 CHCTEMA 3a NPUMAPHO COPTHPatLE
ornazaa y nocrojehum permonuma.

Cnpoohersem oBor npojekta o0e30e/nhe ce cappeMeH CHCTEMM 32 YIIPAB/babe OTNAAOM Y
cknaay ca cravjapauma Esponcke yhuje (v aasbem rtekety: EV). nonpunehe ce Buiem HHBOY
KOMYHaAHHX ycayra u ojaroopuhe ce Ha ropyhe eKoJOUIKE H3a30BE Y CEKTOPY YBPCTOr OTNaaa
LIMPOM  3eM/bE. 1UTO je V ckiaaay je ca Haumonamuum nporpamom 3a yrpaebare OTNnagaoMm
PenyGauke CpGuje 2022-203 1. roanne v AKUHOHUM 11anom 3a neproa 2022-2024. roamue.

[Tpojekat he oOyxBaTuTh 47 ONMWTHHA U NPY/KHTH YCAYTE YIIPAB/batbd OTNA/IOM 3a BHLIE O]1
1.560.000 myau. Ykynua wuHBecTHUM]a je npouewena Ha 1o 300 muanmona espa u Ouhe
cy(punancupana y oaHocy 50:50 ca EBPJL.

[lnb TlpojekTa je 1a NOAPAM pa3BOj HHTErPHCAHHUX M CABPEMEHHX CHCTEMA 3a YNPaB/bathe
UBPCTHM OTNAJOM. KOjU €y Y ckiaaay ca cranjapamma EY nyrem (i) yenocrasmbamwa PLIYO-a
pacriopeheHHUX OKO PerHoHaIHOr LEHTPa KOjH MMOKPHBA HEKOIMKO OMNWTHHA (HApOuUuTO 32
perMoHajiHe caHuTapHe Jenouuje): (ii) ycnocrapbaka CHCTEMA 3a NPUMAPHO  COpPTHparbe/
peLMKIAKY (MOCTpOjerbe 3a MOHOBHY yrotpeGy matepujana): v (iii) TpeTMaH M MOHOBHY YNoTpedy
Ouopasrpaamsor ornajga. Octane MHBECTHUM]E Koje ce THUYY HMHpacTpyKType 3a MpUKYI/bakbe
OTNaja Kao wWro ¢y Kaute 3a cMmehe/koHTejHepu, Bo3uaa u Tpancdep cranuue. takohe he Outw
VK/byueHe y [lpojekat.

[pojekar he npomMoBucaTH e(PMKACHOCT pecypca Tako WTo he y perHoHuMa YBOJAHTH Npakce
OJIP/KMBOT YTIPaB/batbd OTMAAOM KPO3 M3IPa/iiby CAHUTAPHUX JICMOHM]a Y CKIajly ca CTaHaapaima
EY. nywraie y paj nocTpojerba 3a NOHOBHY yNoTpedy Matephjaia. nocTpojerba 3a KoMnocTHpare.
Kao M CHCTeMa npuMapHor coprupama ortnaja. Ouekyje ce aa he Ilpojekat 10NpHHETH CMatbEHb)
emucHje racosa ca edextom ctakaere dGawre (Greenhouse gas - GHG). wro he 3a pesyarar umatu
3HaYajHe KOPHCTH 32 3/1PaB/be JbY/H H AKHBOTHY CPE/HHY.

Zajmonpuman je Penybauka CpOuja kojyv npeictaBiba MunnctapeTBo (uuancuja. g0k he
[Tpojekar crnpoBoanTH MUHHUCTAPCTBO 3alITUTE KHBOTHE cpeiuHe (y aabem TekeTy: M3XKC). y3
NOJAPIUIKY pervoHannux npeayieha 3a  ynpas/baibe 0OTNAAoM. JeaMHHUA 3a MMIIEMEHTALM]Y
npojekta (v jaabem tekery: JUIT) he outu dopmupana y oksupy M3KC. n Guhe 3anykena 3a
NpUNpemMy TeHAepceKe J0KVMeHTalmje, cripoBohetbe Tenaepa. npahewe kopuwhewa cpejacrasa u
nigewragame Gpuuancujepuma lpojexta. JUIT he noapxasatu PLIYO-e. koju he GuTH 3aaykKeHn 3a
onepaTuBHyY noapiuky cnposohetsy [pojekra.

Zaksbyukom Brajge 05 Bpoj: 48-12365/2024 on 12, neuemOpa 2024, roaune. yrsphena je
OcHosa 3a Bohemwe nperosopa. oapehen cactas jneneraumje Penybanke CpOuje m ycsojen Haupr
yrogopa o kpeautHoM apatkmany op. CRS 1029 01 H usmehy ®pannycke arenimje 3a passoj u
Peny6anke CpOuje. WTO je pe3yaTHPAIO IeroBUM 3ak/byunBatbem |7, aeuemopa 2024, roamue.

Tokom nperoBopa ca cTpydyHuUM TUMOBHUMA AFD. €NEKTPOHCKUM TMYTEM CY pa3sMerbHBAHK
KOMEHTapH Ha MpeUlosKeHH TeKeT YroBopa O KpeAMTHOM apaHkMaHy. y CMHCIY Mpeln3iparba
nojeAMHux oapeadu. yrephusama nornpojekarta koju he ce uuHancupatH M3 cpeictapa 3ajma w
AepuHMCAbA PeaHUX M OPKHBUX POKOBA. TAKO J1a CY Y HABEACHOM YIFOBOPY O KPEAMTHOM
apankmany jaedunucann cneaehu GUHAHCH]CKN YCIOBH M HAUMH HA KOju he ce CpeacTBa KOPUCTHTH
u ornaahuBath:

- u3HoC 3aayxewa 75.000.000 espa:




- aarymu naahamwa obagesa (Kamarte, MPOBH3MJA W 0CHIEINX paTa raasHuue) ¢y 25, anpui
u 25. okroGap cBake roanMHe. NP YeMy je NpBH aatym otniate 3ajma 25. anpun 2029,
rojIMHE., a NoOc/e/ 1K AaTyM oTnaate 3ajma 25. okrodap 2036. roamue:

- POK pacrojiokUBOCTH 3ajMa: CPEeCTBa 3ajMa ce Mory nosaauntu 1o 31. aenemdpa 2028.
roJIMHE, WITO Npe/ICTaB/ba U poK 3a 3aspuerak [pojekra:

- Menjara cpeactasa 3ajMa: MuHuManuu n3Hoc 100.000 eBpa. noa ycaoBoM ja He MOKe
Outh Bue o 70 nosnaversa:

- KamarHa ctona: 3a cBako nopiauetbe cpejacrasa, 3ajMonpumall Moxke 01adpatn GUKCHY
KamarHy CTOMY M0/ YCI0BOM /1a je M3HOC TPaKeHOr MoBlaYeHha CpecTaBa jeiHaK HaH
Behu o4 tpu muaunona espa (3.000.000 EYP). kao u npumena BapujabuiiHe KamarHe
cTone jeHake pedepeHTHO] KamatHoj ctonu - wectomecedun EURIBOR. ysehano) 3a
dukcHy Mapiky 0 1%, y3 MOryhHOCT J1a ce KamaTHa cTona (PMKCHpa ako ce NpoLeHH J1a
j€ TO NMOBOJBHHU]A OMLMjA €A CTAHOBHLLITA YIIPAB/batba JABHUM J1YTOM:

- npeasuheHa MmoryhHocT npespeMeHe OTIlaTe. Kao M OTKa3HMBaba 3ajMa Yy MUHHUMAIHOM
n3nocy o1 1.000.000 espa:

- npoBu3dja koja ce niaha AFD 3a nenckopuuthenn aeo 3ajma 01 0.5% roamibe:

- VOMCcHA HakHaja no cronu o4 1% ykynuor usHoca 3ajma naaha ce AFD jeanokpatHo w3
CONCTBEHHUX CPeCTaBa 3ajMONPHUMLA.

I, OBJAUILELE OCHOBHUX TIPABHUX HHCTUTYTA W TTOJEJMHAYHHUX
PELLEA

Onapendom unava 1. oBor 3akoHa npeasuha ce norsphusambe Yroopa 0 KpeaHTHOM
apanxmany Op. CRS 1029 01 H usmehy ®panuycke arenumje 3a passoj u PenyGaunke CpOuje,
nornucanor 17. aeuem6pa 2024, roanHe y OPHIHHAIY HA €HIIECKOM je3HKY.

Oapenba unana 2. OBOTI 3aKOHA Ca/IP/KK TEKCT YroBopa o KpeauTHom apanxmany Op. CRS
1029 01 H u3mehy dpanuycke aredumje 3a passoj v Penybanke CpOuje. ¥y OpUrHHany Ha €HIECKOM
JE3UKY M MPEBOY HA CPMNCKH |€3HK.

Y oapeadu unana 3. 3akoHa ypehyje ce crynamwe Ha cHary oBOr 3aKoHa.

IV. DHHAHCHICKE OBABE3E U TTPOLIEHA ®UHAHCHICKHUX CPEJICTABA KOJA
HACTAIY U3BPLLIABAKBEM 3AKOHA

3a cnpoBohetbe oBor 3akona 0be36ehupahe ce cpeactra y dyuery Penybanke Cpouje.
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